E] Electrolux

EWT7T4272E

ET
EL
Lv
LT
RO

Kasutusjuhend | Pesumasin

Odnyieg Xpriong | MAuvTApio pouywv
LietoSanas instrukcija | Velas masina
Naudojimo instrukcija | Skalbyklé

Manual de utilizare | Masina de spalat rufe

Pl

electrolux.com/register

30
62
92
122



Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume
kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt electrolux.com/

manuals

Noéuandeid, broSiilre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt
@ electrolux.com/support

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt
electrolux.com/shop

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSTEAVE

H ” Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult [&bi.

Tootja ei vastuta kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis
on tingitud paigaldus- voi kasutusnduete eiramisest. Hoidke
kasutusjuhendit kindlas ja kattesaadavas kohas, et saaksite
seda vajadusel vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimete voi vaheste
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kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte.

Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske voi keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
kdrvaldage see nduetekohaselt.

Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette ndhtud ainult koduse masinpestava pesu
pesemiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kiulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

Seadme maksimaalne pesukogus on 7 kg. Arge Ulletage
igale pesuprogrammile ette nahtud maksimumkogust (vt
jaotist "Programmid").

Kasutatav veesurve veevarustuse Uhenduskoha
sisenemispunktis peab olema vahemikus 0,5 bar (0,05
MPa) kuni 10 bar (1,0 MPa).
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Pohjal olevaid ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi
muu taolise materjaliga tokestada.

Seadme veevarustusega Uhendamisel tuleb kasutada uusi
kaasasolevaid voolikukomplekte voi volitatud
hoolduskeskusest saadud uusi voolikukomplekte.

* Vanu voolikukomplekte ei tohi kasutada.
 Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse

tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse vdi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

* Enne mistahes hooldust lUlitage seade valja ja eemaldage

toitepistik pistikupesast.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks korgsurve vee- ega

aurupihustit.

* Puhastage seadet niiske lapiga. Kasutage ainult

neutraalseid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid
vahendeid, kiurimiskasnu, lahusteid ega metallesemeid.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

+ Arge paigutage seadet kohta, kus
temperatuur jaab alla 0 °C voi kohta, kus

see puutub kokku vélisdhuga.

Eemaldage kogu pakend ja
transpordipoldid, sealhulgas kummihari
koos plastist vahepuksiga.

Pange transpordipoldid kindlasse kohta
hoiule. Kui seadet tahetakse teise kohta
viia, tuleb transpordipolte kasutada trumli
paigalekinnitamiseks, et valtida seadme
kahjustamist.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
téokindaid ja kinnisi jalandusid.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.
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) + Seadme alla jaév pdrand peab olema sile,

. . N o stabiilne, kuumakindel ja puhas.
Paigaldamisel tuleb jargida kehtivaid « Veenduge, et seadme JJa Séranda vahel
kohalikke eeskirju. oleks tagatud dhuringlus.

Kui te seadme pisivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see
oleks taiesti rohtsalt. Vastasel juhul tostke
voi langetage tugijalgu.

Arge paigaldage seadet porandas oleva
aravoolukoha peale.

Arge pritsige seadmele vett ega laske sel
kokku puutuda liigse niiskusega.

Arge paigaldage seadet kohta, kus selle
kaant ei saa téielikult avada.

Arge asetage seadme alla voimaliku
lekkevee kogumiseks anumaid. Sobivate
tarvikute kohta saate lisateavet volitatud
teeninduskeskusest.



2.2 Elektritthendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

HOIATUS: See seade on ette nahtud
paigaldamiseks/ihendamiseks hoone
maandatud Uhendusega.

Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu néitajatele.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis po6rduge meie
hoolduskeskusse.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaés toitepistikule.

Arge katsuge toitejuhet ega toitepistikut
margade katega.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

2.3 Veelihendus

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

Valtige veevoolikute kahjustamist.

Enne Ghendamist uute voi pikalt
kasutamata torudega voi parast
parandustéid v&i uute seadeldiste (nt
veemoddikute) paigaldamist laske veel
monda aega voolata, kuni see on puhas ja
selge.

Seadme esmakordsel kasutamisel ja
parast seda kontrollige, ega kuskil pole
lekkeid.

Arge kasutage pikendusvoolikut, kui
sisselaskevoolik on liiga lihike.
Sisselaskevooliku asendamiseks
pddrduge volitatud teeninduskeskuse
poole.

Seadme lahtipakkimisel on véimalik, et
vesi voolab tihjendusvoolikust valja. Selle
pdhjuseks on tehases labi viidud seadme
testimine koos veega.

Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Teise

tihjendusvooliku ja pikenduse saamiseks
pdorduge volitatud teeninduskeskusesse.

« Parast paigaldamist veenduge, et on
tagatud juurdepaas kraanile.

2.4 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, elektril66gi, tulekahju,
pdletuste voi seadme kahjustamise oht!

« Jargige pesuainepakendil toodud
ohutusjuhiseid.

« Arge pange tuleohtlikke vdi tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

* Arge peske masinas riideesemeid, mis on
Olised, rasvased voi maardeainetega
maardunud. See vdib kahjustada seadme
kummiosi. Enne masinasse panekut tuleks
selliseid esemeid eelnevalt kasitsi pesta.

* Seadme plast- ja kummiosade
kahjustamise valtimiseks hoiduge
pesuparfiiimide kasutamisest.

« Koik metallist esemed peavad olema riiete
kiljest eemaldatud.

2.5 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Gihendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

« Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise voi lasknud seda teha
ebapadeval isikul, voib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

« Parast mudeli tootmise [6petamist on
vahemalt 10 aasta jooksul saadaval
jargmised tagavaraosad: mootorid ja
mootoriharjad, mootori ja trumli
Ulekandeststeem, pumbad, amortisaatorid
ja vedrud, pesutrummel, trumliraam ja
vastavad kuullaagrid, kitteseadmed ja
kuumutuselemendid, sh soojuspumbad,
torud ja nende juurde kuuluvad tarvikud,
sealhulgas voolikud, ventiilid, filtrid ja
veesulgurid, trikkplaadid, elektroonilised
kuvarid, survellitid, termostaadid ja
andurid, tarkvara ja puUsivara, sealhulgas
seadistatud tarkvara, uks, uksehing ja -
tihendid, muud tihendid, ukse
lukumehhanism, plastikust lisatarvikud,
naiteks pesuainejaoturid. Kestus voib teie
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riigis olla pikem. Lisateabe saamiseks
vaadake meie veebisaiti.

» Pidage meeles, et mdned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et moéned varuosad ei pruugi kdigile
mudelitele sobida.

» Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi miUdavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust v6i on moéeldud
edastama infot seadme té6oleku kohta.

Need pole mdeldud kasutamiseks muudes

rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

3. TOOTE KIRJELDUS

3.1 Seadme lilevaade

=

i,

B

/
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Juhtpaneel

Kaas

Kaane kaepide
Tuhjenduspumba filter
Jalad seadme loodimiseks
A Sisselaskevoolik
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2.6 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

* Eemaldage seade vooluvdrgust ja
veevarustusest.

« Ldigake elektrijuhe seadme lahedalt labi ja
visake ara.

« Eemaldage uksekéaepide, et valtida laste
voi lemmikloomade seadmesse
|I0ksujaamist.

« Seadme araviskamisel tuleb jargida
elektri- ja elektrooniliste jaatmete
kdrvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.

N

),

y 4
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Tuhjendusvoolik
Bl Toitekaabel

El Transpordipoldid
Voolikutugi
Andmesilt



Teave toote registreerimiseks.

Andmesilt sisaldab mudeli nimetust (A) , infosilt sisaldab mudeli nimetust (A),
tootenumbrit (B), elektrinitajaid (C) ja tootenumbrit (B ) ja seerianumbirit (C).

seerianumbrit (D).

Mod. XXXXXXXXX

Prod.No. 910000000 [00]

—~— 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A

o0 w>»

Ser.No.

4. TEHNILINE TEAVE

Mé6dud Laius/ kdrgus/ kogusligavus 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
Elektriihendus Pinge 230V

Koguvoimsus 2100 W

Kaitse 10A

Sagedus 50 Hz
Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepéaasu eest on tagatud kaitsekat-  IPX4

tega, vélja arvatud juhtudel, kus madalpingeseadmel puudub kaitse niiskuse
eest

Veesurve Minimaalne 0,5 bar (0,05 MPa)
Maksimaalne 10 bar (1,0 MPa)

Veevarustus 1) Kulm vesi

Maksimumkogus Cotton (Puuvillane) 7 kg

1) Uhendage vee sisselaskevoolik 3/4" keermega kraani kiilge.
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5. JUHTPANEEL
5.1 Juhtpaneeli kirjeldus

TDDDDDD

Programminupp
Ekraan

Viitkaivitus puutenupp @
Ajahaldur puutenupp @
Start/paus puutenupp Dl
6 Aurutdotlus puutenupp ((lb+
Lisapehmus puutenupp ®+
8 Eelpesu puutenupp ILI

g B 4 A3

El Tsentrifuugimine

vahendamisfunktsioonide puutenupp @

» Tsentrifuugimiseta valik ®
* Loputusvee hoidmine D
. Obtsiikkel funktsioon QU

Sisse/valja surunupp
Temperatuur puutenupp ﬂ

5.2 Ekraan
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A. 10 Lukustatud kaane indikaator
B. @ viitkaivituse indikaator
C. Digitaalne indikaator voib naidata:
«  Programmi kestust (nt £H401),
. Viivitusaeg (ntcH),
« Tsikli 15pp (LRI
* Hoiatuskoodi (nt EED)
» Seadme kogu to6tundide arvu nait.

Lisateavet leiate jaotise ,Seadistused”
alaldigust ,Tootundide loendur”.

indikaator.

6. KETAS JA NUPUD

6.1 Sissejuhatus

®

Valikuid/funktsioone ei saa kdigi
pesuprogrammidega valida. Kontrollige
valikute/funktsioonide ja programmide
omavabhelist sobivust jaotisest
"Programmitabel". Valikud/funktsioonid
voivad ka teineteist valistada; sel juhul ei
lase seade omavahel mittesobivaid
valikuid/funktsioone valida.

6.2 Sisselvilja

Seadme sisse- voi valjalilitamiseks vajutage
paar sekundit seda nuppu. Seadme sisse- voi
valjalllitamisel kdlavad kaks erinevat heli.

Kuna ootereziimi funktsioon lilitab seadme
automaatselt méne minuti parast energia
kokkuhoidmise nimel vélja, tuleb see teil
uuesti sisse lulitada.

Tapsemat teavet leiate peattkis Igapdevane
kasutamine olevast jaotisest Ootereziim.
6.3 Temperatuur §

Pesuprogrammi valimisel soovitab seade
automaatselt vaiketemperatuuri.

Indikaator Kilml%] = kiilm vesi.
Sdttib valitud temperatuuri indikaator.

. Cﬁ) :Aurufaasi indikaator.

F. li;!?: Kortsumisvastase tskli indikaator.
Lisateavet leiate peatikist ,Aurutootius”.

G. 222 Trumli puhastamise indikaator.
Lisateabe saamiseks vaadake jaotist
»Trumli puhastamine® peatiikis ,Hooldus
ja puhastamine®.

H. B: Lapseluku indikaator

L Pesu lisamise indikaator. Sittib
pesufaasi algusjargu ajaks, mil kasutaja
saab seadme veel seisma panna ja
vajadusel pesu juurde lisada.

m

6.4 Tsentrifuugimine ©

Programmi valimisel valib seade
automaatselt maksimaalse pddrlemiskiiruse,
valja arvatud programmiga Denim.

Taiendavad tsentrifuugimisvalikud:

* Tsentrifuugimiseta @ . siittib vastav
indikaator.
Valige see funktsioon, kui soovite
tsentrifuugimistsiiklid valja lUlitada. Seade
teostab ainult valitud pesuprogrammi
tihjendustsukli. Valige see funktsioon
vaga ornade kangaste puhul.
Loputustslikkel kasutab mone
pesuprogrammi puhul rohkem vett.

* Loputusvee hoidmine = Sittib vastav
indikaator.
Léputsentrifuugimist ei teostata. Viimane
loputusvesi jaetakse trumlisse, et riided ei
kortsuks. Pesuprogrammi |6pus jaab vesi
trumlisse.
Kaas jaab lukustatuks ja trummel p6orieb
regulaarselt, et valtida riiete kortsumist.
Kaane avamiseks tuleb vesi seadmest
vélja lasta.

Puudutades nuppu Start/pausD”, teostab
seade tsentrifuugimistsukli ja laseb vee
vélja.

+  OQétsiikkel i . Suttib vastav indikaator.
Vahepealne ja I6putsentrifuugimine
teostatakse drnemalt ja programm |16peb
trumlisse jaetava veega. Nii vahendatakse
esemete kortsumist. Kaas jaab
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lukustatuks. Trummel podrieb regulaarselt,
et véahendada kortsumist. Kaane
avamiseks tuleb vesi seadmest valja lasta.
Kuna tegemist on véaga vaikse
programmiga, sobib see kasutamiseks
00sel, mil saab kasutada ka odavamat
elektrit. Méne programmi puhul
kasutatakse loputamisel rohkem vett.

Puudutades nuppu Start/pausD”, teostab
seade ainult tihjendustsikli.

®

Umbes 18 tunni parast tihjeneb seade
automaatselt veest.

6.5 Eelpesu L

Selle valikuga saate lisada pesuprogrammile
eelpesu tsukli.

Vastav indikaator pdleb.

+ Kasutage seda funktsiooni
pesuprogrammile 30 °C eelpesutsikli
lisamiseks.

See valik sobib tugevasti maardunud
pesu, eeskatt liivaste, tolmuste, mudaste
jms riiete puhul.

®

Need valikud vdivad pikendada
programmi kestust.

6.6 Aurutéotius "

Puudutage seda nuppu auru taseme
maaramiseks. See on vdimalik ainult
programmidega, kus aurufunktsioon on
saadaval. Trummel sooritab 30 minuti jooksul
aeglasi poordeid. Aurufaasi kestus muutub
vastavalt teie valikule. Kui on seatud
funktsioon Plus Steam, 16peb programm
kortsumisvastase tstkliga, mille jooksul
kortsude valtimiseks trumlit aeg-ajalt

pdoratakse. Ekraanil kuvatakse LAt ja T

ja nupp Start/paus|>” helendab samuti.
Kortsumisvastase tsikli I6pus trummel
peatub, indikaator kustub, uks avaneb
lukustusest. Kasutaja saab igal ajal
kortsumisvastase tsikli katkestada:

» vajutades moni sekund nuppu Sisse/vélja
seadme aktiveerimiseks voi
deaktiveerimiseks;
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« keerates valikunupu teise asendisse.

@

Vaike pesukogus aitab saavutada
paremaid tulemusi.

6.7 Piisiv Lisapehmus®"

Kasutage seda valikut pesupehmendi toime
parimaks arakasutamiseks ja pehmema pesu
saamiseks.

Soovitatav, kui kasutate pesupehmendajat.

@

See funktsioon pikendab programmi
kestust.

Puutenupu kohal asuv vastav indikaator
suttib ja jaab ka jargmiste tsiklite ajaks
pblema, kuni valik vélja lllitatakse.

6.8 Viitkaivitus ©

Selle valikuga saate programmi alguse
endale sobivamale ajale edasi likata.

Puudutage jarjest nuppu, et valida vajalik
viivitusaeg. Aeg pikeneb 1-tunniste
sammudena kuni 20 tunnini.

Ekraanil kuvatakse indikaator @ ja valitud

viivituse aeg. Parast nupu Start/paus|>”
puudutamist alustab seade pddrdloendust;
kaas on lukustatud.

6.9 Ajahaldur ©

Selle valikuga saate programmi kestust
vahendada vastavalt pesu kogusele ja
maardumistasemele.

Pesuprogrammi valimisel kuvatakse ekraanil
selle vaikekestus ja kriipsud =——==- .

Puudutage nuppu Ajahaldur@\'), et programmi
kestust vastavalt vajadusele vahendada.
Ekraanil kuvatakse programmi uus kestus ja
kriipsude arv vaheneb vastavalt:

sobib taiskoguses tavaliselt maardunud
esemete puhul.

kiirtslkkel taiskoguses kergelt
maardunud esemete puhul.



~~ vaga luhike tslikkel vaiksema koguse

kergelt maardunud esemete puhu
(soovitatavalt pool kogust).

koige lihem tsukkel vaikese
pesukoguse varskendamiseks.

Ajahaldur on saadaval ainult koos tabelis

olevate programmidega.

indikaator

Cottons
Synthetics

indikaator 1
) K&igi programmide vaikekestus.
® 8
5 E Ajahaldur auruprogrammidega aw
)
° € Auruprogrammi valimisel saate selle nupuga
© ) valida kolme aurutaseme vahel; programmi
kestus vaheneb jargmiselt:
————— 1) L] ¢ T77 :maksimaalne.
__ . e T :keskmine.
¢ = :minimaalne.

@

Mone seadme puhul vaheneb programmi
kestus ilma kriipsukesi kuvamata.

7. PROGRAMMID

7.1 Programmitabel

Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera-  voetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur pooriemis- gus
Temperatuuriva- kiirus
hemik Tsentrifuu-
gimiskiiruse
vahemik
[p/min ]
Eco 40-60 1200 p/min 7 kg Valge puuvillane ja vérvikindel puuvillane. Tavaliselt maar-
40 °C 1) (1200- 400) dunud esemed. Energiatarve véheneb ja pesuprogrammi aeg
pikeneb, tagades sel viisil head pesutulemused.
Cottons 1200 p/min 7 kg Valge puuvillane ja varviline puuvillane. Tavaline ja tugev
40 °C (1200- 400) méaardumine.
90 °C - kulm
Synthetics 1200 p/min 3 kg Siinteetilised v6i segakangast esemed.. Tavaliselt maardu-
40 °C (1200 - 400) nud esemed.
60 °C - kilm
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Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera-  voetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poorlemis- gus
Temperatuuriva- kiirus
hemik Tsentrifuu-
gimiskiiruse
vahemik
[p/min ]
Delicates 1200 p/min 2 kg Ornad kangad nagu akriiiil, viskoos, poliiester ja muud
30 °C (1200- 400) ornpesu eeldavad segakangad. Tavaliselt vdi kergelt maar-
40 °C — kiilm dunud esemed.
(ﬁ) 1 kg Puuvillased, tehiskiust ja segakangast esemed. Spetsiaal-
St ne aurutstikkel ilma pesu pesemata, mida saab kasutada kui-
eam vatatud pesu ettevalmistamiseks triikimiseks voi Uks kord
kantud réivaste vérskendamiseksz). See programm vahen-
dab pesul olevaid kortse ja I6hnu3) ning pehmendab kanga-
kiudusid. Kui programm on I6petanud, eemaldage pesu kii-

- resti trumlist. Parast auruprogrammi muutub triikimine ker-
geks. Arge kasutage mingit pesuainet. Vajadusel eemaldage
plekid pestes voi plekieemaldi abil. Auruprogrammid ei sisal-
da hugieenitstklit. Arge valige auruprogrammi jargmist tlupi
esemete puhul:

* Esemed, mida ei tohiks trummelkuivatis kuivatada.
« Esemed sildiga ,Ainult keemiline puhastus”.

(ﬁ) 1kg Villane ja kasmiir. Lihike programm maksimaalselt 1 kg ma-
Cash sin- ja kasitsipestavate villaste ning kaSmiiresemete varsken-
ashmere damiseks ilma pesemata. Kui kogused on vaiksemad, saab

programmi kestust lihendada funktsiooni Ajahaldur abil.

. /\ HOIATUS!

Arge kasutage seda programmi, kui hooldus-
sildil on lubatud ainult keemiline puhastus.
Spin/Drain 1200 p/min 7 kg Koik materjalid, vélja arvatud villased ja 6rnad kangad.
(1200 -400) Pesu tsentrifuugimiseks ja trumli veest tiihjendamiseks.
Rinse 1200 p/min 7 kg Koik materjalid, vélja arvatud villased ja vdga ornad kan-
(1200- 400) gad. Programm pesu loputamiseks ja tsentrifuugimiseks. Vai-
ketsentrifuugimiskiirus on puuvillase pesu jaoks kasutatav kii-
rus. Vahendage pdorlemiskiirust vastavalt pestava pesu tlu-
bile. Vajadusel valige loputuskordade lisamiseks funktsioon
Lisaloputus. Seade sooritab madalal péérlemiskiirusel 6rnad
loputused ning lihikese tsentrifuugimise.
Baby 1200 p/min 2 kg Ornad beebikaubad. Suur veekogus ja &rn likumine pesemi-
40 °C (1200 - 400) se ajal, et kaitsta varve ja kiude .
40 °C - kllm
800 p/min 1,5kg Tehis- ja segakiust esemed. Kergelt m&ardunud ja vérsken-
Rapid 14min (800- 400) dust vajavad esemed.
30°C
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Programm
Vaiketempera-
tuur
Temperatuuriva-
hemik

Aluseks
voetud

pooriemis-

kiirus

Tsentrifuu-
gimiskiiruse

vahemik
[p/min ]

Maksi-
mumko-
gus

Programmi kirjeldus
(Pesu tiilip ja maardumisaste)

Anti-Allergy
60 °C

1200 p/min
(1200 - 400)

7 kg

Valged puuvillased esemed. See auruprogramm aitab eemal-
dada pisikuid ja baktereid. SERTIFITSEERITUD: Valged puu-
villased esemed. See programm eemaldab enam kui 99,99%
bakteritest ja viirustest*. See tagab ka allergeenide koguse
pdhjaliku vdhenemise. * Katsetatud Staphylococcus aureuse,
Enterococcus faeciumi, Candida albicansi, Pseudomonas ae-
ruginosa ja MS2 bakteriofaagi suhtes valiskatsega, mille viis
2021. aastal labi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuan-
ne nr 202120117).

Outdoor g’\
30°C
40 °C - kilm

1200 p/min
(1200- 400)

2kgd)
1 kgs)

@

Arge kasutage pesupehmendajat ning vaada-
ke ega pesuainelahtris pole pesupehmendaja
jaake.

Tehiskiust spordiriided. See programm on mdeldud kaa-
saegsete valispordiriiete voi spordiriiete (voimlemis-, rattasoi-
du-, jooksu- vms) kergeks pesemiseks. Soovitatav pesukogus
on 2 kg.

Veekindlad, veekindlad-hingavad ja vetthiilgavad mater-
jalid. Programmi v6ib kasutada ka kanga vetthiilgavate oma-
duste taastamiseks riiete puhul, millel on spetsiaalne vett tor-
juv pealiskiht. Vetthiilgavate omaduste taastamistsikli labivii-
miseks toimige alljargnevalt:

« Kallake pesuaine lahtrisse lll
« Kallake spetsiaalne vetthilgava kihi taastamisvahend pe-

supehmendi Iahtrisse%.
* Vahendage pesukogust tasemeni 1 kg.

@

Vetthllgavate omaduste parandamiseks kui-
vatage riideid trummelkuivatis, valides Out-
door kuivatusprogrammi (kui see on olemas ja
roivaeseme hooldussilt lubab eset trummelkui-
vatada).

Denim
30°C
40 °C - kulm

800 p/min
(1200 - 400)

2 kg

Spetsiaalne programm teksariietele kasutab 6rnatoime-
list pesu, et minimeerida luitumist ja jutte. Parima tulemu-
se saamiseks on soovitatav pesukogust vahendada.

EESTI 13



Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus

Vaiketempera-  voetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur pooriemis- gus
Temperatuuriva- kiirus
hemik Tsentrifuu-
gimiskiiruse
vahemik
[p/min ]
Wool/Silk @@ (11220(?0p/4n(1)i8) 1,5 kg Masinaga pestav vill, késitsi pestaev vill ja muud kangad,
40 °C : millel on hooldussiimbol ,késipesu®. ).
40 °C - kilm

1) Vastavalt Euroopa Komisjoni méarusele EL 2019/2023 on see 40 °C programm suuteline pesema tavaliselt
maardunud puuvillast pesu, mis on téhistatud pestavaks 40 °C v6i 60 °C juures, korraga sama tsiikliga.

®

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatiikist , Tarbi-
misvaartused"”.

Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatbhusamad uldiselt need programmid, mis kasutavad madala-
maid temperatuure ja on pikema kestusega.

2) Kui méarate auruprogrammi koos kuivatatud pesuga, véib pesu tsiikli I6pus olla niiske. Kuivatage esemeid n6-
ril umbes 10 minutit.

3) Véga tugevaid I6hnu auruprogrammiga eemaldada ei saa.

4) Pesuprogramm.

5) Pesuprogramm ja vetthiilgavust lisav tsiikkel.

6) Orna pesemise tagamiseks pdérleb trummel selle tsiikli ajal aeglaselt. V&ib tunduda, et trummel ei pdorlegi voi
ei poorle digesti, kuid selle programmi puhul see peabki nii olema.

Programmi funktsioonide tihilduvus
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z £ E £ 7 3 ® - \_'.) 63)
o = = o — »n » »n —
o = £ ° _&’ =y = 3 3 =]
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g 2 = S ] =] = 2 e -
= E & 2 o © g 2 = S
= = »n B w = = b
=) = = a 0 K.} 3 S <
('8 [] H = | <
0 @ ]
- 2 g_
P |
rogramm
Eco 40-60 u u L]
COttOnS n n n L} n L} n n L}
Syl’lthetics | | n n n n L ] n n n
Delicates . . . " " "
qaw . .
Steam
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Programm

FUNKTSIOONID

Tsentrifuugimine @

Tsentrifuugimiseta @

Loputusvee hoidmine D
Obtsiikkel 0

Eelpesu |LI
Lisapehmus ®+

Aurutdétius 1

e s Y
Viitkaivitus GJ

Ajahaldur &

G

Cashmere

Spin/Drain

Rinse

Baby

Rapid 14min

Anti-Allergy

Outdoor Cﬁl

Denim

Wool/Silk @@

1) See funktsioon ei ole saadaval, kui temperatuur on madalam kui 40 °C.

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm

Universaalne
pesupulber1)

Vedel pesu-
aine

Vedel pesu-
aine varvilis-
tele

Ornad villa-
sed

Spetsiaal-

ne

Eco 40-60

A

A

Cottons

Synthetics

Delicates

Baby

Rapid 14min

Anti-Allergy

Outdoor 9’2

EESTI

15



Universaalne  Vedel pesu-

Vedel pesu- &4 villa-  Spetsiaal-

Programm 1) he aine varvilis- — oo
pesupulber tele
Denim - - . 4 .
- A A

Wool/Silk @@ - -

1) Temperatuuril Gile 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

A = soovitatav

-- = mittesoovitatav

7.2 Woolmark Premium Wool Care - Sinine

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Selle pesumasina villapesutsiikkel on testiatud ja saanud
The Woolmark Company heakskiidu, millega lubatakse
pesta villaseid ,kasipesu” téhisega tooteid tingimusel, et
esemeid pestakse vastavalt hooldussildil olevatele juhis-
tele ning selle pesumasina tootja soovituste kohaselt.
M1145

8. SEADED

8.1 Helisignaalid

Selle seadmel on erinevad helisignaalid, mis
hakkavad tddle:

» Seadme sisselllitamisel (spetsiaalne
Iihike heli).

» Seadme valjalllitamisel (spetsiaalne
IGhike heli).

*  Nuppude puudutamisel (kldpsu-heli).

+ Vale valiku tegemisel (3 lthikest heli).

* Programm on I6petatud (1 minuti jooksul
kolab helirida).

+ Seadme rikke puhul (umbes 5 minuti
jooksul kdlavad lihikesed helid).

Programmi I6ppemisel kdlavate helisignaalide

sisse-/véljaliilitamiseks puudutage 2

sekundi jooksul samaaegselt nuppu ﬂ ja
nuppu @) Naidikul kuvatakse On/Off

®

Helisignaalide valjalllitamisel té6tavad
need ikka, kui seadmel on rike.
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8.2 Lapselukk

Selle valikuga saate takistada lastel
juhtpaneeliga méangimast.

Selle valiku aktiveerimiseks/
deaktiveerimiseks hoidke all nuppu (ﬁb+,
kuni indikaator Esijttiblkustub ekraanil.

Parast valjalulitamist hoiab seade selle valiku
vaikimisi sees.

Lapseluku funktsiooni ei saa valida mone
sekundi jooksul parast seadme
sisselllitamist.

8.3 Tootundide loendur

Seadme kogu tddaega on voimalik
visualiseerida tundides, alates esimesest
sisselllitamisest. See vaartus arvestab
tsuklite tdoaega (ei sisalda pause, viivitatud
algusaega). Selle vaartuse visualiseerimiseks
toimige jargmiselt:



1. LUlitage seade sisse, vajutades Sisse/
vélja nuppu.

2. Keerake programminupp asendisse Eco
40-60 (1. asend péripaeva).

3. Vajutage ja hoidke nuppe © ja ' modned
sekundid allavajutatud asendis (10
sekundi jooksul parast sisselUlitamist.
Parast selle 10 sekundi méddumist
aktiveerib ja deaktiveerib
klahvikombinatsioon helisignaalid).

4. 3 sekundi parast kuvatakse ekraanil
seadme to6tundide koguarv: nt. 1276
tédtunni korral kuvatakse ekraanil tekst
Hr 2 sekundiks, 12 (tuhandelised ja
sajalised) 2 sekundiks ja 76 (kimnelised
ja Uhelised).

1. Lulitage seade sisse, vajutades Sisse/

vélja nuppu.

2. Keerake programminupp asendisse

Synthetics (3. asend paripaeva).

3. Vajutage ja hoidke nuppe © ja § modned

sekundid allavajutatud asendis (10
sekundi jooksul parast sissellitamist.
Parast selle 10 sekundi méddumist
aktiveerib ja deaktiveerib
klahvikombinatsioon helisignaalid).

4. Ekraan naitab = = = ligikaudu 5 sekundi

jooksul.

®

Kui protseduur ei toimi (ajalépu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni téttu), lilitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest

@

Kui protseduur ei toimi (ajaldpu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni tottu), lilitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest
peale.

peale.

8.4 Tehaseseadistus

See funktsioon véimaldab taastada tehase
vaikesatted. Selle valiku aktiveerimiseks
jargige alltoodud samme:

9. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

9.1 Seadme sisseliilitamine

1. Uhendage toitepistik pistikupessa.

2. Keerake veekraan lahti.

3. Vajutage nuppu Sisse/vélja, et seade
sisse lilitada.

Kdlab lihike meloodia.

9.2 Pesu laadimine

1. Avage seadme kaas.

2. Vajutage nuppu A.

( )

Trummel avaneb automaatselt.
3. Pange pesu trumlisse tikshaaval.
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4. Raputage esemeid enne nende asetamist
seadmesse.
5. Sulgege trummel ja kaas.

/\ ETTEVAATUST!

- Arge pange trumlisse liiga palju pesu.

- Veenduge, et pesu ei jaaks tihendi ja
seadme vahele ja et trummel on
korralikult suletud.

- Vaga oliste voi rasvaste riiete pesemine
vOi I6hnaainete kasutamine voib
kahjustada seadme kummist osi.

9.3 Pesuainelahtrid. Pesuaine ja
lisandite kasutamine

1. Modtke valmis dige kogus pesuainet ja
loputusvahendit.

2. Pange pesuaine ja loputusvahend
vastavatesse lahtritesse.

®

Jargige alati pesuaine valmistajate

pakenditel olevaid juhiseid.

Pesuainelahter eelpesutsikli jaoks.
MAX-tahised osutavad pesuaine maksimumta-
semetele (pulber vdi vedelik).

Pesuainelahter pesutsukli jaoks.
MAX-tahised osutavad pesuaine maksimumta-
semetele (pulber voi vedelik).

Ll

Lahter vedelate lisandite (loputusvahendi, tar-
@ geldusvahendi) jaoks.

-tdhis osutab vedelate lisandite maksimum-
tasemele.

18 EESTI

(§|<> Klapp pesupulbri voi vedela pesuaine jaoks.
Y




9.4 Vedel pesuaine voi pesupulber

» Asend A pesupulbri jaoks (tehaseseade).
» Asend B vedela pesuaine jaoks.

®

Kui kasutate vedelat pesuainet.

» Arge kasutage zelatiinitaolist ega vaga
viskoosset vedelat pesuainet.

* Arge lisage vedelat pesuainet ule
maksimaaltaseme

+ Arge valige viitkéivituse tsiiklit.

9.5 Programmi valimine

1. Keerake programminupp soovitud
pesuprogrammi kohale.

Nupu Start/pausD” indikaator vilgub.

Ekraanil kuvatakse hinnanguline programmi

kestus.

2. Temperatuuri ja/voi pddrlemiskiiruse
muutmiseks puudutage vastavaid nuppe.

3. Soovi korral valige tiks vdi rohkem valikut
vastavaid nuppe puudutades. Ekraanil
pblevad vastavad indikaatorid ja esitatud
info muutub tsiklite edenedes.

®

Kui tehtud valik ei ole véimalik , kdlab
helisignaal ja ekraanile kuvatakse = = —.

9.6 Lisateave igapdevase
kasutamise kohta

SteamCare System pesukoguse
tuvastamine

SteamCare kohandab automaatselt
programmi kestuse vastavalt trumlis olevale
pesule, et saavutada ideaalsed
pesutulemused voimalikult Iihikese aja
jooksul. Seade alustab vee sissevottu umbes
30 sekundi parast. SteamCare tuvastus
viiakse labi ainult taielike
pesuprogrammidega ja juhul, kui programmi
kestust ei ole liihendatud.

Programmi kaivitamine

Puudutage nuppu Start/pausD”, et kaivitada
programm. Vastav indikaator I6petab
vilkumise ja jaab polema. Programm kaivitub,
kaas on lukustatud. Ekraanile ilmub
indikaator =1,

Programmi kdivitamine viitkdivitusega
1. Puudutage korduvalt nuppu Viitkaivitus,
kuni ekraanile ilmub soovitud viivitusaeg.

2. Puudutage Start/paus|>|| nuppu. Kaas
lukustub ja seade alustab viitkaivituse
poordloendust. Kui pédrdloendus on
I6ppenud, kaivitub programm automaatselt.
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Programmi katkestamine ja valiku
muutmine.

1. Programmi t66 ajal saate muuta vaid
monda funktsiooni. Puudutage nuppu Start/

paus|>||.

2. Funktsioonide muutmine. Ekraanil olev info
muutub vastavalt

3. Puudutage uuesti Start/paus|>|| .
Pesuprogramm jatkab t66d.

Jooksva programmi katkestamine

+ Vajutage nuppu Sisse/vélja , et tihistada
programm ja seade valja lilitada. Vajutage
uuesti, et seade sisse lilitada.

» Keerake valiku nupp asendisse

,Lahtesta“ ja lulitage seade sisse © .
Oodake 2 sekundit. NUid saate seada
uue pesuprogrammi.

Vee viljalaskmine parast tsiikli I6ppu

Kui olete valinud programmi voi funktsiooni,

mis ei tihjenda viimase loputuse vett, peate

ise meeles pidama, et kaane avamiseks
saaks vesi tlhjendatud.

e Puudutage nuppu Tsentrifuugimine, et
vahendada seadme poolt soovitatud
pooriemiskiirust

* Vajutage Start/paus[>||
*  Kui programm on I6ppenud ja kaane

lukustuse indikaator =0 kustub, voite
avada kaane.
» Vajutage nuppu Sisse/vélja, et seade valja
ltlitada.
Ootereziimi funktsioon
Ootereziimi funktsioon lllitab seadme
automaatselt valja, et vdhendada
energiatarbimist.

10. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatukke.

Tihjenduspumbea filtri pu-  Kaks korda aastas

hastamine

10.1 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Parast iga tsuklit hoidke kaas ja trumli uks
praokil, et tagada 6huringlus ja kuivatada
seadme sees olev niiskus: nii valdite hallituse
ja halva Idhna tekkimist.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja lahutage seade vooluvorgust.

Regulaarse puhastamise naitlik kava:

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Kaane tihendi puhastami-
ne

Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta-
mine

Iga kahe kuu tagant
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Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

Jargnevalt kirjeldatakse koigi osade
puhastamist.

10.2 Korvaliste esemete
eemaldamine

@

Vaadake, et taskud oleksid tlihjad ja kdik
lahtised detailid oleks enne tsikli
kaivitamist kinnitatud. Vt jaotist
"Pesukogus" peatukis "Nouandeid ja
napunaiteid".

Eemaldage kéik lahtised detailid (pandlad,
ndobid, mindid), mis voivad sattuda filtrisse
ja trumlisse. Vt jaotisi "Trumli puhastamine”,
"TUhjenduspumba puhastamine" ja
"Sissevotuvooliku ja klapi filtri puhastamine”.
Vajadusel p66rduge volitatud volitatud
hoolduskeskusse.



10.3 Viélispinna puhastamine

Puhastage seadet ainult neutraalse pesuaine
ja sooja veega. Kuivatage téielikult kdik
pinnad. Arge kasutage kilrimisSvamme ega
kraapivat materjali.

/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage alkoholi, lahusteid ega
keemilisi aineid.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puhastage metallpindu kloori
sisaldavate ainetega.

10.4 Katlakivi eemaldamine

®

Kui vee karedus teie piirkonnas on kdrge
vOi keskmine, soovitame kasutada
pesumasinate veepehmendajat.

Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada
katlakivi olemasolu.

Tavalised pesuvahendid sisaldavad kiill
pehmendavaid aineid, kuid aeg-ajalt on siiski
soovitatav |abi viia ilma pesuta pesutsukkel
koos katlakivieemaldiga.

®

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

10.5 Hoolduspesu

Pidev madala temperatuuriga programmide
kasutamine vdib pdhjustada
pesupulbrijaakide ja ebemete kogunemist
ning bakterite tekkimist trumlis véi paagis.
Tagajarjeks voib olla ebameeldiv I6hn ja
hallitus. Jaakide korvaldamiseks ja seadme
sisemuse puhastamiseks teostage
regulaarselt hoolduspesu (vahemalt kord
kuus):

®

Vaadake jaotist ,Trumli puhastamine®.

10.6 Trumli puhastamine

Kontrollige regulaarselt trumlit, et valtida
soovimatute setete kogunemist.

Trumlisse kogunev rooste voib tekkida riietel
olevatelt metalldetailidelt voi ka kraanivees
sisalduvast rauast

Puhastage trumlit spetsiaalselt roostevabale
terasele moeldud tootega.

@

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

Arge puhastage trumlist happeliste
katlakivieemaldus- voi rauda voi kloori
sisaldavate vahenditega voi
traatSvammiga.

Pdhjalikuks puhastamiseks:

1. Eemaldage trumlist kdik esemed.

2. Valige programm Cottons koos
korgeima temperatuuriga.

3. Vodimalike jaakide valjaloputamiseks
lisage trumlisse vaike kogus pesupulbrit.

@

Médnikord vdidakse tsukli Ibppedes

kuvada ekraanil ikooni $22: see naitab, et
trumli puhastamine on soovitatav. Kui
trumli puhastamine on labi viidud, kaob
ka ikoon.

10.7 Kaane tihend

Kontrollige regulaarselt uksetihendit ja
eemaldage koik objektid siseosalt. Puhastage
seda vajadusel, kasutades ammoniaaki
sisaldavat puhastuskreemi ja valtides pinna
kriimustamist.

@

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

10.8 Pesuainejaoturi puhastamine

Valtimaks kuivanud pesupulbri voi tahkunud
pesupehmendi setete moodustumist ja/voi
hallituse tekkimist pesuainelahtris, viige iga
kahe kuu jarel labi jargneval joonisel
kirjeldatud puhastustoiming:
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10.9 Sissevotuvooliku ja klapi filtri puhastamine

Nii filtreid kui ka sisselaskevoolikut ja klappi on soovitatav kaks korda aastas puhastada, et eemaldada sinna ko-
gunenud mustus: Filtrite puhastamiseks toimige nii nagu jargneval joonisel kirjeldatud:

2

10.10 Tiihjenduspumba filtri puhastamine

Kontrollige regulaarselt tihjenduspumba filtrit ning veenduge selle puhtuses.

» Eemaldage toitepistik seinakontaktist. Puhastage tiihjenduspumpa, kui:
+ Arge puhastage tiihjenduspumpa, kui vesi * Masin ei tiihjene veest.
seadmes on kuum. Oodake, kuni vesi jahtub. e Trummel ei poorle.
+  Arge eemaldage filtrit, kui seade to6tab. » Seade teeb aravoolupumba ummistuse
» Keerake filter aeglaselt ja ettevaatlikult lahti, kuni tottu imelikku haalt.
vee véljavool lakkab. Parast kogu vee «  Ekraanil kuvatakse veakood E ED

valjavoolamist saab filtri taielikult lahti keerata.

Pumba filtri puhastamiseks toimige nii nagu kirjeldatud jargneval joonisel:
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Filtri eemaldamisel hoidke vee drakuivatamiseks alati kdeparast moni lapp.

10.11 Avariitiihjendus

Kui seade ei suuda vett valja lasta, teostage
sama toiming, mida on kirjeldatud jaotises
"Tuhjenduspumba puhastamine". Vajadusel
puhastage pumpa.

Kui te sooritate avariitihjenduse, peate
tuhjendussisteemi uuesti aktiveerima:

1. Pange 2 liitrit vett pesuaine jaoturi
pohipesu lahtrisse.

2. Kaivitage programm vee tihjendamiseks.

10.12 Abinoud killmumise vastu

Kui seade on paigaldatud kohta, kus
temperatuur voib langeda 0° C vdi alla selle,
eemaldage allesjaanud vesi
sisselaskevoolikust ja tihjenduspumbast.

Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

1.

2. Sulgege veekraan.

3. Asetage sissevotuvooliku otsad
anumasse ja laske veel voolikust vélja
voolata.

4. Tuhjendage tuhjenduspump. Vt
hadaolukorras vee tihjendamise
toimingut.

5. Kui tihjenduspump on tihi, paigaldage
sissevotuvoolik uuesti.

/\ HOIATUS!

Enne seadme uuesti kasutamist
veenduge, et temperatuur oleks lle 0 °C.
Tootja ei vastuta madalatest
temperatuuridest tingitud kahjude eest.
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11. TARBIMISVAARTUSED

11.1 Kommentaar

®

Sama teavet EPREL-is on vdimalik
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil.
Vaartused ja programmi kestus voivad erineda olenevalt tingimustest (nt toatemperatuur,
veetemperatuur ja -surve, pesu kogus ja tllp, toitepinge) ja ka sellest, kas olete
programmi vaikeseadeid muutnud.

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiamargis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.

leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu,

Vastavalt komisjoni maarusele EL 2019/2023

Eco 40-60 pro- . % o 2
gramm kg kWh Liitrid  hh:mm 1) © p/min2)
Taiskogus 7 0.824 53.0 3:25 53.00 46 1151
Pool kogust 3,5 0.222 44.0 2:40 53.00 25 1151
Veerand kogust 2 0.134 36.0 2:40 55.00 23 1151

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi 16pus. Mida suurem tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda

madalam jaakniiskus.

2) Maksimaalne tsentrifuugimiskiirus.

Tavalised programmid

@

Tegemist on ainult kaudsete vaartustega.

Programm %

g kg kWh  Liitrid  hh:mm 1‘; G L iming)
Cottons 3) 7 2.50 90.0 4:10 53.00 85 1200
90 °C
ggtfgns 7 1.65 90.0 3:50 53.00 55 1200
Cottons 20° 4) 7 0.30 90.0 2:50 53.00 20 1200
20°C
fg’ltcheﬁcs 3 0.55 50.0 2:10 35.00 40 1200
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Programm %

. kg kWh  Liitrid  hh:mm 1‘; °C  p/min2
Delicates 5) 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200
30 °C
\é\éof’gsnk 1,5 0.20 45.0 1:10 30.00 30 1200

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi I6pus. Mida suurem tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda

madalam jaakniiskus.
2) Tsentrifuugimiskiirust tahistav indikaator.
3) Sobib tugevasti maardunud esemete pesemiseks.

4) Sobib kergelt maardunud puuvillaste, tehis- ja segakiust kangaste pesemiseks.

5) Kasutatav ka kiirpesutsiiklina kergelt maardunud esemetele.

Voéimsustarve eri reziimides

Viljas (W)

Ootereziim (W)

Viitkaivitus (W)

0.50

0.50 4.00

Maksimaalne aeg olekuni valjas/ootereziim on 15 minutit.

12. KIIRJUHEND

12.1 Igapdevane kasutamine

N
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Uhendage toitepistik pistikupessa.
Keerake veekraan lahti.
Pange pesu masinasse.

Valage pesuaine ja muud vahendid digesse
pesuainesahtlisse.

1. Seadme sisseliilitamiseks vajutage
Sisselvdlja -nuppu. Keerake programmi
valikunuppu soovitud pesuprogrammi
seadmiseks.

2. Valige sobivad valikud (1) vastavate
puutenuppude abil. Programmi

kaivitamiseks puudutage nuppu Start/

paus|>” (2).
3. Seade hakkab todle.
Pesuprogrammi I6pus eemaldage pesu.

Seadme valjalllitamiseks vajutage nuppu
Sisselvilja

12.2 Puhastamine ja hooldus

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Parast iga tsuklit hoidke kaas ja trumli uks
praokil, et tagada 6huringlus ja kuivatada
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seadme sees olev niiskus: nii valdite hallituse
ja halva Idhna tekkimist.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust.

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Kaane tihendi puhastami-
ne

Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Tuhjenduspumbea filtri pu- Kaks korda aastas

hastamine

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

Jargnevalt kirjeldatakse kodigi osade
puhastamist.

Korvaliste esemete eemaldamine

@

Vaadake, et taskud oleksid tiihjad ja koik
lahtised detailid oleks enne tsukli
kaivitamist kinnitatud.

Eemaldage kéik lahtised detailid (pandlad,
ndobid, mindid), mis voivad sattuda filtrisse
ja trumlisse. Vajadusel p66rduge volitatud
hoolduskeskusse.

Tiihjenduspumba filtri puhastamine
Puhastage filtrit regulaarselt, eriti aga

hairekoodi £2L kuvamisel.

12.3 Programmid

Programmid Pesu ko- Toote kirjeldus
gus
Eco 40-60 1) 7 kg Valge ja varviline puuvillane. Tavaliselt maardunud esemed.
Cottons 7 kg Valge puuvillane ja varviline puuvillane.
Synthetics 3 kg Siinteetilised vdi segakangast esemed.
Delicates 2 kg Ornad kangad nagu akriidll, viskoos, poliiester.
& N -
g Auruprogramm villase ja kasmiiri jaoks.

Steam

Auruprogrammide abil saab véhendada kortse ja I()hnuz) ainult varskenda-

mist vajavatelt riietelt, mis ei ndua pesemist. Riidekiud pehmenevad ja tanu
) sellele on ka triikimine lihntsam. Kui programm saab |abi, votke pesu kiiresti
Cashmere trumlist valja®/. Auruprogramm ei sisalda hugieenitsuklit. Arge valige auru

programmi jargmist tllpi esemete puhul:

« Esemed, mida ei tohiks trummelkuivatis kuivatada.
« Esemed sildiga ,Ainult keemiline puhastus®.
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Programmid Pesu ko- Toote kirjeldus

gus
Spin/Drain Tkg Koik rlnater_JaIlld, vaI_Ja arvatud v_|lIIa1lsed javaga ornad kangad. Programm
tsentrifuugimiseks ja seadme tiihjendamiseks veest.
. Kdik materjalid, valja arvatud villased ja vdga 6rnad kangad. Programm lo-
Rinse 7 kg ) ) . L
putamiseks ja tsentrifuugimiseks.
Ornad beebikaubad. Suur veekogus ja &rn liikumine pesemise ajal, et kaits-
Baby 2kg ta varve ja kiude .
Rapid 14min 1,5 kg Eltjsurcl)lijsed ja tehiskiust esemed, mis on kergelt maardunud voi kantud vaid
Valged puuvillased esemed. See programm eemaldab enam kui 99,99 %
Anti-Allergy ] Ezﬁiesrgest ja viirustest ). See tagab ka allergeenide koguse pdhjaliku vahe:
& 5
X2 2kg ) Kaasaegsed valispordiriided.
Outdoor 1 kge)
Denim 2 kg Teksariidest esemed.
= 1,5 kg Masinpestav villane, kasitsipestav villane ja 6rnad kangad.
Wool/Silk

Kui tdidate pesumasina iga programmi jaoks ette nahtud maksimaalse pesukogusega, aitab see vdahenda-
da vee- ja energiakulu.

1) Vastavalt Euroopa Komisjoni méarusele EL 2019/2023 on see 40 °C programm suuteline pesema tavaliselt
maardunud puuvillast pesu, mis on tahistatud pestavaks 40 °C v6i 60 °C juures, korraga sama tsiikliga.

®

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatikist , Tarbi-
misvaartused®.

Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatdhusamad (ildiselt need programmid, mis kasutavad madala-
maid temperatuure ja on pikema kestusega.

2) Vé&ga tugevaid I6hnu auruprogrammiga eemaldada ei saa.
3) Pérast aurutdotlust voib pesu olla veidi niiske. Pange esemed mdneks minutiks rippuma

4) Katsetatud Staphylococcus aureuse, Enterococcus faeciumi, Candida albicansi, Pseudomonas aeruginosa ja
MS2 Bacteriophage suhtes valiskatsega, mille viis 2021. aastal 1&abi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne
nr202120117).

5) Pesuprogramm.
6) Pesuprogramm ja vetthiilgavust lisav tslikkel.

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Universaalne  vedel pesu- Vedel pesu- &4 villa- Spetsiaal-
Programm 1 5 aine varvilis-

pesupulber ) aine tele sed ne
Eco 40-60 A A N - -
Cottons . A A - -
Synthetics . 4 A - -
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Vedel pesu-

Programm ::si‘l'j:’;zae';e) Ved::npeesu- aine varvilis- ()rna;g &/illa- Spe;seiaal-
tele

Delicates - -- - A A
Baby - A A - N
Rapid 14min - A A - -
Anti-Allergy A A - - A
Outdoor 9‘2 - - - N N
Denim - - A A N

- N N

Wool/Silk @@ -

1) Temperatuuril Gile 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

-- = mittesoovitatav 4 = soovitatav

12.4 Pesuaine tiiiip ja kogus.

» Kasutage ainult pesumasinate jaoks
valmistatud pesuaineid ja muid lisandeid.
Kodigepealt jargige neid Uldisi reegleid:

— pulberpesuained (ka tabletid ja
pesuaine Uksikannused) igat tidpi

kangale, vélja arvatud 6rnad kangad.

Valge pesu puhul tuleks eelistada
pleegitusainet sisaldavat pulbrit ja
desinfitseerivaid,

— vedelad pesuained (ka pesuaine
Uksikannused), soovitatavalt madalal
temperatuuril pestavate (max 60 °C)
koigi kangatulipide voi spetsiaalselt
villaste esemete jaoks.

+ Arge segage erinevat tiilipi pesuaineid.
» Kasutage vahem pesuainet, kui:
— pesete vaiksemaid pesukoguseid,

— pesu on vahesel maaral maardunud,
— pesemise kaigus tekib liiga palju
vahtu.

* Pesuainetablettide voi pesuainekapslite
kasutamisel asetage need alati otse
trumlisse, mitte pesuainejaoturisse, ja
jargige tootja soovitusi.

Liiga vaike kogus pesuainet voib

pohjustada:

« ebarahuldavaid pesutulemusi,

e pesu vOib muutuda hallikaks,

e pesu jaab rasvaseks,

* seadmes tekib hallitus.

Liiga suur kogus pesuainet voib
pohjustada:

« liigset vahtu,

* halvemaid pesutulemusi,

* ebapiisavat loputamist,

» suuremat koormust keskkonnale.

13. HAIREKOODID JA VOIMALIKUD TORKED

Seade ei kaivitu voi peatub té6tamise kaigus. Pliudke esmalt leida probleemile lahendus (vt

tabeleid).

/\ HOIATUS!

Eemaldage seade vooluvorgust enne mistahes kontrollimise I&biviimist.
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Probleem Voimalik lahendus
[ ]
c i Veenduge, et veekraan on avatud.

Seade ei taitu korralikult vee-
ga.

Veenduge, et veesurve ei ole liiga madal. Lisateabe saamiseks votke Uhen-
dust kohaliku vee-ettevéttega.

Veenduge, et veekraan ei ole ummistunud.

Veenduge, et sisselaskevoolikul pole vaandeid, kahjustusi ega kdverusi.
Veenduge, et vee sisselaskevooliku (ihendus on nduetekohane.

Veenduge, et sisselaskevooliku filter ja ventiili filter ei ole ummistunud.

mn
EcU
Seade ei tlihjene veest.

Veenduge, et valamu aravoolutoru ei ole ummistunud.

Veenduge, et tihjendusvoolikul pole vaandeid ega kdverusi.

Veenduge ega tiihjendusfilter pole ummistunud. Vajadusel puhastage filter.
Veenduge, et tihjendusvooliku Ghendus on nduetekohane.

Kui valite programmi iima tiihjendusfaasita, siis valige tiihjendusprogramm.
Kui valite valiku, mille I6pus jaab vesi paaki, siis valige tihjendusprogramm.

ES |

Sisemine torge. Elektroonilis-
te osade ja seadme vahel
puudub Uhendus.

Programm ei 16ppenud digesti voi peatati seadme t60 liiga vara. Lilitage sea-
de uuesti valja ja sisse.
Kui veakood kuvatakse uuesti, pédrduge volitatud hoolduskeskusse.

EHD

Elektrivarustus on kdikuv.

Qodake, kuni elektrivarustus stabiliseerub.

EF
Uleujutusvastane seade on
sees.

Sulgege veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust. P66rduge volitatud tee-
ninduskeskusse.

Kui probleem pusib, pd6rduge volitatud teeninduskeskusse. Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed leiate

andmesildilt

*Mbned hairekoodid ei pruugi ilmuda. Vdidakse muuta iima ette teatamata.

14. JAATMEKAITLUS

Simboliga C/:‘) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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KaAwoopioate oTnv Electrolux! EuxapioToUpe TTou €mAéSaTe TN
OUOKEUN HOG.

TNV TTPOCTIABEI PHOG YIa OEIPOPIA, HEIWVOUHE TO XAPTOYPAPA PETA KAl TTAPEXOUHE TO
TTANPN €YXEIPIdIa XpriaTn G NAEKTPOVIKA Hop®Pr). MTTOpEiTE va £XETE TTPOTRACT OTO

TANPEG eyXEIPidIo XpraTn aTov IaToToTo electrolux.com/manuals

Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIa, UPBOUAEG yia TNV eTTiAUGT TTPORANMATWY,
@ TTANPOYOPIEG TUVTAPNONG Kal ETTIOKEURG aTo electrolux.com/support

AyopaaTe agegoudp, avaAwaiya Kal yvraio avTaAAOKTIKG Y T GUOKEUR 00G OTO
@ electrolux.com/shop

YTrokemal ag aAAayEG Xwpig TTPOEIdTToINaN.

NMEPIEXOMENA
1. MAHPO®OPIEZ AZDANEIAZ. ...t 30
2. OAHIEZ TTA THN AZOANAEIA. ... 32
3. MEPITPADH MPOTONTOX .....oviiiiiiceeieirieeteie et 35
4. TEXNIKEZ MAHPODOPIEL ..ot 36
5. TTINAKAZ EAETXOY ...t 37
6. AIAKOITHZ EMIAOIHZ NMPOTPAMMATOX KAI KOYMIIA ..o 38
T.TIPOTPAMMATA L e e 41
8. PYOMIZEIZ ... e 47
9. KAOHMEPINH XPHZH ... 49
10. DPONTIAA KAI KABAPIZMA ... 51
11. TIMEZ KATANAAQZHE ..o 55
12. ZYNTOMOZ OAHIOZ ... .o 56
13. KQAIKO1 BAABHZ KAI TIIOANEZ BAABEZ........oooiiiiieeiececee 60
14. TIEPIBAAAONTIKA OEMATA ... 61

1. A IAHPO®OPIEZ AZOQAAEIAZ

H ” MpIv EeKIVATETE TNV EYKATAOTOON KAI TN XPron autng NG
OUOKEUNG, O10BA0TE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOUEVES OONYIEG.

O KATaoKeuaaTAG deV gival UTTEUOUVOG YIa TUXOV
TPAUMATIOPOUG 1 {nuieg TTou gival atroTEAEOUa AavBaopévng
eyKaTdoTaor]g N xpRons. Na QUAGCOOETE TTAVTA AUTEG TIG
00nyieg O€ £va AOPAAEG PHEPOG HE EUKOAN TTPOOBaON Yia
MEAAOVTIKH avagopa.
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1.1 Ao@dAsia TTaIdIWV Kol EUTTAO0WYV ATONWYV

H guokeur) auti utropei va XpnaiyoTroinbei atro maidid
NAIKIag 8 €TwV Kal avw Kal atro ATOUA JE PEIWMEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKES ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN EPTTEIPIAG KAl YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 00nYieG OXETIKA WE TN XPNON TNG GUOKEUNG PE QTQPAAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTA.

Maidia nAikiag petagu 3 Kai 8 ETwv Kal ATOPO PE EKTEVEIC Kal
TTEPITTAOKEG QAVATINPIEG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA OTTO
TN OGUOKEUN, EKTOC aV ETTIBAETTOVTAI GUVEXWG.

Maudid NAIKIag HIKPOTEPNG TwV 3 ETWV TTPETTEI VA
TTAPAPEVOUV POKPIA ATTO TN GUCKEUN EKTOG av ETTIBAETTOVTAI
OUVEXWG.

Ta TTaIdIG TTPETTEI VO ETTOTITEUOVTAI WOTE VA dlIag@aAifeTal
ot dgv TTaiouV e TN TUOKEUN.

QuAdooeTe OAa Ta UNIKG CUOKEUQTIAG JOKPIA ATTO Ta TTaIdIA
KOl aTTOpPIYTE T KATAAANAQ.

DuAGCOETE TA ATTOPPUTTAVTIKA HAKPIA aTTO TTaIdIA.

Kpatdate Ta Taidid Kai Ta KaTolKidia {wa Jakpia atro Tn
guaKeun OTav n TTOPTA Eival avoIxTh.

Edv n ouokeun diabetel diatatn aoealeiag yia aidia, 6a
TTPETTEI VA Eival EVEPYOTTOINUEVN.

Ta Taidid dev TTPETTEI va EKTEAOUV TOV KABAPICHO Kal TN
guVvTAPNON TTOU EKTEAEI O XPrOTNG OTN GUOKEUN XWPIG

ETTIBAEWN.

1.2 eviKéG TTANPOPOPIES VIO TNV AOPAAEIA

AuUTI N ouOKeun TTPOOPICETAI YOVO VIO TO TTAUTIUO POUXWV
OIKIGKOU TUTTOU KQI POUXWYV TTOU TTAEVOVTQI OTO TTAUVTHPIO.
H guokeun auTtr) €xel oxedIaaTEi JOVO YIA OIKIOKH Xprnon o€
ETWTEPIKO TTEPIBAANOV.

H guokeur) auth utropei va XpnaiyoTroindei g€ ypageia,
OWHATIO EEVODOXEIWV, CEVWVEG, QYPOIKIEC KAl AAAA
TTaPOMOIa KATAAUATA OTTOU TETOIO XPHon &gV UTTEPPRaivel Ta

emmieda NG (MEONG) OIKIOKAGS XPHONG.
Mnv aAAGZeTe TIG TTPOBIAYPAPES AUTHG TNG TUCKEUNG.
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» To PEYIOTO QOPTIO TUOKEUNG eival 7 kg. Mnv uttepPaivete To
MEYIOTO QOPTIO KABE TTPOYPANMATOS (avaATPELTE OTO
KE@AAaio «[poypaupaTa).

» H trieon Aseiroupyiag vepou aTO OnuEio EI00B0U VEPOU ATTO
TN ouvdean €¢6dou TTpETTEl va gival petagu 0,5 bar (0,05
MPa) ka1 10 bar (1,0 MPa).

* To avolyua agpigpou TTou BpigkeTal aTn BAon TNG CUOKEUNG
OeV TTPETTEI va KAAUTITETAI OTTO XAAi, HOKETA 1) OTTOIOONTTOTE
AaAAO KAAuppa datredou.

* H guokeur) TpeTTel va auvdeBei aTnv TTapoxr vePOU,
XPNOIMOTTOIWVTAG TA KAIVOUPYIO OET TWANVWYV 1 GAAa
Kalvoupia €T CWAAVWY TTOU TTApEXOVTAl ATTO TO
E€oualodoTtnuevo Kevtpo ZEpRIG.

o Aev TTPETTEI VA ETTAVAXPNOCIUOTTIOIEITE TA TTAAMIG TET TWARVWV.

» Edv 10 KOAWdIO TpOoPOodOaTiag £xel UTTOOTEI POBOPES, Ba
TTPETTEI VA AVTIKATAOTABOEI ATTO TOV KATAOKEUAOT], TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpPIG A Eva KatdAAnAa
KOTAPTIOUEVO ATOMO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUVOog
QTTO TO NAEKTPIKO PEUA.

* [piv a1TO TNV EKTEAEQN EPYQTIWV OUVTHPNONG,
QTTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN KAl ATTOTUVOETTE TO PIG
Tpo@odoaiag arro Tnv Tpila.

* Mn XpnOIUOTTOIEITE YEKATHO PE VEPO UWNANG TTiECNS R/Kal
aTuO yIa TOV KaBapIgPo TNG CUOKEUNG.

» KaBapioTte TN ouakeur e uypo TTavi. XpnalUOTTOIEITE JOVO
OUBETEPQ ATTOPPUTTAVTIKA. Mn XPNOIUOTTOIEITE AEIQVTIKA
TTPOIOVTA, TPOUYYAPAKIO TTOU XapAaaouv, BIAAUTEG I
METOAAIKA QVTIKEIPEVA.

2. OAHIIEZ T'IA THN AZ®DAANAEIA

*  AgaipéaTe OAa Ta UANIKG OUOKEUQTIOg Kal

2.1 EykardoTtaon TOUG TTEIPOUG PETAPOPAS
QUUTTEPIAAUBAVOUEVWV TWV EAATTIKWYV
@ OOKTUAIWV PE TOUG TTAOTTIKOUG OTTOOTATEG.

DuAagTe TOUG TTEIPOUG PETAPOPAG TE
ACQAAEG PEPOG. AV N GUCKEUN TTPETTEI VO
METOKIVNOEI KATTOIO OTIYU) OTO JEAAOV,
TTPETTEI VA ETTAVATOTTOBETNOOUV WATE Va

H eykataoTaon TpETEl va
OUMHOPQUWVETAI JE TOUG TXETIKOUG
€BVIKOUG Kavovigpoug.
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ao@aAicouv Tov KASOo Kal va atTo@euxOei
£0WTEPIKNA ¢NUIA.

[MavTa va TTpOTEXETE OTAV PETOKIVEITE TN
guakeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA AgPaAEiag
Kal KAEIOTA TTOTTOUTaIA.

AkoAouBEiTe TIG 00NYiEG EYKATATTACNG TTOU
TTOPEXOVTAI JE TN GUOKEUN).

Edv n guokeun €xel uttoaTei {nUIG, pnv
TTpoREeiTe € eykaTAaTOON i XPron mg.
Mnv £ykaBIoTATE KOl PN XPNOIUOTTOIEITE TN
OUCOKEUN g€ XWPOo OTToU N Beppokpaaia
pTTOopEi Va gival xapnAoTtepn atd 0°C ) ge
XWPO TTOU EKTIOETAI OTIG KAIPIKESG
OUVOnKeG.

To datedo eTTAVW OTO OTToI0 EYKABITTATE
TN OUOKEUN TTPETTEI VA €ival ETTITTEDO,
oTaBePO, AVOEKTIKO OTN BEPUOTNTA KAl
KaBapod.

BeBaiwBeite 011 uTTApyEl KUKAOQOpIa aépa
METAgU TNG GUOKEUNG Kal Tou daTTESOU.
MO&AIG n guakeur) ToTroBeTNOEi OTN poVIUN
0¢an TnG, eAEYETE OTI gival TTARPWG
opIovTIwMEVN PE Eva aA@adl. Eav dev
eival, pubpioTe KaTAAANAa Ta TTOdIA.

Mnv £ykaBIOTATE TN GUOKEUR aKPIBWG
TAavw atro aipovi datTEdou.

Mnv wekddete vepd aTn OUGKEUN KOl PNV
TNV €KOETETE O€ UTTEPPOAIKN UypaaTia.
Mnv £ykaBIOTATE TN GUOKEUR € XWPO
OTTOU TO KOTTAKI TNG OEV UTTOPEI Va Avoitel
TTARPWG.

Mnv ToTTOoBETEITE KATTOIO KAEITTO dOXEIO
KOTW a1rd TN GUOKEUN YIa TN GUAAOYN
moavng dilappong vepou. ETmikoivwvraTe
pe To E€ouaiodotnuévo Kévtpo ZEpBIg yia
va emIReRAILTETE TTola EEQPTHHATA
ETTITPETTETAI VO XPNTIMOTTOINBOUV.

2.2 HAekTpIKN o0V3eon

/\ MPOEIAONMOIHEH!
Kivduvog Trupkayidg Kai NAeKTPOTTANEIaG.

MPOEIAOMOIHZH: Autr N ougkeun €xel
oxedIOaTEl yia eykaTaaTaan / ouvdean ae
ouvdean yeiwang aTo KTiplo.
XpNnOIYOTIOoIEITE TTAVTA CWAOTA
EYKATETTNMEVN TTPICA PE TTPOCTATIA KATA
TNG NAEKTPOTTANEIOG.

BeBaiwBeite 0TI 01 TTAPAUETPOI ATAV
TTIVAKIOA TEXVIKWVY XOPAKTNPIOTIKWY Eival
OUMBATEG PE TIG OVOUATTIKEG TIPEG

NAEKTPIKOU PEUHATOG TNG TTAPOXNG
PEUNATOG.

Mn xpnaigoTtrolgite TTOAUTTPICa KAl
PTTaAQVTECEG.

Mpoaéxete va pnv TTPokANBEei {nuId aTO PIG
TPOYOBOTiag Kal TO KAAWSIO TPOPOdOTiag.
>€ TTEPITITWAN TTOU TTPETTEI VA
QavTIKATOOTOBE TO KAAWDIO TPOPodoaiag
TNG OUOKEUNG, N QVTIKOTACTACON TIPETTEI Val
yivel atro 1o E¢ouaiodotnuévo Kevipo
ZepPIg pag.

>UVvOEQTE TO QIG TPOPODOTIaG ATV TTPIfa
povov a@ou €xel ONOKANPwWOE N
eykaraaTaan. Metd Tnv eykataaTaan,
BeBaiwBeite 0TI €ival duvaTr) n TTPOaRaan
aTo QIG TPOPOdOTiag.

Mnv ayyiceTe TO KOAWBIO PEUPATOG 1} TO PIG
TPOo®OdOTiag Pe Bpeypéva XEpIa.

Mnv TpaBaTte To KOAWDIO TPOPODOTIag yia
VO OTTOCUVOETETE T GUTKeUR. TpaBarte
TIAVTA TO QIG TPOPODOTiag.

2.3 Z0vdeon vepou

To vepo TTapoxNG OeV TTPETTEI VO
utrepPaivel Toug 25 °C.

Mnv TTpoKaAEgiTe {nNUIG OTOUG OCWANVEG
vepou.

Mpiv atd TN gUVOEDN TNG GUTKEUNG O€
KaIVOUPIOUG TWARVEG, O€ TWARVEG TTOU
eV £X0UV XpnaipoTroinBei yia TTOAU Kaipo,
ge GWANVEG OTTOU £XOUV TTPAYHATOTTOINBEI
ETTIOKEUEG 1 £XOUV EYKATATTAOEI KAIVOUPIEG
OUOKEUEG (METPNTEG VEPOU K.ATT.), AQraTe
TO VEPO VA TPEEEI PEXPI VO KOBAPITEl.
BeBaiwBeite 011 OV UTTAPYOUV OPATEG
OIapPOEG VEPOU KATA TN SIAPKEIA KAl JETA
TNV TTPWTN XPAON TNG GUOKEUNG.

Mn xpnOIYOTTOIEiTE ETTEKTACN TWARVA, QV O
OWAAVOG TTAPOXNG Eival TTOAU KOVTOG.
Emikoivwvnate pe 1o E€oualiodotnuévo
Kévtpo ZEpRIS yIa TNV avTIKOTACTACN TOU
JwAARVa TTAPOXNG.

Otav agaipeite TN CUCKEUN OTTO TN
guagkeuaaia, gival mOavo va deite vepo va
TPEXEI OTTO TOV OWANVa adgidapaTtog. Auto
OQEINETAI OTOUG EAEYXOUG LE VEPO TTOU
TTPAYHUATOTTOIOUVTAI OTN GUCKEUN aTTO TO
€PYOOTATIO.

MTTOpEITE VO ETTEKTEIVETE TOV EUKAUTITO
OWANVa aTToaTPAYYIONG OE PEYIOTO WUNKOG
400 cm. ETiKOIVWVAQJTE PE TO
ESouaiodortnuévo Kévrpo ZEpBIG yia Tov
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GANo ocwAAva adeIGaPaTog Kal Tnv
TTPOEKTATT).

*  MeTd TnV gykaTadaTaon, Befaiwbeite OTI
eival duvatn n TpoéaBaacn atn Bpuan.

2.4 XpAon

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTiopol, nAekTpoTTANngiag,
TTUPKAYIAG, EYKAUUATWY 1) BAARNG TNG
OUOKEUNG.

AkoAouBeiTe TIG 0dnyieg ag@aAeiag TTou
TTAPEXOVTAI OTN GUOKEUATIQ TOU
OTTOPPUTTAVTIKOU.

Mnv ToTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOIOVTA
aToIxEia TTou gival BPeYMEVA e EUPAEKTO
TTPOIOVTA PETQ, KOVTA R TTAVW OTN
OUOKEUN.

Mnv TTAEveTE UQACUATA T OTTOIA Eival
TTOAU Aepwpéva pe AddI, ypaao 1 aAAeg
NiTTapég ouaieg. MTropei va TTpokAnBei
{NMIG OoTa EAQTTIKA PEPN TNG GUOKEUNG.
MMAUVETE OTO XEPI TETOIO UYATHATA TTPIV TA
TOTTOBETATETE OTN GUOKEUN.

Mn XpNOIUOTIOIEITE APWHATA POUXWV YId
va atmo@UYETE TOV Kiviuvo TTpOKANang
{NMIGG OTa TTAATTIKA KOl EAATTIKA PEPN TNG
OUOKEUNG.

BeBaiwBeite 0T €xouv agaipedei OAa Ta
METAAAIKA avTIKEipEVa aTTd Ta pouxa.

2.5 ZépBig

o TNV €TMIOKEUR TNG CUOKEUNG,
€TMIKOIVWVAATE pe To E¢ouaiodotnuévo
Kévtpo ZEpRIg. XpnaIPoTTOIEiTE OVO
YVATIa avVTOAAOKTIKA.

‘Exete uTTOWN 0OG OTI AV EKTEAETTEI
€TTIOKEUN ATTO €0GG I ATTO YN
eTTayyeAUaTia TEXVIKO, PTTOPEI va UTTApEouV
OUVETTEIEG WG TTPOG TNV TQAAEIN KAl
eVOEXETAI VO OKUPWOEI N eyyunan.

Ta akoAouBa avTaAAOKTIKA €ival SIaBETIPa
yia TouAdxiaTov 10 £€Tn a@dToU BIOKOTTEN N
KUKAO@oOpia Tou JovTEAOU: KIVNTAPAG KAl
WAKTPEG KIVNTAPA, HETAOOTN PETAEU
KIVNTAPQ Kal KAdoU, avTAIEG, QUOPTICEP Kal
eAaTnPIa, KAdOG TTAUANG, BAan Kadou Kal
TO OXETIKA POUAEUAV, BEPUAVTAPES Kal
BepuavTIKA aTOIXEIA,
TUUTTEPIAOUBAVOPEVWVY TWV AVTAIWV
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BeppdTNTAG, CWANVWOEIG KAl OXETIKOG
€COTTAICUOG GUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV
EUKAUTITWV OWANVWY, BaABideg, QiATpa Kal
BaABideg BIOKOTIAG VEPOU, TTAQKETEG
KUKAWPATWY, 000VEG £VOEIEEWV, DIOKOTITEG
TTieang, BEPUOTTATEG KOl QITONTAPEG,
AoyIgUIKO Kal UNIKOAOYITUIKO
QUUTTEPIAQUBAVOREVOU TOU AOYIGUIKOU
ETTAVAPOPAG, TTOPTA, YEVTETEG TTOPTAG KAl
AaaTixa, aAAa AdaTixa, didragn acedaAiong
TTOPTAG, TTAACTIKA TTEPIPEPEIOKA OTTWG
Bnkeg atroppuTTavTikou. H didpkeia pTropei
va gival peyaAuTepn otn xwpa oag. MNa
TIEPIOTOTEPES TTANPOPOPIES, ETTITKEPTEITE
TOV I0TOTOTTO HOG.

‘Exete uTTOWN 0OG OTI PEPIKG ATTO AUTA TA
avtaAAoKTIKG gival S1aB€aipa povo ae
eTTayyeAUATIEG TEXVIKOUG KAl OTI deV €ival
OAa 1o avTOAAGKTIKG KOTAAANAQ yia OAa Ta
HovTéAa.

ZXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITAPO/AQUTTTHPEG
€VTOG AUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
QAVTOAAOKTIKOUG AQUTITAPES TTOU TTwAOUVTaI
ZexwplaTa: AuToi Ol AQUTTITAPES
TTPOOPIOVTAI WAOTE VA QVTEXOUV OF
€CAIPETIKA DUOKOAEG GUVONKEG OE OIKIOKEG
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATIEG,
dovnagig, uypaaia r) TTpoopifovTal va
aNUATOB0TOUV TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TN
AEITOUPYIKN KOTAOTACN TNG GUOKEUNG. Agv
TTpoopidovTal yia Xpan g€ AAAeg
€QAPHOYEG Kal Bev gival kKatdAAnAol yia Tov
PWTIOUO OIKIAKWY XWPWV.

2.6 ATréppiyn

/\ MPOEIAOIMOIHEH!
Kivduvog TpaupaTiopou 1 ag@ugiag.

ATTOOUVOETTE TN CUCOKEUN OTTO TNV TTAPOXN
PEUATOG KAl VEPOU.

Kowrte 10 KaAwdIO TPOPOBOTiag KOVTa aTn
JUOKEUN Kal aTToppiyTE TO.

AQaIpETTE TO HAVTAAO TNG TTOPTAG YIA VA
QTTOTPATTEI O EYKAEITUOG TTAIBIWY ) {WwV
Uéoa aTov KAdO.

ATTOPPIYTE TN CUCKEUN GUPQWVA HE TIG
TOTTIKEG DIATAEEIG YIO TNV ATTOPPIYN
atroBARTWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
ecomhigpou (AHHE).




3. MEPIFPA®H NMPOIONTOZ

3.1 ETIOKOTINON OUCKEURG
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Mivakag xeipiaTnpiwv ZwAvag adeIagpaTog

Karraki Bl KaAwdio Tpogodoaiag

AaBn KaTrakiou El Neipor petapopdg

@iATpo avTtAiag adelopaTOg ZTAPIYHa CWARva

Modia yia opifovTiwan TNG GUTKEUNG Mvakida TEXVIKWY XOPAKTNPIGTIKWY
@A zwAivag Tapoxng
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MAnpo@opieg yia TNV £yypagr Tou TTPoiovToG.

H mmivakida TEXVIKWV XAPAKTNPIOTIKWV H eTikéTa TTANPO@OPIWV aVaPEPEl TO OVOUA
avo@EPEl TO Ovopa JovTéAou (A), TOV KwdIKO povTéAou (A), Tov KwdIKO TTpoidvTog (B ) kai Tov
TTPOiOVTOG (B), TIG OVOUATTIKEG TIMEG apiBuo asipag (C).

NAeKTPIKOU pelpatog (C) kai Tov apiBuod
asipag (D).

Mod. xxxxxxxxx

Prod.No. 910000000 [00]

—~— 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A

o0 w>»

Ser.No.

4. TEXNIKEZ NMAHPO®OPIEX

AigoTaon MAdTog/ Ywog/ ZuvoAikd BaBog 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
HAekTpIKA oUvdean Tdon 230V
uvoAIkn 10XUg 2100 W
ACQaAeIOdIOKOTITNG 10 A
Tuxvotnta 50 Hz

To mpoaTaTeuTikKd KAAUPPO eEaapalilel To eTTiTTedo TTpoaTadiag amo Tnv eigpon  IPX4
OTEPEWV OWHATIBIWV Kal uypaaiag, Ye TNV e€aipean eEoTAIOHOU XapnAng Tdang
Trou dev dIaBETEI TTPOCTATIC ATTO TNV UYpaATia

Miean mapoxng vepou EAaxioTo 0,5 bar (0,05 MPa)

Méyiato 10 bar (1,0 MPa)
Mapoxr vepoU 1) Kpuo vepo
Méyiato ®oprio BapBakepa 7 kg

1) suvatare Tov gwAnva TTapoxng vepou ae Bpuan TTapoxng vepouU pe 3/4" oTreipwia.
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5. [TINAKAY EAEIXOY

5.1 Meprypaen Trivaka XEIpIoTNPiwv

[0
I

0

TDDDDDD

B

g B 4 A3

AIOKOTITNG ETTIAOYAG TTPOYPAUUATOG
06o6vn

KaBuaTtépnon Evapéng koupTtri apng @

Aeiroupyia Alaxeipiang Xpovou KoupTri
agric ®

‘Evapén/Madan koupTri agng Dl

6] TeAciwpa pe ATHO KOUMTTI aPng <

ATaAo Plus koupuTri agRg &

8] MpoTTAUan KOUPTTI APAg w

El Zrowipo Kouptri apng emioywv peiwang

+ EmAoyA Xwpig atuyiyo ®
»  EmAoyn ZeBydAparog xwpig adeiaoua

VEPOU
*  NuxTtepivog kKUkAog ETTiAoyn Qu
Evepyotroinan/AtrevepyoTroinan KOUWTTI
ETTAPNG
OgpUoKPaTia KOUUTTI agng '

5.2 006vn
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0. ‘Evdeign kKA£IOWPATOG KATTAKIOU

@: ‘Evdeign xpovokabuaTépnaong évapéng
H wnoiakr €voeign ptropei va epgavifel Ta
€gng:

+ AIGPKEID TIPOYPAHMATOC (TT.X. L),

. Xpévoc kaBuaTépnang (r.x. C H),

« Téhog kikhou (LD

*  Kwdikog Tpoeidotroinang (Tr.x. E EU)

* 'EvOeIgn guvolikwy wpwv AgIToupyiag
TNG OUOKEUNG. AvaTpéSTe aTnV evoTNTA

«YTTOAOYIOTAG WPWV AEIToupyiag»
aTtnv Tapaypago «Pubuigeigy yia
TTEPIOTOTEPEG AETITOUEPEIEG.

- Aeitoupyiag Alayeipiang Xpovou.
E. G ‘Evdeign @aong atpou.

F.

re ¢ ©
- ! \
il B T
@)

Q-
A B W
s - e

ity ‘Evoeign @aang TpoaTaagiag Katd Tou
TOAAQKWHATOG. AlABATTE TNV TTAPAYPAPO
« TeAeiwpa pe ATO» yia TTEPICTOTEPEG
AETTTOEPEIEG.

‘Evoeign kabapigpou kadou 33 AvaTpégTe
atnv evotnTa «Kabapigpog Tou kadou»
atnv mapdypagpo «Ppovrida Kai
KABOPITUOGY VIO TTEPITTOTEPES
AETTTOPEPEIEG.

- H évdeign KAeid. age. yia aid.
) ‘Evdeign Tpoabnkng pouxwv. Avapel

atnv apxn Tng ¢daang NMAuaong, evw o
XPAOTNG UTTOPEI aKOUa va OTAPATATE! TN
COUOKEUN Kal va TTPOCTBETEl TTEPIoTOTEPA
pouxa.

6. AIAKOIMNTHZ EMIAOIMHZ NMPOPAMMATOZ KAI KOYMTIIA

6.1 Eicaywyn

®

AuTEG o1 eTTIAOYEG/AeITOUPYiEG DeV givai
dl100£aipeg ae OAa Ta TTpOyPAPATA
TAUONG. EAEyETE TN oupBaTOTNTA PETAGU
€TMAOYWV/AEITOUPYIWY KAl TTPOYPAUUATWY
TAUONG aTo KeQAAaio "Mivakag
TTpoypaupdTwy". Mia emAoyr/Aeiroupyia
MTTOPEI VO OTTOKAEITEI KATTOIO GAAN KAl O€
QUTH TNV TTIEPITITWAN N CUJKEUN BEV 0OG
ETTITPETTEI VA OPICETE YN OUPBATEG
€TTIAOYEG/AEITOUPYIEG.
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6.2 Evepyotroinon/
ATrevepyoTroinon

[MaTAgETE QUTO TO KOUWTTI YA PEPIKA
OEUTEPOAETTTA yIa EVEPYOTTOINGN
ATTEVEPYOTTOINAN TNG TUTKEUNG. AKoUyovTal
BU0 BIAPOPETIKOI NXOI KATA TNV EVEPYOTTOINGN
I QTTEVEPYOTTOINAGN TNG GUOKEUNG.

KaBwg n Aeiroupyia AvapoVvAG aTtevepyoTTOIEi
TN GUOKEUN QUTOUOTA PETA ATTO APKETA AETTTA
yla va PeIwBei N katavaAwaon evEPyeiag, iowg
XPEIQQTEI VO EVEPYOTTOINTETE TN TUOKEUN
gava.



Ma TEPIOTOTEPEG AETITOUEPEIEG, AVATPEETE
atnv TTapdypago «Avapovi» Tou KepaAaiou
«KaBnuepivn xpnan».

6.3 Oeppokpacio &

Ortav emmAEyETE £va TTPOYPAPUA TTAUGNG, N
COUOKEUN TTPOTEIVEI AUTOUATA HIC
TIPOETTIAEYUEVN BEpPOKpaTia.

H évoeign Konli' = KpUO vePO

AvdBel n evoeign TNG pubuIgpéVNg
Beppokpaaiag.

6.4 ZToyipo ©

Ortav eTmAgyeTe Eva TTPOYPAUUA, N GUOKEUR
ETTIAEYEI QUTOPATO TN MEYITTN ETTITPETTOMEVN
TayUTNTa OTUWIPOTOG EKTOG ATTO TO
Tpoypapua Denim.

Mpo6o0eTeg €MIAOYEG OTUWIPATOG:

+ Xwpig ZTOWIpO @ . AvaBel N OXETIKA
£VOEIEN.
PuBpioTte auTthv TNV €mTIAOYA YIa va
QTTEVEPYOTTOINTETE OAEG TIG PATEIG
gTUWIiPaToG. H guakeun ekTeAEi HOVO TN
@Aon adeIGTPATOG VEPOU TOU ETTIAEYUEVOU
TTpoypappaTog TTAUanG. OpiaTe auTh TNV
€TIAOYN yia TTOAU guaioBnTa ugaopata. H
@aan EeRYAAUATWY XPNTILOTTOIE
TIEPITTOTEPO VEPD VIO OPITHEVA
Tpoypdupara TAUoNG

* ZéByaApa xwpig adeiaoua vepoU = .
AvdaBel n axeTikn £vOEIgn.
To 1eAIKO aTuWIpo Oev ekTeAgiTal. To vepd
OTTO TO TEAEUTAIO EEBYOAUQ TTOPAUEVEI TOV
KAOO WATE va PNV ToaAaKwOoUuv Ta
ugaapara. To TTpoypaupa TTAUONG
OAOKANPWVETAI E TTAPAMOVH TOU VEPOU
aTov Kado.
To KOTTAKI TTAPAPEVEI KAEIBWHEVO KAl O
KAOOG TTEPITTPEPETAI TAKTIKA VIO VO JEIWOEI
TO TOAAAKWHA TwV pouxwv. Mpétrel va
adEIATETE TO VEPO YIa va EEKAEIBWATEI TO
KQTTAKI.

Edv ayyitete T0 KOUpTTI 'Evapﬁn/l‘lannD”,
N OUOKEUR €KTEAEI TN GACN OTUWIPATOG KAl
adeladel To vepod.

*  Nuxtepivog KUKAog . AVABEl N OXETIKNA
£vOEIgn.

O1 evOIapeTeg Kal TEAIKEG PATEIG
aTUYIPOTOG KATAaTEAAOVTAI KOl TO
TTPOYPAUPa OAOKANPWVETAI JE VEPO OTOV
Kad0. AuTo aUPBAAAEl OTn peiwan Tou
TOOAOKWHOTOG. TO KATTAKI TTAPAPEVEI
KAEIdWPEVO. O KABOG TTEPITTPEPETAI
TOAKTIKA VIO VO JEIWOEI TO TOOAGKWHA TWV
pouxwv. MpéTel va adeldaeTe 1o vepod yia
va EEKAEIdWaEI TO KATTAKI.

Emreidn 1o mpdypappa gival TToAU
aBopupo, gival 1I5avIKO yia Xpran KaTd TIg
VUXTEPIVEG WPES OTaV dIaTIBETAI PONVOTEPO
TIMOAOYIO PEUMATOG. Z€ PEPIKA
TTpOoypAppaTa, Ta EERyAApaTa
TTPAYUATOTTOIOUVTAI JE TTEPITTOTEPO VEPO.
Edv ayyigete T0 KOUpTTI 'Evapﬁn/l'lannD”,
I GUOKEUN EKTEAEI HOVO TN GACN
adeIaaPaTOG VEPOU.

@

H guakeun adeiddlel To vepod autdpaTa
META QTTO TTEPITTOU 18 WPEG.

6.5 MpotTAuon L

Me auTr| TNV €MIAOYT UTTOPEITE VO TTPOTOETETE
Mia @aan TTPOTTAUGNG O€ £va TTPOYPAUMA
TTAUONG.

Oa avawel n avtigToixn évoeign.

* H emAoyn auTtr XpnaIYOTTOIEITAI YIa VA
TTPOTBETETE Wi PAaN TTPOTTAUCNG OTOUG
30 °C mrpiv 1m0 TN GAan TAUCNG.

AuTRA n €MAOYA GUATAVETAI YIA TTOAU
AepwpEva pouxa, EISIKA £QV TTEPIEXOUV
Aupo, okovn, AdoTrn kal GAAa aTeped
gwparidia.

@

AUTEG 01 €TTIAOYEG PITTOPOUV VO
TTapareivouv Tn didpKela TOU

TTPOYPAMHMATOG.

6.6 TeAciwpa pe ATud art

Ayyi&Te QUTO TO KOUTTI yIO VO OPITETE TO
emiTTedo aTpou. AuTd gival duvaTo POVO PE Ta
TTpoypAupaTa 6TToU N AEITOUPYIa OTHOU gival
BI100£aipn. O KAdOG eKTEAEI NPEWES KIVATEIG
yia repitrou 30 Aetrtd. H Sidpkeia NG eaong
aTpoU aAAGdEl TUP@WYVA PE TNV ETTIAOYR TAG.
Orav €xel opiaTei n emAoyr ATuog Plus, To
TTPOYPAUHA OAOKANPWVETAI PE HIA QAT
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TTPOOTATIAG KATA TOU TOOAOKWHATOG, KOTA TN
SIGPKEIQ TNG OTToIAg 0 KASOG TTEPICTPEPETA
KOTG SIOOTAMOTA VIO VO OTTOPEUYETAI TO
ToaAdKwpa. H 08ovn epgaviel Tig evoeigelg

D o gt ka1 To koupTri Evapén/Mauan

D” avdpel emiang. 210 TEAOG TNG PATNG

TTPOOTATIOG KATA TOU TOGAOKWHOTOG O KASOG

akivnToTrolgital TEAgiwg, n €voeign aBrvel kai n

TopTa EEKAEIdWwvEL. O XpraTng PTTopEi ava

TTAoQ OTIYUA VO OAOKANPWAEI TN GAan

TPOCTATIAG KATA TOU TOGAOKWHATOG HE TIG

€ENG EVEPYEIEG:

*  TTOTWVTOG TO KoupTri Evepyotroinon/
ATrevepyoTToinan yia HEPIKA DEUTEPOAETTTA
TTPOKEIUEVOU VO EVEPYOTTOINBEI i
aTTEVEPYOTTOINGEI N TUaKEUN,

*  OTPEPOVTAG TOV DIOKOTITN ETTIAOYNG O€
GAAN B¢an.

®

To pIKPO POPTIO POUXWV OIEUKOAUVEI TNV
€TMITEUEN KAAUTEPWY ATTOTEAETUATWV.

6.7 Mévipo ATraAé Plus@®*

OpiaTe auTth TNV €TmIAOYN YIa va
BeATigTotrOINGE N dlavour) TOU HOAGKTIKOU Kal
va BeATIWOEI N aTTaAOTNTA TWV UPATHUATWY.

ZuvIOTATal OTAV XPNOIUOTTOIEITE JOAOKTIKO.

®

AuT n €AoY TTaPATEIVEL TN OIGPKEIT
TOU TTPOYPAUMOTOG.

H avrigroixn évoeign TTavw atrod TO KOUWTT
agng avapel Kal TTAPAPEVEL JOVIPA OVOAUMEVN
KOTA TOUG ETTOPEVOUG KUKAOUG PEXPI Va
arrevepyoTroinBei auTnh n TmAoyn.

6.8 KaBuoTépnon ‘Evapéng &

Me auTn TnVv €TIAOYI PTTOPEITE VO
KOBUaTEPATETE TNV évapén evog
TTPOYPAUHOTOG OE HIO WPA TTOU TaG
€CUTTNPETEI TTEPITTOTEPO.

[METTE TO KOUTTI ETTAVEIANUUEVA VIO VO
puBuigeTe TNV amraitoupevn kabuatépnan. O
XPOVOG augdveTal ge Brparta TG 1 wpag €wg
TIG 20 WpEG.
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1NV 000vn gpavidetal n €voeign @ Kal o
ETTIAEYPEVOG XPOVOG KaBuaTEPNang. AQou

ayyigeTe T0 KOupTTi 'Evapin/l'laﬂon|>||, n
QUOKeEUN EeKIVA TNV avTIOTPO®N PETPNON Kal
TO KATTAKI KAEIDWVEL.

6.9 AsiToupyia Alaxeipiong Xpévou

Me auTr| TNV €TMIAOYI UTTOPEITE VO PEIWTETE TN
SIGPKEIQ TOU TTPOYPANPATOS AVAAOYQ UE TO
MEYEBOG TOU POPTIOU Kail Tov Babuo
AepWPATOG.

Orav eTmAgyeTe Eva TTPOYPAPUA TTAUCNG, OTNV
006vn ep@aviceTal n TTPOETTIAEYPEVN DIGPKEID

KQlI Ol TTAUAEG ===~ .
Avyyi€te To KoupTTi AgiIToupyia Alaxeipiang

Xpévou@) VIO VO JEIWTETE TN DIAPKEID TOU
TIPOYPAUHATOG GUUQPWVA HE TIG AVAYKEG TOG.
H 066vn epgaviCel Tn véa didpkeia
TTPOYPAUMATOG Kal O apIBUOg atrd TTauAeg Ba
MEIWVETAI avaAoya:

KOTAAANAO yia TTARPEG POPTIO KAVOVIKA
AEPWUEVWYV POUXWV.

~T7  évag gUVTOPOG KUKAOG yia TTANPEG
POPTIO EAAPPWG AEPWHEVWV POUXWV.
=T TOAU oUVTOPOG KUKAOG YIO HIKPOTEPO
POPTIO EAAPPWG AEPWHEVWV POUXWV
(ouviaTdTal IgO QOPTIO KATA TO PEYITTO).

0 OUVTOUOTEPOG KUKAOG yIa
PPECKAPITHUA HIKPAG TTOTOTNTAG POUXWV.
To Aeitoupyia Alayeipiang Xpovou eivai

O106£aIP0 PHOVO JE TA TTPOYPANPATA OTOV
TTivaka.

évdeign

Cottons
Synthetics




Ortav opileTe £va TTPOYPAUUA OTHOU, auTd TO

€vdeign

Cottons
Synthetics

KOUWTTI OOG ETTITPETTEI VA ETTIAEEETE Tpia
emiTTeda ATUOU Kal N SIGPKEID TOU
TTPOYPAUMATOG PEIWVETAI AVTIOTOIXA:
77 péyiaTo.

: peaaio.

: eAayiaTo.

@

Y& KATTOIEG TUOKEUEG 1 SIdpKEIa TOU
TTPOYPAMPATOG UEIWVETAI XWPIG VO

eP@aViCovTal TTAUAEG.

1) MpoemmAgypévn SIAPKEID yia OAA T TTPOYPAUHATA.
Aeitoupyia Alaxeipiong Xpovou pe Ta
TTPOYPAUHATA ATHOU (‘\'I))

7. MPOrPAMMATA

7.1 Mivakag TTpoypapudTwy

Mpoypappa Taxutnta Méyioto Mepiypagn TpoypdupaTog
MpoemiAeypévn oTuyigarog @opTtio (TUtrog @opTiou Kai BaBuOg AepwHaTOG)
BepHoKkpaTia avagopdg
EUpog Beppo- EUpog Tayu-
Kpagiag TNTAG OTU-

yigarog

[rpm ]
Eco 40-60 1200 rpm 7 kg Aeukd BapBakepd Kal AVOEKTIKA XPWHATIOTA BapBakepd.
40 °C 1) (1200- 400) Kavovika Aepwpéva pouxa. H katavaAwaon evEPYEING HEIWVE-

TaI KAl N SIGPKEIC TOU TTPOYPAPHATOS TTAUONG TTaPATEIVETal,
Siag@aAifovrag KaAd aTroTeEAEopaTA TTAUONG.

Cottons 1200 rpm 7 kg Agukd BapBakepd Kal XpwHATIOTA BapBakepd. Kavovika
40°C (1200- 400) Kal TToAU Aepwpéva.
90°C - Kpuo
Synthetics 1200 rpm 3 kg ZUVOETIKA UQAOTHATA | AVAPEIKTA UQATUaTa. Kavovika Ae-
40°C (1200 - 400) pwuéva pouxa.
60°C - Kpuo
Delicates 1200 rpm 2 kg EuaiofnTa updopara, 6TTwg akpuAikd, Biokodn kal avd-
30°C (1200- 400) MIKTO UQAOHOTA TTOU aTTaIToUV atraAdéTtepn TAUon. Kavo-
40°C - KpUo VIKG Kal Aiyo Aepwpéva pouxa.
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Mpéypappa
MpogmiAeypévn
Beppokpacia
EUpog Beppo-
Kpagiag

Taxurnta

oTUYipaTog  QopTio

avagopdg
EUpog Tayu-
TNTAG OTU-
piparog
[rpm ]

Méyioto Mepiypagn TpoypdappaTog

(TUTrog opTiou Kai BaBuog AepwpuaTog)

G

Steam

1 kg

BapBakepd, OUVOETIKA Kal QVAPEIKTA UpdopaTa. EiSikog
KUKAOG aTpoU Xwpig TTAUGN TTOU PTTOPEi VO XPNaIPoTToINBEi yia
TNV TTPOETOINATIN TWV ATEYVWV POUXWY 0ag, VI OIdépwHa
PPETKAPITUA POUXWV TTOU £XOUV POPEDEI pia q)op('xz). Auto
TO TTPOYPAUUA LEIWVEI TO TOAAGKWHA KAl TIG ocrps’g3) Kal X0
Aapwvel TIG iveg. OTav oAoKANPwOEi TO TTPOYPAUKA, APAIPETTE
YPRAyopa Ta pouxa atréd Tov Kado. MeTd a1réd £va TTpoypapua
QTPOU, TO OIBEPWHA YIVETAI XWPIG KOTTO. Mn XpNnaIUoTTIOIEiTE
QATTOPPUTTAVTIKO. AV €ival aTTAPaiTNTO, aPAIPEDTE AEKEDEG TTAE-
VOVTOG i} XPNOIPOTTOIWVTAG TTPOIOV a@aipeang AekESWY TOTTI-
Kd. Ta TpoypApHaTa aTUoU dev eKTEAOUV KUKAOUG UYIEIVAG.
Mnv puBuileTe éva TTPOYPAUKA OTPOU HE TOUG TTAPAKATW TU-
TTOUG UQATHATWV:
* Pouxa tou dev gival KaTGAANAa yIa OTEyVwHa OTO OTEYVW-
plo.
*  Pouxa pe eTiIkéETa «MOVO OTEYVO KABAPITUAX.

G

Cashmere

MdaAAIva Kol KOOMip. ZUVTOUO TTPOYPAHA VIO QPETKAPITHA
£€wG 1 kg HOAIVWV UQATPATWY TTOU TTAEVOVTOI OTO XEPI Kal
aTO TTAUVTAPIO POUXWYV KOl UQACHATWY aTTd KATHip XWPIg
TAUaIpo. MNa pikpdTePa QopTia, n JIAPKEIQ TOU TTPOYPAUUATOG
pTTopEi va pelwBei TTepaitépw pe TNV eTmAoyr Agitoupyia Ala-
Xeipiong Xpdvou.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Mn xpnaIPOTIOIEITE QUTO TO TTPOYPAUUA HE MAA-
Alva u@dapaTa TTou GEPOUV aRpavan yia aTTo-
KAEIOTIKG aTEYVO KOBApITUQ.

Spin/Drain

1200 rpm 7 kg
(1200 -400)

OAa Ta updopara, EKTOG atd paAAiva Kal uaicdnTa uga-
opara. MNa aTuWIPo Twv PoUXWV Kal yia AdeIagua Tou vepou
TOou KAdou.

Rinse

1200 rpm 7 kg
(1200- 400)

OAa Ta updopara, EKTOG atrd paAAIva Kal TTOAU euaicdn-
T updopara. Mpdypaupa yia EERYaAUa Kal aTUWIPO TwV
poUxwv. H TrpoeTmiAeypévn TaxUTNTA OTUWILATOG €ival QUTH
TTOU XPNOIYOTIOIEITAN OTA TTPpoypappaTa BapBakepwy. MeiwaTe
TNV ToXUTNTA GTUWIPATOG CUPPWVA PE TOV TUTTO TWV POUXWV.
Av xpelddetal, puBpiate TV emAoyr) ETimAéov Z€ByaApa yia
TPoaBeTa EeRydApara. Me xaunAn TaxutnTa oTUWIPATOG, N
OguoKeun ekTeAe EeByaApaTa yia uaiobnTa updapara Kai £va
guvTopo aTUWIHO.

Baby
40°C
40°C - Kpuo

1200 rpm 2 kg
(1200 - 400)

EuaigBnrta pwpoudiakd. YWnAo €TTiTTedo vepoU Kal aTTaAr
Kivnan katd Tn diapkela TnG TTAUCNG yia TTPOCTATIA TWV XPWw-
HATWVY KAl TWV IVWV.
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Mpéypappa

Taxurnta MéyioTo

Mepiypa@r} TpoypappaTog

MpoemiAeypévn oTuyipatrog @optio (TUTrog @opTiou Kal BabBuodg AepwPaTOg)
Beppokpacia avagopdg
EUpog Beppo- EUpog Tayu-
Kpagiag TNTAG OTU-

piparog

[rpm ]

800 rpm 1,5 kg TUVOETIKA KAl AVAMEIKTA UQAoHaTa. Aiyo Aepwpéva pouxa
Rapid 14min (800- 400) Kal pouya yia @peaKApITua.
30°C
Anti-Allergy 1200 rpm 7 kg Aeuka BapBakepd. AUTO TO TTPOYPAUKA HE ATUO TTOU €XEI PA-
60°C (1200 - 400) an udpaTywy Bonba aTnV ATTOPAKPUVAN HIKPORiwv Kal BoKTn-

piwv. MIZTOMNOIHMENO: Agukd BapBakepd. Auto TO TTPO-
Ypaupa agaipei TePITadTePO atrd 10 99,99% Twv BakTnEIdiwv
Kal 1V, Alag@aliel €TTioNg TN OWATH aPaipean Twv aAAep-
yloyovwy. * ‘Exel e¢eTaaTei yia Staphylococcus aureus,
Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas
aeruginosa kal MS2 Bacteriophage e e§wTepikr dOKIpr TTOU
TIpayparoTroidnke armmd Tnv eTaipeia Swissatest
Testmaterialien AG 10 2021 (Ap. avagopdg SoKIUAG
202120117).
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Mpéypappa
MpogmiAeypévn
Beppokpacia
EUpog Beppo-
Kpagiag

Taxurnta

avagopdg
EUpog Tayu-
TNTOG OTU-

piparog
[rpm ]

Méyioto Mepiypagn TpoypdappaTog
oTuygipatog  @opTtio (TUTrOg opTiou Kol BaBuog AepwpaTog)

Outdoor 9‘2
30°C
40°C - Kpuo

1200 rpm
(1200- 400)

2 kg4)
1 kgs)

@

Mn xpnaipoTrolgite JOAOKTIKO Kal BeRaiwBeiTe
OTI OeV UTTAPXOUV UTTOAEIPUOTA HOAQKTIKOU OTN
BrKn aTToPPUTTAVTIKOU.

ZuveeTIKA aBANTIKG u@dopaTa. AuTo TO TTPOYPApUA gival
OXEDIAOUEVO YIa aTTaAr TTAUGT POVTEPVWY aBANTIKWY POUXWV
yIa EWTEPIKEG DPATTNPIOTNTEG Kal €ival ETTIONG KATAAANAO yia
aBANTIKA POUXA YUUVATTIKAG, TTOSNAACIAG ) TCOKIVYK Kl TTa-
POUOIWY UPACUATWY. TO GUVIOTWHEVO QOPTIO POUXWV gival 2
kg.

Adi1aBpoxa updopara, adidfpoxa UPATHATA TTOU ava-
TIVEOUV KOl UQAOHATA TToU aTTwBoUV To vEPS. AUTO TO
TIPOYPAPHC PTTOPEI ETTIONG VA XPNTIYOTTOINBET WG KUKAOG £TTO-
Vapopag NG adiaBpoxoTroinang, EI5IKG TTPOCAPHOTHEVO Yia
TN @PovTida PoUuxXwV Pe udPoPoRIKN eTTiaTpwan. MNa va ekTe-
AeaTei 0 KUKAOG eTTOVOPOPAG adIaBpoxoTroinang, akoAouBr-
aTe TNV TTapakdTw diadikaaia:

*  Pigre To amoppuTtravtikd atn Brkn w
*  Pigre éva €101KO TTPOIOV ETTAVAPOPAS Yia adIGBPOXa UPA-

aparta atn Rkn JaAakTikou aTo 0UppoI®.
*  Meiwate Tov 6yko Tou popTiou aTto 1 kg.

@

Mo va BeATiwaeTe TTEPIOTOTEPO TN dPACN TOU
TTPOIOVTOG £TTaAVAPOPAS yia adidBpoxa ued-
gpaTa, OTEYVWATE TO POUXA OE OTEYVWTAPIO
pUBICoVTAG TO TTPOYPAUKA TTEYVWHOTOG
Outdoor (epOgov UTTAPXE! KOl Qv avaypaQeTal
aTnV ETIKETA QPOVTIOAG TWV POUXWV OTI ETTITPE-
TIETAI TO OTEYVWUA TOUG O OTEYVWTHPIO).

Denim
30°C
40°C - Kpuo

800 rpm
(1200 - 400)

2 kg

Ei181k6 mpoypappa yia pouxa Tiv ye euaicdnTtn @don
TAUONG YIa TNV EAAXICTOTTOINGN TOU §EBWPIATHATOG Kall
TwV onuadiwyv. MNa KaAUTEPN GPOVTIOO TUVIOTATAI JEIWUEVO
pEyeBog popTiou.
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Mpoypappa Taxurnta MéyioTo [Mepiypa@n TpoypdupaTog
MpoemiAeypévn oTuygiparog @optio (TUtrog @opTiou Kai BaBuog AepwuaTog)
Beppokpacia avapopdg

EUpog Beppo- EUpog Tayu-

Kpogoiag TNTOG OTU-

piparog

[rpm]
Wool/Silk @@ 1200 rpm 1,5 kg MaAAiva Tou TrAévovTal oTo TAUVTIpIO, PGAAIVa Trou
20°C (1200- 400) AévovTal oTo XéPI Kal GAAA u@dopaTa Je To aUPBoAo
40°C - Kpuo «TTAUGIYO aTO xépl»s).

1) ZUppwva pe Tov Kavoviagpd pe apiBpo 2019/2023 tng Emtpotiig Tng EE, auto To poypappa atoug 40 °C sival
IKav6 va kaBapioel Kavovikd Aepwpéva BapBakepd poUxa TTOU avapéPETAl aTNV ETIKETA TOUG OTI TIAévovTal gToug 40
°C ) atoug 60 °C, padi aTtov idlo KUKAO.

®

MNa Tn Beppokpaaia Tou épracav Ta pouxa, Tn JIAPKEIX TTPOYPAUUATOG Kal GAAa deSopéva, avaTpESTe OTO Ke-
@aAaio «TIPEG KATAVAAWGNGY.

Ta TTAéOV ATTOTEAETUATIKA TTPOYPAPHATA OTOV apOPa TNV KATAVAAWGN EVEPYEIOG €IVl EKEIVA TTOU €XOUV XaHN-
AOTEPEG BepUOKPATiEG KAl PEYOAUTEPN SIAPKEIQ.

2) gav pubpioeTe €va TTPOypapUa ATHOU pe aTEYVA poUxa, aTo TEAOG TOu KUKAOU Ta pouxa UTTOpPEi va gival uypd.
ZTEYVWATE T pouxa g€ armAwaTtpa yia 10 AeTrTd.

3) To poypappa ATHOU Sev a@alpei TIG TTOAU EVTOVEG OOMEG.
4) Mpdypappa TAUONG.
5) Mpdypapua TAUONG Kal @acn adiaBpoxoToinang.

) Kara tn didipkeia autou Tou KUKAOU 0 KABOG TTEPITTPEPETAI apyd eaa@aAifovTag pia atraAn TTAUan. MTropei va
paivetal OTI 0 KABOG OeV TIEPITTPEPETAI 1) OEV TIEPITTPEPETAI TWATA, AAAG QUTO €ival UTIOAOYIKO YI QUTO TO TTPO-
YPOuHa.

ZupBaroTnTa ETMIAOYWYV TTPOYPAHUHATOG
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To péypappa o
Synthetics | | | | | | - n | ] | | - | ]
Delicates . . . " " "
qw . .
Steam
aw . .
Cashmere
Spin/Drain . . "
Rinse " " " -
Baby | | | | | | | | n | | | |
Rapid 14min " " " "
Anti-Allergy " " " " - " -
Outdoor & . . " .
Denim | | |} |} n - |} |
Woolsik @2 - - - -
Ny emAoyn autn Bev ival dlaBéaiun og Beppokpaadieg kaTw Twv 40 °C.
KatdAAnAa atroppuTravTikd yia TTpoypdupaTta TAUong
AmroppuTravriké YYPS amop- - S
Mpéypapua of oK6VN yevi-  PUTTAVTIKO ypoyia - Evalobnra EI5IK6
, ) 1) YEVIKAG XPR- XPWHATIOTA HAAAIVa
Kng Xxpnong
ong
Eco 40-60 A A - -
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AtroppuTravtiké YYPS amop-

MNpéypappa o€ OKOvN yevi-  PUTTAVTIKG Yypéyia  Euaicnra —
Kiig XPI"IGTI§1) YEV":;l:gXP']' XpwpaTioTa HaAAIva
Cottons A N A _ B
Synthetics A N A - B
Delicates - -- - A A
Baby - A A - N
Rapid 14min - A A - -
Anti-Allergy s N - - N
Outdoor 9‘2 - - - N N
Denim - - a N .
Wool/Silk @)@ - - - A N

1) Z¢ Bepuokpaaia uwnAoTepn até 60 °C guviaTaTal n Xprian aTToPPUTTAVTIKOU OE aKOVN.
A = JUVIOTWHEVO -- = Mn guvioTwpEeva

7.2 Woolmark Premium Wool Care - MrAe

O KUKAOG TTAUgipaTOG yia PEAAIva QuTAG TNG CUOKEUNG
éxel dokipooTel Kal eykpiBei amd Tnv The Woolmark
Company yia 1o TTAUGIUO JAAAIVWY poUxwv Pe anpavan
«TTAUCIJO OTO XEPI», UTTO TV TTPpoUTToBean OTI Ta TTPOId-
vTa TTAéVOVTal OUPQWVA PE TIG 0dNYieg aTnV ETIKETA POU-
XOU, KaBwg Kal TIG 0dnyieg TTOU TTAPEXOVTAI ATTO TOV KATO-
WOOLMARK OKEUAQJTH TOU TTapOVTOG TTAUVTNpiou pouxwv. M1145

WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

8. PYOMIZEIX

8.1 HxnTikd oRpata «  Opilete pia pn éykupn etmihoyn (3 oUvTopol
rnxol).

*  To mpoypapua oAokAnpwOnke (oeipd
NXWV yia TEPITTOU 1 AETTTO).

AUTH n GUOKEU JIOBETEI DIAPOPETIKA NXNTIKA
gApaTa Ta OTToIa EVEPYOTTOIOUVTAl OTAV:

» Evepyortroigite TN guakeun (€191KOG * H guokeun TTapouaiadel KAtrola
gUVTOHOG AXOG). duaAeiToupyia (Og1Ipd TUVTOPWYV AXWV YIa
* ATTEVEPYOTTOIEITE TN CUOKEUN (E1DIKOG TTEPITTOU 5 AETITA).
GUVTOHOG RXOG). MNa arevepyoTtroinon/evepyotroinon twv
* Ayyicete Ta KOUPTTIA (NXOG KAIK). NXNTIKWV ONUATWY TTOU €XOUV PUBUIOTE] O€
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£va TTPOYPAUKA, ayYiETE TAUTOXPOVA TA

KOUMTTIG @ Kal @ yla Trepitrou 2
deutepoAeTTTa. H 086vn epgavicel On/Off

®

AV aTTEVEPYOTTOINTETE TA NXNTIKA OAaTa,
auTa Ba guvexigouv va AeItoupyouv oTav
N OUOKEUR TTAPOUCIAdel KATToIN
duaAeiToupyia.

8.2 KAcidwpa Acpaleiag yia Maidid

Me auTn TNV €TTIAOYI PUTTOPEITE VO OTTOTPEWETE
TO TTAIBIA VO TTAICOUV HE TO XEIPITTAPIO.

Mo va evepyoTroINoETE/ATTEVEPYOTTOINCETE
QauTH TNV €TTIAOYR, KPOTAOTE TTATNUEVO TO

KOUMTTI ar’ MEXPI N EVOEIEN Bvq avawyel/
oBnoel atnv 086vn.

H guakeun diatnpei auTn TNV €TTIAOYRA PEXPI
Va TNV OTTEVEPYOTTOINTETE.

H Aeiroupyia KAeidwpatog Aggaeiag yia
Maudi& ptropei va pnv givail d1aBéaiun yia
MEPIKA OEUTEPOAETITO OTTO TNV EVEPYOTTOINGN
TNG CUOKEUNG.

8.3 MeTpnTAg WpPWV AsiToupyiag

Mrropeite va Beite TOV GUVOAIKO XpOVO
AEITOUPYIOG TNG CUOKEUNG O€ WPEG,
ZEKIVOVTOG aTTO TNV TTPWTN £VEPYOTTOINGN.
AuTH n TIAR Ba YETPATEI TOV XpOVOo
AEITOUPYIag TwV KUKAWV (dev TrepIAaPBAvEl
TTAUOEIg, XpovokabuaTtépnan évapéng). MNa va
O€iTe auTr TNV TIPA, aKOAOUBARAJTE TNV
TTapakdTw diadikaagia:

1. EvepyoTroINaTe TN OUOKeEUN TECOVTAG TO
koupTTi Evepyotroinan/Atevepyotroinan.

2. XT1péyrTe TOV OIOKOTITN ETTIAOYAG
TTPOYPAUHATOG OTO TTPOYPapua Eco
40-60 (1n 6¢on deglOaTPOPQ).

3. TlEaTe TTOPATETAPEVA TA KOUUTTIA @ Kal

R yla pePIKA deuTepOAeTITA (€VTOG 10
OEUTEPOAETITWV PETA TNV EVEPYOTTOINGN.
MeTd atrd autd Ta 10 deUTEPOAETTITA, O
guUVOUATHOG TTANKTPWY EVEPYOTTOIEI KOl
QATTEVEPYOTTOIEI TA NXNTIKA ORuOTA).
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4. MeTd a1mod 3 SeUTEPOAETTTA, TNV 006VN
€PPaVICOVTal OI TUVOAIKEG WPEG
AEITOUPYIOG TNG CUOKEUNG: TT.X. 1276
WPEG, aTNV 006vN eUPaviETal TO KEIPJEVO
Hr yia 2 deutepoAettta, 12 (XINGSEG Kal
€KATOVTADEG) VIO 2 DEUTEPOAETTTA KAl 76
(5ekAdEG Kal HOVADEG).

@

Edv n diadikaaia dev Acitoupyei (Adyw
AAENG xpovou, AavBaapévng B€ang
OIQKOTITN TTPOYPANMATOG 1) AavBaapévou
guvdUaaHOoU TTANKTPWV),
QATTEVEPYOTTOINATE T GUOKEUN Kal
eTTavaAAReTe TNV akoAouBia atTo Tnv

apxn.

8.4 Emravae. oTig epy. Pubp.

AuTA N AsITOUPYia ETTITPETTEI TNV ETTAVAPOPA
TWV £PYOTTATIOKWY TTPOETTIAOYWV. Na va
EVEPYOTTOINOETE QUTH TNV €TTIAOYN,
aKOAOUBNOTE TO TTOPOKATW BrAUATA:

1. EvepyoTroInaTe TN GUOKEUN TTIECOVTAG TO
koupTri Evepyotroinan/Atrevepyotroinan.

2. ZT1péYTe TOV OIOKOTITN ETTIAOYNAG
TTPOYPAPUATOG OTO TTPOYPAUHA
Synthetics (3n 8¢an de€i16aTPOPA).

3. TéaTe TTOPATETAPEVA TA KOUUTTIA @ Kal

' yla PEPIKA BeUTEPOAETITA (£VTOG 10
OEUTEPOAETITWV LETA TNV EVEPYOTTOINGN.
MeTd a1d auTtd Ta 10 deuTEPOAETITA, O
guUVOUAOHOG TTANKTPWY EVEPYOTTOIET Kal
QATTEVEPYOTTOIEI TO NXNTIKA OAMOTA).

4. H o0o6vn eppavidel TNV EvOeIEn = = = yia
TTEPITTOU 5 OeUTEPOAETTTA.

@

Edv n diadikagia dev Aeitoupyei (Adyw
AAENG xpdvou, AavBaopévng B€ang
OIAKOTITN TTPOYPANMUATOG 1) AavBagpEvou
guvOUaapoU TTANKTPWY),
QATTEVEPYOTTOINATE TN CUTKEUN KAl
eTTavaAdBeTe Tnv akoAouBia aTod TNV

apxn.




9. KAOHMEPINH XPHZH

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.

9.1 EvepyoT1roinon Tng CUCKEUNG

1. ZuvdEaTe TO QIG TPOPOdOTiag aTnyv TTpila.

2. Avoigre Tn Bpuan mapoxng vepou.

3. TM€ate To koupTi Evepyotroinan/
ATTEVEPYOTTOINGN VIO VO EVEPYOTTOINTETE
TN GUOKEUN).

AkoUyeTal £vag TUVTOUOG NXOG.

9.2 PopTWON TWV POUXWV

1. AvoiTe TO KATTOKI TNG CUTKEUNG.
2. Théate 1o KoupTTi A.

O kdadog avoiyel auTopaTa.

3. TomobetnaTe Ta pouxa atov Kado, Eva
KABe popd.

4. Tivadete Ta poUXQ TTPIV TO TOTTOBETHTETE
aTn GUOKEUN).

5. KAgioTe Tov KABO KAl TO KATTAKI.

/N\ NMPOZOXH!

- ®povTiaTe va YNV TTPoaBEaeTe Trapa
TTOAAG pouxa PECa aTOV KABO.

- BeBaiwBeite 611 dev £xouv TTApPAMEIVEl
pouxa PETAgU Tou AATTIXOU Kal ThG
OUOKEUNG KOl OTI EXETE KAEITEI TWATA TOV
Kado.

- To TAUGIUO TTOAU AadwpEvwy, AITTapwyv
AeKEOWV N N XPATN OPWHATWY PTTOPEI va
TTPOKAAETEl {NUIG OTA EAATTIKA PEPN TNG

OUOKEURG.

9.3 ORKeg aToppuUTTAVTIKOU. XpAon
ATTOPPUTTAVTIKOU KaI TTPOCBETIKWV
mAUoNng

1. [poaBeaTe TN CWATH TTOTOTNTA
ATTOPPUTTAVTIKOU KOl JAAQKTIKOU.

2. ToTToBEeTATTE TO ATTOPPUTTAVTIKO KOl TO
MOAOKTIKO OTIG GWOTEG ONKEG.

@

Tnpeite TavTa TIG 0BNYieg TTOU BpigkovTal
aTNn OUOKEUATIO TWV OTTOPPUTTAVTIKWV.

©nKN aTTOPPUTTAVTIKOU YIa TN QAan TTPOTTAU-

ang.
m Ta onuadia MAX eival Ta pé€yioTa emimeda TNG
TTO0OTNTAG ATTOPPUTTAVTIKOU (TKOVN 1 uypo).

OnKn aTTOPPUTTAVTIKOU Yia T ¢Acn TTAUONG.
| Il I Ta gnuadia MAX eival Ta péyioTa emimeda TNG
TTO0OTNTAG ATTOPPUTTAVTIKOU (OKOVN f uypo).

Onkn TARPWAONG yia UYPA TTPOCHBETIKA TTAUGNG
@ (HoAaKTIKO, TTPOIOVTO KOAAOPITUATOG).

To anuadi @ €ival To péyiaTo eSO yia TNV
TTO0OTNTA TWV UYPWV TTPOTBETIKWY TTAUANG.
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. $| & MTuooo6pEVo KAAUPHA VIO ATTOPPUTTAVTIKO OF
* OKOVN 1} 0 UypPr) HOPPA.

9.4 YypO a1mmoppuTravTIKO I O€
okKovn

*  ©¢an A yia aroppuTTavTIKO 0€ OKOVN
(epyoaTagiakr puBuian).
* ©¢an B yia uypo aTToppUTTAVTIKO.

®

OTav XpnoIYoTroIEiTE UYPO

ATTOPPUTTAVTIKO:

e Mn XPNOIUOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA HIE
ZeAaTIvLdN 1 TTAXUPPEUATN UPH.

*  Mn Balete TEPIOTOTEPO UYPO OTTO TO
MEYIOTO OpIO.

*  Mnv puBpicete TN AeiIToupyia
XPOvoKaBuaTEPNONG £vapéng.

9.5 PUBpION £vOG TTPOYPAUHATOG

1. ZTpéyTe TOV DIAKOTITN ETTIAOYAG
TTPOYPAUMATOG YIa VA ETTIAEEETE TO
€MOUPNTO TTPOYPANUA TTAUCNG.

H €vdeIgn Tou kKoupTTIoU 'Evapﬁn/l‘lannD”

avapBoaBnvel.

21NV 006vn Ba epPaviaTeEi N EVOEIKTIKN

OIAPKEIQ TOU TTPOYPAUHATOG.

2. TMa va aAAGgeTe TN Bepuokpaaia A/Kal TNV
TaXUTNTA OTUWIPOTOG, ayYiETE TO OXETIKA
KOUMTTIA.

3. Eav BéAete, 0piaTe pia ) TTEPIOTOTEPES
€MAOYEG ayyiCOVTaG TA OXETIKA KOUMTTIA.
O1 oxeTikéG evOeitelg avaBouv aTtnv 08ovn
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Kal o1 0edopEVeG TTANPOoPopieg aAAdlouv
avaloya.

@

Av pia emmAoyn dev gival Suvarn,
QAKOUYETAI £va NXNTIKO Orjpa Kai n o8évn

EMPAVICEI TNV EVOEIEN = = =,

9.6 Mpo6obeTeg TANPOPOPIES YIa TNV
kaénuepivi) xprion

Avixveuon @optiou SteamCare System

To guaTnua SteamCare TTpogappolel
autépara T SIAPKEIA TOU TTPOYPANPATOG O
axéan e TO QOPTIO PETA aToV KASO, WATE Va
EMITUYXAvOVTal TEAEIO aTTOTEAéTATA TTAUGNG
aTtov eAaxIaTo duvard xpovo. MeTa atro
mepiTTou 30 deuTEPOAETITA, EEKIVA N TTANPWAN
pe vepd. H avixveuan SteamCare dieayerai
pévO pe Ta TTARPN TTpoypappaTa TTAUONG Kal
av n SIAPKEIQ TTPOYPAUHATOG BEV EXEI PEIWOEI.

‘Evapgn mpoypdpparog

Ayyi€te TO KOUPTTI 'Evotpﬁn/l'lotUor]D” yio va
gekivrael To TTpoypappa. H oxeTikn £voeign
aTapaTael va avaBoaBrvel Kal TIOPaPEVEI
avappévn. To TTpoypaupa apxicel, To KATTaKl
gival KAEIdwpEvo. ZTnv 000vn eppavidetal n

€vdeign ~—,



‘Evopgn mpoypdappaTog ue
XpovokaBuaoTépnon évapéng

1.Ayyi¢te 1o koupTTi KaBuatépnan Evapéng
ETTAVEIANPPEVA JEXPI VA EUPAVITTEI TNV
0006vn o €mMBUPNTOG XPOVOG KABUTTEPNAONG.

2. Ayyi€te 10 KOUpTTI 'Evapﬁn/l‘lm’;onD”. To
KOTTAKI TNG CUOKEUNG KAEIDWVEI Kal EEKIVA N
avTigTpo®n PETPNON TNG KABUaTEPNAONG
€vapéng. To TTpoypappa EeKIVA va exTeAEiTal
autépaTta POAIG OAoKANpwOEi N avtiaTpopn
METPNON.

Alako1rA €v6g TTpoypaupaTOg Kal aAAayn
TWV EMIAOYWV

1.010v TO TTPOYPAUMA EKTEAEITAI, UTTOPEITE VO
AAAGEETE HOVO OPITUEVEG ETTIAOYEG: AyyiETE TO

KOUTTI 'Evapin/l‘laUan

2. ANAGETE TIG eTTIAOYEG. O1 TTANPOYOPIES TTOU
TTapéxovTal aTnv 006vn aAAadouv avaloya.

3. Ayyigrte Eava 1o 'Evapﬁn/l‘lannD”. To
TTPOYPAUUa TTAUGNG GUVEXICEL.

AKupwon npovpappatog og g§ENiIgn
[MéaTe TO KOUTT Evspyononncn/
ATTEVEPYOTTOINGN YIA VO OKUPWOETE TO
TTPOYPAMMA KAl VO ATIEVEPYOTTOINTETE TN
guakeun. Migate ava To KOUTTI yia va
EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN).

10. PPONTIAA KAI KAGAPIZMA

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIQ OXETIKA LE TNV
Ag@aAcia.

10.1 MNep10diIk6 TTPOYpApHA
KaBapliopou

To mep10dIk6 KabBdpiopa Bonba va
TTOPATEIVETE TN S1ApKEIa JWAG TNG
OUOKEUNG 00G.

MeTd atrd kKdBe KUKAO, A@RVETE TNV TTOPTA KAl
TN BrKn ATTOPPUTTAVTIKOU EAAPPWG AVOIKTA
WOTE VA KUKAOPOPEI OEPAG KAl VO TTEYVWVEI
TNV Uypagia aTo ECWTEPIKO TNG GUTKEUNG:
QUTO ATTOTPETTEI TOV OXNMATIOUO PHUKATWYV Kal
OUTAPETTWY OTHWV.

Edv n guogkeur dev XpnaiygoTrolgital yia
peydAo xpoviko didaTnua: KAsioTe TN Bpuan

*  [epiaTpéWTe TOV DIOKOTITN ETTIAOYNAG OTN
B¢an “eTTava@opag” VI va EVEPYOTTOINTETE

TN ouokeuny ® . Mepipévere 2

OeuTePOAETITA. TWPQ, PTTOPEITE VO

pubpioeTe €va veo TTpOypappa TTAUGNG.
AtrooTpdyylion vepoU PETA TO TEAOG TOU
KUKAou
Edv €xete €mAECEl Eva TTPOYpAPUA 1 pIa
etmAoyn mou dev adeladel To vepd Tou
TeAeuTaiou EeRyaApaTog, TTpéTrel va BupnBeite
va ad€EIATETE TO VEPO YIA VO AVOIEEI TO KATTAKI.

*  Ayyite TO KOUPTTI ZTUWIHO VIO VO PEIWTETE
TNV TaXUTNTO OTUYIPATOG TTOU TTPOTEIVETAI
QTTO TN GUOKEUN).

* Téate 10 'Evapﬁn/l‘laﬂonD”

* MO&AIG 0AoKANPWOEi TO TTPOYPAPMA KOl
aBnAoel n évdeign ao@aAiong KaTTakiou

— MTTOPEITE VA AVOIEETE TO KATTAKI.
* TéaTte 10 KoupTri Evepyotroinon/
ATTEVEPYOTTOINGN VIO VO OTTEVEPYOTTOINTETE
TN GUOKEUN).
Aegitoupyia Avapovig
H Aeitoupyia AvapovAG aTTevepyoTTOIE
QUTOMATA TN GUCKEUN YIO VO PEIWTEI TNV
KaTavaAwan evEPyeIag.

TTAPOXNG VEPOU KAl ATTOOUVOEDTE TN TUOKEUR
amo Tnv mpida.

Ev3eIKTIKO TTEPIOBIKO TTPOYpAUMA
KaBapiouou:

A@aipean aAdTwv AUo opég Tov Xpdvo

MAUon ouvtipnang Mia @opd Tov piva

KaBapiopog Tou AdaTixou
OTO KATTAKI

KaBe dUo prveg

KaBapiopog Tou kadou KaBe dUo prveg

KaBapiopog Tng BAkng
QTTOPPUTTAVTIKOU

KaBe dUo prveg

KaBapiopog Tou giAtpou
NG avTtAiag adeldopaTog

AUOo Popég Tov Xpdvo

KaBapiopog Tou cwAnva
TTAPOXNG KOl TOU PiATPOU
NG BaABidag

AUo @opég Tov XpOvo
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O1 TTapaKATW TTAPAYPAPOI EENYOUV TTWG
TIPETTEl VO KaBaPIZeTe TO KABE €EAPTNUA.

10.2 A@aipeon §EvwV AVTIKEIJEVWV

®

BeBaiwBeite 611 01 TOETTEG €ival Adeleg Kal
OTI OAa Ta AUTA QvTIKEipEVA gival depéva
TIPOTOU €KTEAETETE TOV KUKAO. AvaTpégte
aTo Ke@aAaio «PopTio pouxwv» aTnV

evOTNTO « YTTOOEIEEIG KOl CUUBOUAEGY.

AQaIpETTE TUXOV EEVa QVTIKEIMEVA (OTTWG
METOAAIKG KAITT, KOUMTTIA, VOUIOUOTA, K.ATT.)
TTOU UTTOpPEI Va BPEiTe aTa QIATpa Kal aTov
Kad0. AvaTpéLTe OTIG TTAPAYPAPOUG
«KaBdpiopa Tou kadouy, «Kabdapiopa Tng
avTAiag adeidaparogy kal «Kabdapioua Tou
OWARVa TTAPOXNG KAl TOU QIATPOU TNG
BaABidagy. Av xpelaaTei, ETTIKOIVWVHOTE YE TO
E€ouaiodoTtnuévo Kévrpo Z€pRig.

10.3 ESwTepikd KaBdpioua

KaBapileTe TN GUOKEUN POVO HE ATTIO GOTTOUVI
Kal XANIapoO vepo. ZKOUTTICETE KAAG OAEG TIG
EMIQAveIES. Mn XPNOIMOTTOIEITE TQOUYYAPAKIa
1 UAIKG TTOU XapAaaouy.

/\ MPOZOXH!

Mn xpnaoidoTroigite oivoTTveUa, SIGAUTIKA
I XNUIKG TTPOI6VTA.

/\ MPOZOXH!

Mnv kaBapieTe TIG PETAAANIKEG ETTIQAVEIEG
ME OTTOPPUTTAVTIKO TTOU €XEl BACN TN
XAwpivn.

10.4 Agaipeon aAdTwv

®

Edv 10 vepod aTnV TrEPIOXN OAG givail
OKANPO i PETPIA OKANPO, TUVIGTOUE VO
XPNOIUOTTOINTETE ATTOOKANPUVTH VEPOU
yla TTAUVTHPIO POUXWV.

EAEyxeTE TOKTIKA TOV KADO YIO GAATA.

Ta guvnBIguEVa ATTOPPUTTAVTIKA TTEPIEXOUV
ndn ouaieg aTOoKANPUVANG TOU VEPOU, aAAd
OUVIOTOUME KOTA DIOOTAMATA VA EKTEAEITE Evav
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KUKAO g adeIo KADO Kal KATTOIO TTPOiov
aQpaipeang aAaTwv.

@

Tnpeite TTAVTA TIG OONYIEG TTOU UTTAPXOUV
TN CUOKEUOTia TOU TTPOIOVTOG.

10.5 MAUoON cuvTAPNONG

H eTavaAauBavopevn Kal TTapaTeTAPEVN
XPNON TIPOYPAPHATWY XAUNANG
BeppoKPOTiag PTTOPEi VO TTPOKOAETEI
ETTIKABIOEIG ATTOPPUTTAVTIKOU, UTTOAEIMpOTA
XVOUudIwV Kal avaTTTuén BakTnpiwyv aTo
E0WTEPIKO TOU KAadou. ETal pmopei va
dnuIoupynBouv SuTAPETTEG OTHEG Kal
MUKNTEG. Ma TNV EEAAEIYN QUTWY TWV
ETTIKABNTEWV Kal TOV KaBApITUO TOU
E0WTEPIKOU THAMATOG TNG CUOKEUNG, EKTEAEITE
TOKTIKG Pia TTAUGN ouvTApNnong (TouAdyioTov
Mia @opa ToV prva).

@

Avarpégre atnv Tapdypago «Kabapiopa
TOU KAOOU».

10.6 KaBdpiopa Tou Kadou

EAéyxeTE TOKTIKA TOV KADO YIQ TNV ATTOQUYN
QVETTIOUPNTWY ETTIKOBITEWV.

EmkaBiogig okoupidg aTov KAdo PTTopeEi va
dnuioupynBouv atré akouplaguéva EEva
gwpara atnv TAUGN R aTTo TO VEPO TNG
TTAPOXNG VEPOU TTOU TTEPIEXEI TIdNPO

KaBapicete Tov Kado pe €I0IKA TTPOidVTA yIa
avogeidwTo aTadAl.

@

Tnpeite TTAVTA TIG OBNYIES TTOU UTTAPXOUV
aTn OUOKEUACJIa TOU TTPOIOVTOG.

Mnv kaBapileTe TOV KABO WE OEIVa
QATTOOKANPUVTIKA TTPOIOVTA, ATTOSETTIKA
TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO N PE
guppdTiva | atgdAiva oQouyyapaKia.

MNa €éva oxoAaaTIkO Kabapigpa:

1. ByaATe OAa TO pouxa ATTO TOV KABO.

2. EkrteAéarte éva mpoypappa Cottons
UEYIOTN BeppoOKpaaia.

3. TpoaBéaTe aTov AdeIo KABO Yia PIKPN
TTO0OTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU g€ aKOVN, Yia
va EETTAUVETE TUXOV UTTOAEippaTa.

om



®

MepIKEG POPEG, OTO TEAOG EVOG KUKAOU N
080vn PTTopEi va gp@aviael To IKovidlio

@

Tnpeite TTAVTA TIG OONYIEG TTOU UTTAPXOUV
TN CUOKEUOTia TOU TTPOIOVTOG.

+22 auTn gival pia guaTaan yia va
TTPAYHATOTTOINTETE «KABAPITUO TOU
Kadou». MOAig ekTeAeTTEl TO KOBAPITUO
TOU KAdOU, TO €IKOVidIo eEapavileTal.

10.8 KaBapioudg Tng Onkng
ATTOPPUTTOAVTIKOU

Ma TV atro@uyn Teavwy TTIKaBATEwWY
EnpoU aTTopPUTTAVTIKOU A TTNYUEVOU
MAAQKTIKOU A/KaI TOV OXNUOTIOUO PHOUXAQG
aTtn BnKn aTTopPUTTAVTIKOU, KABE dUO Yrveg
QKOAOUBEITE TNV TTAPOAKATW dIadIKATia
KaBapITPOU OTTWG EENYEITAI T TTAPOAKATW
dlaypappaTa:

10.7 AdoTIXO KATTOKIOU

EAEyxeTE TAKTIKG TO AGTTIXO KAl

OTTOJAKPUVETE OAA TO AVTIKEIPEVA ATTO TO
€0WTEPIKO TUAKa. KaBapiaTe To oTav
ATTQITEITAI, XPNOIUOTTOIWVTOG KABAPITTIKA
KPEUA PE QUPWVIa XWPIig va ypaT{ouviaeTe TNV
ETMIPAVEID TOU AATTIXOU.

10.9 KaBdpiopa Tou cwARva Tapoxng kai Tou @iAtpou TnG BaABidag

ZuvigTaTal va KaBapideTe Kata diagTApaTa Ta QIATPa TOU GwARva TTAPOXAG Kal TNG BaABidag, yia va atmopakpuvo-
VTQI TUXOV KATAAOITTO TTOU CUGGWPEVUOVTAI PE TNV TTAPOSO Tou Xpdvou. AKOAoUBNaTE TG 0dnyieg aTa TTAPAKATW
SlaypapUaTa yia va KaBapioeTe Ta GiATpa:

2
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10.10 KaBdpiopa Tou @iATpou TnG avtAiag adeidopaTog

EAéyxeTe TOKTIKA TO GIATPO TNG avTAiag adeidapaTog Kal BeBaiwbeite o1 ival kaBapd.

* ATToouveETTE TO PIG TPOPODOTIag atro Tnv Tpida.

*  Mnv kaBapileTe TNV avTAia av TO vEPO GTO

E£0WTEPIKO TNG GUOKEUNG €ival eaTo. lMepipéveTe

MEXPI TO VEPO VO KPUWJEI.

*  Mnv agaipeite To QIATPO £V N CUTKEUR BpigkeTal

ae Aerroupyia.

e ZefIdwate apyd Kal atTaAd To QIATPO PEXPI TO VEPO ©
va gTapaTnael va Tpéxel. Metd tTnv atmmoaTtpdyyion
TOU VEPOU, TO QiATpO pTTOpEi va eRISWOEI TTANPWG.

KaBapioTe TNV avTAia adeidopaTog, eav:

* H ouaokeun dev adelddel To VePO.

* O kadog dev TEPIATPEPETA.

* AxouyeTal évag aguvnBiaTog BopuBog atrd
TN ouOKeun AOdyw ToU KAEIDWHATOG TNG
avTAiag adeidouaTog.

1NV 086vn ep@avidetal 0 KWAIKOG

. E ar
guvayeppou I C Lt

AkoAouBAOTE TIG 08NYieg OTA TTAPAKATW SI0YPANUATA YIA VA KABAPICETE TO QIATPO TG

avTAiag:

1 2

3

Na éxeTe TAVTO TTPOXEIPO £VA TTAVI VIO VO OKOUTTIOETE TO VEPO TTOU TUXOV TPESEI KATA TRV

a@aipeon Tou @iATpou.

10.11 Aiadikaoia adeIdoMATOG
VEPOU EKTAKTNG AVAYKNG

Edv n ouokeun dev ptropei va adeiaael To
vePO, akoAouBnaTe Tnv idia diadikaaia n
oTTOia TTEPIYPAPETAI OTNV TTAPAYPAPO
«Kabapiopa TngG avrAiag adeidapatog». Eav
arrarTeital, KaBapioTe TRV avTAia.

Ortav adeialeTe 10 vepo pe T dladikaagia
adEIATPATOG VEPOU EKTAKTNG AVAYKNG, TTPETTEI
VO EVEPYOTTOINOETE TO CUCTNUA AdEIACUATOG
Zava:

1. TomoBetAaTe 2 Aitpa vepd aTtn BNAKN
KUplag TTAUONG TNG BAKNg
QATTOPPUTTAVTIKOU.

2. ZE€KIVAOTE TO TTPOYPOAMHA YIa va AdEIQTETE
TO VEPO.
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10.12 NpooTacia amréd Tov Tdyo

Edv n guokeun gival eykateaTnuévn o Xwpo
OTTOU N BepoKpaTia PUTTOPET va PTATEl KOVTA
atoug 0 °C 1) Mo KATW, AQAIPETTE TO
UTTOAEITTOHEVO VEPO ATTO TOV TWARVA
TTAPOXNG Kal atrd TNV avTAia adeidauaTog.

1. AmoguvdEaTe TO @QIG TpoPodoaiag aTrd
TNV Tpica.

2. Kheigte Tn Bpuon Tapoxng vepou.

3. TomobetnaTte Ta duo dkpa Tou TwARva
TTAPOXNG O€ pIa AekAvn Kal a@naTe TO
vepd va TPEEEN aTTo To GwAnva.

4. AdeidaTe Tnv avTAia adgiaguaTog.
Avarpégte aTn dladikagia adeidouaTog
VEPOU EKTOKTNG AVAYKNG.

5. Ortav n avtAia adeidopaTog gival Kevn,
TOTTOBETATTE Eavd TOV CWARVa TTAPOXNAG.



/\ MPOEIAONMOIHEH!

BeBaiwBeite 0TI N Beppokpaaia givai
mavw atoé 0 °C, TpIv XPNOIUOTIOINTETE
gava tn guokeun.

O KaTaOKEUOOTAG dev euBUvVETAl VIO
BAGBeg TOU o@eidovTal g€ XOUNAEG
Bepuokpaaieg.

11. TIMEZ KATANAAQZHZ
11.1 Zx6AI0

®

O kwdIKOg QR aTNnV ETIKETA KATAVAAWONG EVEPYEIOG TTOU TTOPEXETAI E TN CUCKEUN TTAPEXEI
€vav dIadIKTUOKO OUVOECHO WE TTANPOPOPIEG oxsTlKég Me TNV amodoaon ™mg OUOKEURG 0TN
Baan éséopevwv EPREL tn¢ EE. KpaTnOTs TNV ETIKETA KATOVAAWONG svspyslag padi pe 1o
€YXEIPIDIO xpnom Kal 6Aa Ta GAAO £yypa@a TTOU TTOPEXOVTAI PE TN GUOKEUN.

Mropeite emiong va Bpeite TG idieg TAnpogopieg ato EPREL, xpnoiyotroiwvtag Tov
ouvdeapo https://eprel.ec.europa.eu Kal TO Ovopa PHOVTEAOU Kal TOV KwWAIKO TTPOIOVTOG TTOU
Ba Bpeite aTNV TTIVAKIOA TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY TNG GUOKEUNG.

O1 TIpEG Kal n SIAPKEIQ TTPOYPAUMATOG PTTOPEl va Slagépouv avaloya He OIAPOPETIKEG
ouvOnkeg (TT.. Beppokpagia dwuartiou, Bepuokpaagia vepou Kai TTiean, PEyeBOG QopPTiou Kal
TUTTOG POUXWYV, TGN PEUMATOG) KABWG ETTIONG Kal av GAAAEETE TNV TTPOETTIAEYUEVN PUBUION
£VOG TTPOYPAUHOTOG.

Z0ppwva pe Tov Kavovioué pe apiBué 2019/2023 tng Emitpotrng Tng EE

Eco 40-60 po- %

YPOppa kg kWh Aitpa Ww:AA 1) °C rme)
MAApPES poprTio 7 0.824 53.0 3:25 53.00 46 1151
Migo @oprtio 3,5 0.222 44.0 2:40 53.00 25 1151
‘Eva Té€Tapto goptiou 2 0.134 36.0 2:40 55.00 23 1151

1) Mapapévouaa vypaaia a1o TEAOG TNG @Aaang aTuyiyarog. Oago uywnAdTEPN €ival N TaxUTNTA OTUWIPATOG, TOOO
uynASTEPOG €ival 0 BGpUBOG Kal TOGO XapnAOTEPN N TTAPAPEVOUTA UYPadia.

2) MéyiaTn TayxUTnTa OTUYWIPATOG.

Koiva trpoypauuara

@

AUTEG OI TIUEG €ival HOVO EVOEIKTIKEG.
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Mpéypappa %

kg kWh Aitpa  Ww:AA 1) °C rpm?2)
gg}g’f‘s 3) 7 2.50 90.0 4:10 53.00 85 1200
ggftcons 7 1.65 90.0 3:50 53.00 55 1200
gg}g’ns 20°4) 7 0.30 90.0 2:50 53.00 20 1200
fg?g‘e‘ics 3 0.55 50.0 2:10 35.00 40 1200
ggjiéates 5 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200
‘é‘gﬁ‘é”s”k 1,5 0.20 450 1:10 30.00 30 1200

1) Mapapévouoa uypaagia aTo TEAOG TNG AONG aTuyipatog. Ogo uwnAoTepn gival n TaxUTNTA TUYWINATOG, TOOO
uwnASTEPOG €ival 0 BOPUROG Kal TOOO XaPNAGTEPN N TTapApPévouaa uypaaia.

2) ‘Evdeign avagopag Tng TaxUTNTOG OTUWIPATOG.

3) KatdAAnAo yia TTAUCIHO TTOAU AEPWHEVWY UPATUATWV.

4) KardAAnAo yia TTAUCIHO EAapPwG Aepwpévwy BapBOKEPWY, TUVOETIKWY KOl AVAUIKTWY UGATUATWY.
5) Aemoupyei €1TioNG WG OUVTOPOG KUKAOG TTAUGNG yia Aiyo Aepwpéva pouxa.

KatavaAwon 10X006 o€ SIapOpPETIKEG AEITOUPYIEG

. . KaBuoTépno
ATtrevepyotroinuévn (W) Ze avapovn (W) évapén gP(T‘IN)n
0.50 0.50 4.00

O xpovog Ewg T peTaRaan oTnv Karaataon Atevepyotroinang/Avapovng givar 15 AeTITa kard To péyiaTo.

12. YNTOMOZ OAHIOx
12.1 KaBnpuepivih xpRon

1 2 3 _

o o o o T
VN == D:l it [
O I H=_ IR

1ME 4

ZuvdEaTE TO PIG TPOYOBOUTIOG ATV TTPICA. dopTwaTe Ta pouxa.

Avoite Tn Bpuan TTapoxng vepou.
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TOTTOBETATTE TO ATTOPPUTTAVTIKO KOl TQ
UTTOAOITTO EVIGYUTIKA TTAUONG GTNV KATAAANAN
Orkn Tng BrKNg ATTOPPUTTAVTIKOU.

1. Ti€aTe 10 KoupTti Evepyotroinon/
ATrevepyoTroinon  yia va
EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUTN). ZTPEYTE TOV
SIOKOTITN ETTIAOYNG TTPOYPAUHATOG YIa VO
ETMIAEEETE TO ETTIOUUNTO TTPOYPAPHAL.

2. Opiarte Tig emOUUNTEG ETTIAOYEG (1)
XPNOIPOTTOIWVTAG T AVTIGTOIXO KOUUTTIA
aene. MNa va &ekivAael To TTpoypapua,
ayyiéTe TO KOupTTi ’qupinlnaOGnD” (2).

3. H oguokeun TiBeTan g€ Asitoupyia.

270 TEAOG TOU TTPOYPANHATOG, APAIPETTE TA

pouxa.

MéaTe To KOUpTTi EvepyoTroinon/

ATrevepyoTroinon  yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE TN GUTKEUN).

12.2 QpovTida kal kabdpioua

To xpovodidypaupa yia TTEPIOSIKO
KaBdpiopa Bondd va TTapaTEiVETE TN
di1dpkela wNg TG CUCKEUNG 0aG.

MeTd atrd KABe KUKAO, AQr)VETE TO KATTAKI
€EAAPPWG AVOIKTO WATE VA KUKAOPOPEI 0EPAG
KOl Va OTEYVWVEI TV UYPOTia OTO ETWTEPIKO
TNG OUOKEUNG: QUTO ATTOTPETTEI TOV
OXNMATIOPO HUKATWY KAl SUTAPECTWY OTHWV.

Edv n gugkeun dev xpnaiyoTrolgital yia
peydAo xpoviko diaaTnua: KAsiaTe TN Bpuaon
TTAPOXNG VEPOU KAl ATTOOUVOEDTE TN GUOKEUN
aTmo Tnv Tpida.

A@aipean aAaTwv AUo Qopég ToV XpOVO

MAUGN guvtpnang Mia @opd Tov pAva

KaBapiopog Tou AaaTixou
OTO KOTTAKI

KdBe duo pnveg

KaBapiopog Tou kadou KdaBe dUo prveg

KaBapiopog Tou giAtpou
NG avTAiag adeldopaTog

AUO opég Tov XpOvo

KaBapiopog Tou cwAnva
TTAPOXNG KAl TOU PiATPOU
NG BaABidag

AUo Qopég TOV XpOVO

O1 TTapakdTw TTapAypaPol EENyouV TTwg
TPETTEI va KaBapideTe TO KABE €EAPTNHA.

A@aipeon {Evwv avTIKEIHEVWV

@

BeBaiwBeite 011 01 TOETTEG €ival AdeIES Kall
o1 OAa T AUTG QvTIKEipEva gival depéva
TTPOTOU EKTEAETETE TOV KUKAO.

AQaIPETTE TUXOV EEVa QVTIKEIMEVA (OTTWG
METAAAIKA KAITT, KOUMTTIA, VOUioUaTa, K.ATT.)
TTOU UTTOPEI Va BPeiTe aTa QIATPA Kal aToV
KAdO0. AV XPEIAOTEI, ETTIKOIVWVNAJTE PE TO
E¢ouaiodotnuévo Kévtpo ZEpRIg.

KaBdpiopa Tou @iATpou TnG avTAiag
adgidopaTog

KaBapilete T0 QIATPO TAKTIKA KOl EIDIKA OV
ep@aviaTei aTnv 000vNn 0 KwdIKOG BAGRNG

ECU.

12.3 NMpoypdupata

Mpoypdppara PoprTio

Mepiypagn mpoiovTog

Eco 40-60 1) 7kg

Neukd kail xpwpaTiatd BapBakepd. Kavovikd Aepwuéva pouxa.
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Mpoypdpparta ®optio  Mepiypapn mwpoidvTog

Cottons 7 kg Neukd BapBakepd Kal XPWHOTIOTA BapBakepd.
Synthetics 3 kg ZUVOETIKA UQATUATA I AVAMIKTA UQACHATA.
Delicates 2 kg EuadioBnta upaopata, 6TTwg akpuAIKd, BITKON, TTOAUEDTEPAG.
1kg Mpoypappa atpou yia pAAAIvVa Kal KAoHip!.
Steam
Ta TpoypdppaTa athou UTropouv va XeNnalpoTtroinBouyv yia Tn Yeiwan Tou
TOOAOKWHOTOG KAl TWV oopu’uvz) TWV UQACPATWY TTOU XPEIGJOVTal aTTAWG
(PPETKAPITHA, ATTOPEVYOVTAG TO TTAUCIYO. OI iveEg TwV UPATUATWY XaAapw-
o VOUV KalI KATOTTIV TO a1d0épwpa YiveTal TToAU euKoAOTEPO. MOAIG 0AoKANPpwEi
é” h 1kg TO TTPOYPAUHA, APAIPETTE YPRYOPa Ta POUXA ATTO TOV k650.3). To mPo-
ashmere YPOAUMGO aTpOU Sev eKTEAEI KUKAOUG UYIEIVAG. Mn puBpideTe éva TTpOypappa
QTPOU PE TOUG TTAPAKATW TUTTOUG UPATHATWV:
« Pouxa 1mou dev gival KaTAAANAA yIa GTEYVWHPA GTO GTEYVWTHPIO.
* Pouxa pe eTikéTa «MOVO aTEYVO KABAPITUAN.
Spin/Drain 7k OAa T0 UPACHATA, EKTOG TTO PAAAIVA Kal TTOAU guaiobnTa upacouata. Mpo-
P 9 YPOUHQ yia gTUWIO KAl AdEIOTHA TOU VEPOU.
Ri OAa 10 UPACHATA, EKTOG aTTO PAAAIVa Kal TTOAU guaiobnTa upacuara. Mpo-
inse 7 kg : .
YPOHHa yia EEByaApa Kal GTUYIYO.
Bab 2k Euaigbnta pwpoudiakd. YWnAo €mitredo vepoU Kail atraAr Kivnan Kartd tn
Y 9 SIApKEIa TNG TTAUONG YIa TTPOJTACIA TWV XPWHATWY KAl TWV IVWV.
. . BapBakepd kal GUVOETIKG UQATHATA EAAPPWG AEPWHEVA ) TTOU £XOUV QOPE-
Rapid 14min 1,5kg Oeipp%vo ﬁia o0ps, Pacy PPWG Aeppeva n XOUV @op
Neukd BapBakepd. Autd To TTPOYPAUHA OPAIPET TIEPICTOTEPO ATTO TO
Anti-Aller 7kg 99,99% Twv BakTnpiSiwy kal 1v3). Alaoeahigel emmiong ™ owoTr agaipean
y TWV AAAEPYIOYOVWVY.
& 2kgd) . , , .
- MovTépva pouxa uTraiBpiwy dpaaTnPIOTATWY.
Outdoor 1 kge)
Denim 2 kg PoUxa atmo 1Qiv.
@@, 15 kg MaAAIva TTou TTAévovTal 0T TTAUVTAPIO, HAAAIVA TToU TTAEVOVTal OTO XEPI KAl
Wool/Silk ! euaigbnTa.
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Mpoypdpparta ®optio  Mepiypapn mwpoidvTog

H @oépTwon TNg CUOKEUNG OTN MEYIOTN XWPENTIKOTNTA TTOU UTTOSEIKVUETAI VIO TO KABE TTpoypappa Bonbd
OTNV HEIWOT KATAVAAWONG EVEPYEIONG KAl VEPOU.

1) Zupewva pe Tov Kavoviagpd pe apiBpo 2019/2023 tng Emtpoting Tng EE, autod To poypappa atoug 40 °C gival
IKaVO va kaBapioel Kavovikd Aepwuéva BapBakepd pouxa TTOU avapEPETAl TNV ETIKETA TOUG OTI TIAévovTal gToug 40
°C 1 atoug 60 °C, padi atov idlo KUKAO.

®

Ma 1N Beppokpaaia TTou épTacav Ta pouxa, Tn SIAPKEI TTPOYPAMHATOG Kal GAAa dedopéva, avaTpeSTe aTO Ke-
@aAaio «TIPEG KATAVAAWGNGY.

Ta TTAéOV ATTOTEAETUATIKA TTPOYPAPHATA OTOV apOPA TNV KATAVAAWGN EVEPYEIOG €IVl EKEIVA TTOU €XOUV XaMN-
NOTEPEG BEPPOKPATieg KAl PEYAAUTEPN DIGPKEIQ.

2) To TTpoypappa aTpoU Sev apaipei EEAIPETIKA EVIOVEG OTUEG.
3) Metd Tnv emegepyaaia pe atud Ta poUxa PTTOPEN va ival VWTTA. ATTAWATE Ta POUXA YIA PEPIKG AETTTAL.

4) ‘Exel e§eTaoTei yia Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa
kal MS2 Bacteriophage g e§wTepikr SOKIpK TTOU TTPAYPOTOTTOINONKE OO TNV £TaIpEia Swissatest Testmaterialien
AG 10 2021 (Ap. avagpopdg dokiung 202120117).

5) Mpdypappa TAUONG.
6) Mpdypappa TAUONG Kal pacn adlaBpoxoTroinang.

KatdAAnAa atropputravTikd yia Tpoypdupara TAUong

AmroppuTravtiké YYPS amop- i i
PUTTAVTIKO Yypo yia Euvaiodnta

SRR os’ OKé‘{n VE‘;;- YEVIKAG XPR- XPWHMATIOTA HAAAIVa Al
KNG Xpnong ong
Eco 40-60 A A N - -
Cottons . A A - -
Synthetics . A A - -
Delicates - - - A N
Baby - A A - a
Rapid 14min - A A - -
Anti-Allergy . A - - A
Outdoor 92 - - - A A
Denim -- -- A A N
Wool/Silk @@ . - - A A

1) 5e Beppokpaaia upnAdTePn ad 60 °C guviaTaTtal n Xpan aTTOPPUTTAVTIKOU O€ OKOVN.

-- = Aev OUVIOTATAI A4 = ZyvioTaTal 12.4 TutrOG KOl TTOOOTNTA
OTTOPPUTTAVTIKOU.

*  XpNOILOTIOIEITE HOVO ATTOPPUTTAVTIKA KAl
AAAQ eVIOXUTIKG TTAUGNG KATAAANAQ yIa
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XPAon ae TTAuvTApIo pouxwv. Kar' apxnv
OKOAOUBAOTE AUTOUG TOUG YEVIKOUG
KOVOVEG:

— OTTOPPUTTAVTIKG O€ OKOVN (ETTIONG
TAPTTAETEG KAl ATTOPPUTTAVTIKA Hiag
000NG) yia KABe TUTTO UPACUATOG,
€KTOG atrd euaioBnTa. Na TTpoTIpdTE
ATTOPPUTTAVTIKA g€ OKOVN TTOU
TIEPIEXOUV AEUKAVTIKO YIa T AEUKA Kal
ylO TNV aTroAUPavVaN TwY POUXWY,

— OTTOPPUTTAVTIKA OE UYpR Hopon
(KaBwg Kal ATTOPPUTTAVTIKA Hiag
d00NG), KATA TTPOTIKNCN YIA
TTpoypduuaTa TTAUONG € XaNAn
Beppokpaaia (uey. Bepuokpaaia 60
°C), yla kaBe TUTTO UPACUATOG N €10IKA
MOVO yia pAAAIva.

*  Mnv avapiyvueTe SI0QOPETIKOUG TUTTOUG
OTTOPPUTTAVTIKWV.

*  XpNOIYOTTOIEITE YIKPOTEPN TTOTOTNTA
QTTOPPUTTAVTIKOU OTAV:
— TTAEVETE £va PIKPO QOpTiO,

— TO pouxa gival EAAXITTa Aepwpéva,
— dnuioupyeital PeydAn TToagdTNTa APPOU
KOTA TNV TTAUCT.

*  Otav XpNOIPOTTOIEITE TAUTTAETEG
ATTOPPUTTAVTIKOU, VA TIG TOTTOBETEITE TTAVTA
pETa aTov Kado, Ox1 aTn OnKn
QATTOPPUTTAVTIKOU KOl VO 0KOAOUBEITE TIG
OUOJTACEIG TOU KATOOKEUQTTH.

H pn €MopKAG TTOGGTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU

HTTOPEi va TTPOKAAETEL:

*  UN IKAVOTTOINTIKA OTTOTEAETUOTA TTAUCNG,

*  YKPICAPIOHO TWV POUXWY,

*  NITTOPOTNTA OTA poUXA,

* poUXAQ OTn GUOKEUN.

H utrepBoAikn TTOOOTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU
HTTOpEi va TTPOKAAETEL:

*  OOTTOUVOVEPO,

*  UEIWPEVN ATTOTEAECUATIKOTNTA TTAUCNG,

*  QVETTOPKEG CERYAAUQ,

*  HEYOAUTEPN ETTITITWAN OTO TTEPIBAAAOV.

13. KQAIKO1 BAABHZ KAI TMI©OANEX BAABEZ

H ouakeun dev EekiIva 1) aTapaTa Kata Tn Aeiroupyia. ApXIKa TTpoaTTabnaTe va Bpeite TPOTTO va
QVTIETWTTIOETE TO TTPOBANUA (AVOTPEETE GTOUG TTIVAKEG).

/\ MPOEIAONMOIHZH!

Mpiv a1 TNV eKTEAETN OTTOIOUBNTTOTE EAEYXOU, ATTEVEPYOTTOIEITE TN TUTKEUN).

MpoéBAnpa MeavA Avon

:E *  BeBaiwbeite 011 N Bpuan gival avoixTn.
H ouokeun dev yepiCel owora ©  BEBaiwBEiTe OTI N Triean TG TTapoxng vepou Bev eivai TOAU XapnAn. Ma autég
HE vEPO. TIG TTANPOYOPIES, ETTIKOIVWVATTE WE TNV TOTTIKF OpXr) VEPOU.

*  BeBaiwBeite 611 N Bpuan Bev gival @paypévn.
*  BeBaiwbeite 611 0 GWAARVAG TTAPOXNG dEV £XEI TUTTPAPEI, UTTOOTEI CnUIA 1) TOO-

Kigel.

*  BeBaiwbeite 0TI 0 GUVSETUOG TOU TWARVA TTAPOXNAG VEPOU Eival TWATOG.
*  BeBaiwBeite 611 TO QiIATPO OTOV TWARVA TTAPOXAG KAl TO PIATPO Twv BaABidwv

Sev gival ppaypéva.
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m
£EcC
H ouokeun dev adeiadel 1O ve-
po.

BeBaiwBeite 6T TO G19OVI TOU vEpOXUTN Sev gival paypévo.

BeBaiwBeite 6T 0 owARVag TTapoxng dev £XEl CUTTPAYE, UTTOOTEI {NUId 1) TOA-
Kiogl.

BeBaiwBeite 611 TO QiATPO TOU TWARVa e§d6dou dev gival paypévo. KabapiaTe
TO QIATPO, £QV XPEIAZETAl.

BeBaiwBeite 611 0 dwAnvag adeidapaTog ival CWOTA OUVIEDEUEVOG.

PubpioTe 10 TTPOYpappa adEIGOUATOG, EQV EXETE OPITEI £va TTPOYPAPHA XWPIG
paaon adeldopaTog.

PuBpioTe 1o Tpoypappa adeIdOUaATOG, EQV OPITETE PIa ETTIAOYT TTOU OAOKANPW-
VETQI PE TTAPAPOVH VEPOU aTOV KAJO.

==

Eowrtepikd apdApa. Aev
UTTAPXE! ETTIKOIVWVIO PETAEU
TWV NAEKTPOVIKWYV TTOIXEIWV
TNG OUOKEUNG.

To podypappa dev 0AOKANPWONKE KAVOVIKA i} N GUOKEUH OTAPATNOE TTOAU V-
piG. ATTEVEPYOTTOINATE TN CUOKEUN KAl EVEPYOTTOIRATE TV Eavd.

Edv o kwdikdg BAGRNG epgaviaTei Eava, ETTIKOIVWVATTE PE To E¢ouaiodotnuévo
Kévtpo ZEpig.

EHD

H nAekTpIkn Tpopodoaia dev
eival oTabepn.

Mepipévere péxpl va atabepoTroindei n NAEKTPIKN Tpopodoaia.

EFL

‘Exer evepyotroinBei n didragn
TTpOaTagiag aTmmod UTTEPXEIAI-
an.

ATTOOUVOEDTE TN GUOKEUR aTTd TNV TIPIda Kal KAgioTe Tn Bpuan Tou vepou. ETmi-
KoIvwvAaTe pe To E§ouaiodotnpévo Kévipo ZépRig

Edv 1o TpoBANpa Trapapével, emMKoIVWVATTE Ye To E¢ouaiodoTtnuévo Kévtpo Z€pBig. Ta atrapaitnta aToixeia yia
TO KEVTPO O€PPRIG BPIOKOVTAI OTNV TTIVOKIOX TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY

*M1ropei va punv epgaviaTouv kdrolol kwdikoi BAARNG. YTokeimal ae aAAayég Xwpig TTpogIdoTroinan.

14. NEPIBAAANONTIKA OEMATA

AVOKUKAWGATE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO TA OIKIOKA OTTOPPIMPATO GUTKEUEG TTOU
aguupBolo L’B ToTroBeTAaTE TA UAIKG @Epouv To aUBOAO E EmoTtpéyTe 1O
guokeuaaiag ae KataAAnAa doxeia yia TIPOIOV OTNV TOTTIKI) 0OG HOVAdA
AVAKUKAWGT. ZUPBAAETE GTNV TTPOCTATIA TOU | AVOKUKAWONG A ETTIKOIVWVHOTE PE TN SNHOTIKN
TEPIBAAAOVTOG KA TG AVOPWTTIVNG UYEIaG apxn.

QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl

NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV QTTOPPITITETE PE
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Laipni lidzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.

Atbilstosi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodro$inam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lietoSanas instrukciju

vietné electrolux.com/manuals

Sanemiet lietoSanas ieteikumus un bro$iras, traucéjumu novérsanas, servisa un
@ remonta informaciju vietné electrolux.com/support

legadajieties savai iericei papildpiederumus, vienreiz€jas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas vietné electrolux.com/shop

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
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4. TEHNISKA INFORMACIJA ....oovvvooooeoeeooeooooesessssssssssess s 67
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1. A DROSIBAS INFORMACIJA

H ” Pirms Sis ierices uzstadisanas un lietoSanas rupigi
izlasiet pievienotos noradijumus.

Razotajs neatbild par savainojumiem un bojajumiem, kas
radusSies ierices nepareizas uzstadiSanas vai izmanto$anas
rezultata. Vienmeér glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama
vieta, lai tas varétu izmantot nakotneé.

1.1 Bérnu un ipasi jatigu personu drosiba

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
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pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.

Bérniem vecuma no 3-8 gadiem un personam ar loti plasu
un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja vien tie
netiek pastavigi uzraudziti.

Nelaujiet bérniem tris gadu vecumu nesashiegusiem
bérniem tuvoties iericei, ja vien vini netiek pastavigi
uzraudziti.

Mazi bérni jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

Glabajiet mazgasanas ldzeklus bérniem nepieejamas
vietas.

Nelaujiet berniem atrasties ierices tuvuma, ja ir atvertas
ierices durvis.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice ir paredzéta velas mazgasanai majas apstak|os,
tikai tadai velai, kuru ir atlauts mazgat velas masina.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Nemainiet Si produkta specifikaciju.

lerices maksimala velas ietilpiba ir 7 kg. Neparsniedziet
ierices maksimalo velas ietilpibu (skatiet nodalu
“Programmu tabula”).

Udens spiedienam tdens iepludes punkta no savienojuma
ir jabat no 0,5 bar(0,05 MPa) lidz 10 bar (1,0 MPa).
Ventilacijas atveri pamatné nedrikst aizsegt ar paklaju vai
citu gridas segumu.
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lerice japievieno udens padevei, izmantojot komplektacija
ieklautos jaunos Slatenu caurulu komplektus vai citus
pilnvarota servisa centra piegadatus jaunus Slutenu

komplektus.

Vecas Slutenes nedrikst izmantot atkartoti.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam

specialistam.

Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrofikla.
lerices tiriSanai neizmantojiet augstspiediena tUdens struklas

un/vai tvaiku.

Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu. Izmantojiet tikai neitralus
mazgasanas lidzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus, Skidinatajus vai metala

priekSmetus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

®

UzstadiSanai jaatbilst attiecigajiem valsts
noteikumiem.

Nonemiet visu iepakojumu un
parvadasanas skrives, ieskaitot gumijas
ieliktni ar plastmasas starpliku.

Glabajiet transportéSanai paredzétas
skrives drosa vieta. Ja ierice vélak
japarvieto, tas atkartoti jaievieto, lai
nofiksétu tilpni, lai novérstu iek§é&jus
ierices bojajumus.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur
temperattra ir zemaka par 0 °C un kur ta
ir paklauta nokriSnu iedarbibai.
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Virsmai, uz kuras ierici paredzéts uzstadit,
jabut lidzenai, stabilai, karstumizturigai un
tirai.

Parliecinieties, ka starp ierici un gridu
cirkulé gaiss.

Kad ierice novietota pastavigaja vieta,
parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota,
izmantojot spirta imenradi. Ja
nepiecieSams, noreguléjiet kajinas
attiecigi.

Neuzstadiet ierici virs gridas noteces
l0kas.

Neslakstiet ideni uz ierici un nepaklaujiet
to parmérigam mitrumam.

Neuzstadiet ierici vieta, kur ierices vaku
nevar atvért lidz galam.

Nelieciet zem ierices slégtu trauku udens
savak$anai iesp€jamas nopludes
gadijuma. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru, lai parliecinatos, kadus
piederumus var lietot.



2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

UZMANIBU: ST ierice ir paredzéta
uzstadiSanai/pievienoSanai €kas
zemeéjuma savienojumam.

Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomainit, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

Neaiztieciet stravas kabeli vai
kontaktspraudni ar slapjam rokam.
Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

2.3 Udens pieslégums

lepludes udens temperatira nedrikst
parsniegt 25 °C.

Nebojajiet idens $|utenes.

Pirms pievienoSanas jaunam caurulém,
ilgaku laiku neizmantotam caurulém,
labotam caurulém vai caurulém, kuram
pievienotas jaunas ierices (udens skaititaji
u.c.), laujiet idenim teceét, lidz tas klast tirs
un dzidrs.

Parbaudiet, vai nav redzamas tdens
nopludes ierices pirmas lietoSanas reizes
laika un péc tas.

Neizmantojiet lokana savienojuma
pagarinajumu, ja udens ievada lokanais
savienojums ir parak 1sa. Sazinieties ar
servisa centru, lai sanemtu jaunu iepludes
$|dteni.

lespé€jams, ka izsainoSanas laika
noveérosiet tidens izpli$anu no aizplides
caurules. Tas ir ripnica veiktas ierices
parbaudes ar tdeni dél.

» Udens novadi$anas $|Gteni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru par otru idens
novadi$anas $|Uteni un tas pagarinajumu.

« Parbaudiet, vai péc uzstadisanas var brivi
pieklut dens kranam.

2.4 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgréeku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

« leverojiet uz mazgasanas lidzekla
iepakojuma sniegtos drosibas
noradijumus.

* Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priek8metus.

* Nedrikst mazgat audumus, kuri stipri
sasmeéréti ar ellu, smérvielam vai citam
taukainam vielam. Tas var sabojat ierices
gumijas dalas. Pirms $adu izstradajumu
ievietoSanas ierice, tie ieprieks jamazga ar
rokam.

* Neizmantojiet velas smarzas, lai izvairitos
no ierices plastmasas un gumijas dalu
sabojasanas riska.

« Parliecinieties, ka no velas ir iznemti visi
metala priekSmeti.

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

» Liddzu, nemiet véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudét speku.

« Turpmak noraditas rezerves dalas ir
pieejamas vismaz 10 gadus péc modela
razo$anas partrauk$anas: motors un
motora kontakti, transmisija starp motoru
un velas tilpni, stkni, amortizatori un
atsperes, velas tilpne, velas tilpnes
zvaigzne un tas lodiSu gultni, silditaji un
sildelementi, ieskaitot siltumstknus,
caurulvadi un to aprikojums, ieskaitot
$lUtenes, varstus, filtrus un Gdens
noslégvarstus, iespiedshémas plates,
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elektroniskie displeji, spiediena slédzi,
termostati un sensori, programmattra un
aparatprogrammatura, ieskaitot
programmaturas atiestafiSanu, durvis,
durvju endes un blives, citas blives, durvju
slédzenu mehanismi, plastmasas
piederumi, pieméram, mazgasanas
lldzekla dozatori. JUsu valsti var tikt
piemérots ilgaks laiks. Lai iegutu papildu
informaciju, apmekléjeit masu timekla
vietni.

* LUdzu, nemiet véra, ka dazas no Sim
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.

» Informacija par $aja produkta eso$o lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzéetas informésanai par

3. PRODUKTA APRAKSTS

3.1 lerices kopskats

=

I,

/

F—n

Vadibas panelis

Vaks

Vaka rokturis

Udens izsuknésanas stknis
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ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

A
{)

o 7

Atvienoijiet ierici no elektropadeves un
udens padeves.

Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu ierapties velas
zaveétaja tilpné un tur sevi ieslégt.
Utilizéjiet ierici saskana ar WEEE Direktivu
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem.

L

i,

Kajinas ierices imenosanai
A 'eplides slitene
Izplides $|atene
B Stravas kabelis



El Transportésanai paredzétas skraves
Slatenes balsts

Informacija produkta redistrésanai.

Tehnisko datu plaksnité noradits modela
nosaukums (A), produkta numurs (B),
elektriskie parametri (C) un sérijas numurs
(D).

Mod. XXXXXXXXX

Prod.No. 910000000 [00]

—~— 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A

o0 w>»

Ser.No.

4. TEHNISKA INFORMACIJA

Datu plaksnite

Informacijas uzlimé noradits modela
nosaukums (A), produkta numurs (B ) un
sérijas numurs (C).

Izméri Platums/augstums/kopéjais dzilums 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
Pieslégums elektrotiklam Spriegums 230V

Kopéja jauda 2100 W

DrosSinatajs 10A

Frekvence 50 Hz

Aizsargapvalka nodroSinatais aizsardzibas limenis pret cieto dalinu un mitruma  IPX4
iedarbibu, iznemot gadijumus, kad zemsprieguma iericém nav aizsardzibas pret

mitrumu

Udens pievada spiediens Minimalais 0,5 bar (0,05 MPa)
Maksimalais 10 bar (1,0 MPa)

Odens padeve 1) Aukstais Gdens

Maksimalais velas daudzums Cotton (Kokvilna) 7 kg

1) Pievienojiet tdens iepludes $|uteni Gdens kranam ar 3/4" vitni.
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5. VADIBAS PANELIS
5.1 Vadibas panela apraksts

FDDDDDD

Programmu ripas parslégs
Displejs

g B 4 A3

Atliktais starts skarienpoga @

Laika parvaldnieks skarienpoga @

Sakt/pauze skarienpoga Dl

6 Tvaika pécapstrade skarienpoga <‘(|7)+

Soft Plus skarienpoga &*
8] MércéSana skarienpoga L

El Velas izgrieSana samazinasanas iespéjas
skarientaustin$ @
» lespéja Bez velas izgrieSanas ®
» SkaloSanas pauzes iespéja |:|
+ Nakts iespéja Q
leslegt/Izslegt Spiedpoga
Temperatura skarienpoga H

5.2 Displejs

a® ¢ °

| ! \
OO
- 10
I I N
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. ™1 Indikators Vaka blokéana

A

B. @: Indikators Atliktais starts

C. Digitalais indikators var radit $adus
parametrus:

+ Programmas ilgums (piem., 28+{),

«  Atlikdanas laiks ( plem ch,

» Cikla beigas (u'i_ll_l)

s . m

+ Bridinajuma kods (piem., EEu).

* Noradijums par kopéjo ierices darba
stundu skaitu. Detalizétaku informacija
ir pieejama sadalas “Darba laika
skaifitajs” punkta “lestatijumi”.

D. —— : Laika parvaldnieka joslu lmena
|nd|kators

. dﬂ): Tvaika fazes indikators.

F. li;!?: PretburziSanas fazes indikators.
Plasaka informacija pieejama rindkopa
Tvaika pécapstrade”.

m

G. ::: Velas tilpnes tiriSanas indikators.
Papildinformaciju skatiet sadala “Tvertnes
firisana” nodala “Kopsana un firisana”.

H. B: Bérnu droSibas funkcijas indikators

L Apgérbu pievienosanas indikators.
ledegas mazgasanas fazes sakuma,

kamer lietotajs vél var nopauzét ierici un
pievienot papildu velas vienumus.

6. CENTRALA POGAS UN TAUSTINI

6.1 levads

®

lespéjas/funkcijas nav pieejamas ar
visam mazgasanas programmam.
Parbaudiet iesp&ju/funkciju un
mazgasanas programmu saderibu,
aplukojot "Programmu tabulu". lespé&ja/
funkcija var izslégt citu, $aja gadijuma
ierice nelaus jums iestatit
nesavienojamas iesp€jas/funkcijas.

6.2 leslegt/lzslegt

Piespiediet So taustinu dazas sekundes, lai
aktivizétu vai deaktivizétu ierici. leslédzot vai
izslédzot ierici, atskan dazadas melodijas.
Ta ka gaidstaves funkcija automatiski
deaktivizés ierici péc dazam minutem, lai
samazinatu elektroenergijas patérinu jums,
iespéjams, vajadzes atkal aktivizét ierici.

Lai iegutu papildinformaciju, skatiet rindkopu
par gaidstavi sadala "LietoSana ikdiena".
6.3 Temperatiira !

Izvéloties mazgasanas programmu, ierice
automatiski iesaka noklus€juma temperataru.

Indikators M. auksta Dden‘lli] = auksts
udens.

lestatitas temperatiras indikators iedegas.

6.4 Velas izgrieSana ©

lestatot programmu, ierice automatiski iestata
maksimalo izgrieSanas atrumu, iznemot
Denim programmu.

Velas izgrieSanas papildiespéjas:

» Bez velas izgrieSanas @ . ledegsies
attiecigais indikators.
lestatiet So iespéju visu velas izgrieSanas
fazu deaktivizé$anai. lerice veic tikai
izvélétas mazgasSanas programmas tdens
izsuknéSanas fazi. lestatiet So iespéju loti
smalkiem audumiem. SkaloSanas faze
patéré vairak udens dazam mazgasanas
programmam.

- SkaloSanas pauze = . ledegsies
attiecigais indikators.
Pedéja skaloSana netiks veikta. Péd€jas
skalo$anas laika Gdens no velas masinas
netiks izsuknéts, lai pasargatu velu no
krokoSanas. Mazgasanas programma tiek
partraukta ar Gdeni velas tilpné.
Vaks paliek aizslégts un velas tilpne
griezas regulari, lai samazinatu
burzi$anos. Lai atblokétu vaku,
nepiecieSams izstknét Gdeni.

Ja pieskarsieties Sékt/pauze[>||taustinam,
ierice veiks velas izgrieSanas fazi un
izsukné Gdeni.

. Nakts QU . ledegsies attiecigais
indikators.
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Visas starpposma un beigu velas
izgrieSanas fazes tiek atceltas, un
programmas beigas velas tilpné paliek
Udens. Tas palidz samazinat burziSanos.
Vaks paliek blokéts. Velas tilpne griezas
regulari, lai samazinatu burzisanos. Lai
atblokétu vaku, nepiecieSams izsuknét
adeni.

Ta ka programma ir loti klusa, ta ir
piemérota nakfl, kad pieejami létaki
energijas tarifi. Dazas programmas
skalo$ana tiks veikta, izmantojot lielaku
udens daudzumu

Ja pieskarsieties Sékt/pauze[>||taustinam,
ierice veiks tikai udens izsuknéSanas fazi.

®

lerice izsukné udeni un izgriez velu
automatiski péc aptuveni 18 stundam.

6.5 Mércésana L

Ar S0 iespéju var pievienot mazgasanas
programmai priekSmazgasanas fazi.

ledegas attiecigais indikators.

* |zmantojiet So iespéju, lai aktiviz€tu
priekSmazgasanas fazi 30 °C temperatura
pirms mazgasanas fazes.

So iespéju ieteicams izmantot |oti netirai
velai, it ipasi, ja taja atrodamas smiltis,
putekli, dubli un citas cietas dalinas.

®

lespé€jas var pagarinat programmas

ilgumu.

6.6 Tvaika pécapstrade '

Nospiediet So taustinu, lai iestatitu tvaika
limeni. So iespéju var iestatit tikai tam
programmam, kuram ir pieejama tvaika
funkcija. Velas tilpne veic vienmérigas
kustibas aptuveni 30 minltes. Tvaika fazes
ilgums mainas atkariba no jusu atlasitajiem
iestatijumiem. lestatot iespéju Tvaiks plus,
programmas darbiba noslédzas ar
pretburziSanas fazi, kuras laika velas tilpne
periodiski roté, lai noverstu velas burzisanos.

Displeja paradas T un Tf? ka ari iedegas
taustins Sékt/pauze|>||. PretburziS8anas fazes
beigas velas tilpne pilniba parstaj griezties,
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izslédzas indikators un atblokéjas ierices

durvis. Jus varat partraukt pretburziSanas fazi

jebkura laika:

* nospiezot taustinu leslégt/lzslégt paris
sekunzu garuma, lai aktivizétu vai
deaktivizétu ierici,

* pagriezot parslégu cita pozicija.

@

Mazgajot mazaku velas daudzumu,
rezultats bus labaks.

6.7 Pastavigi Soft Plus®"

lestatiet So iespéju, lai optimizétu auduma
mikstinataja izplatibu un uzlabotu auduma
mikstumu.

leteicama, lietojot auduma mikstinataju.

@

ST iespéja pagarina programmas ilgumu.

Atbilstosais indikators virs spiedpogas
izgaismojas un ari paliek degam laika
nakamo ciklu laika lidz bridim, kad i iespéja
ir izslegta.

6.8 Atliktais starts &

Ar S0 iespé€ju jus varat atlikt programmas
startu uz értaku laiku.

Pieskarieties taustinam vairakkart, lai iestatitu
nepiecieSamo atlikta starta laiku. Laika
pieauguma solis no 1stundas lidz pat 20
stundam.

Displejs rada @ indikatoru un izveléto
atlikSanas laiku. Péc pieskarSanas Sakt/

pauzeD” taustinam ierice sak laika atskaiti
un durvis ir bloketas.

6.9 Laika parvaldnieks &

Ar $o iespéju jus varat samazinat
programmas ilgumu atkariba no velas ielades
daudzuma un netiribas pakapes.

lestatot mazgasanas programmu, displeja

paradas noklus€juma ilgums un —————
defises.



Pieskarieties taustinam Laika pérvaldnieks@),
lai samazinatu programmas ilgumu péc jusu
vajadzibam. Displeja redzams jaunais
programmas ilgums un defiSu skaits attiecigi
samazinasies.

~~~~ Piemérots maksimalas ielades vidéji
netiras velas mazgasanai.

~~~ Atrais cikls maksimalas ielades
nedaudz netiras velas mazgasanai.

~~ Loti atrs cikls mazakas ielades nedaudz
nefiras velas mazgasanai (ieteicama maks.
puse ielades ).

Isakais cikls, lai atsvaidzinatu nelielu
velas daudzumu.

lespéja Laika parvaldnieks ir pieejama tikai
tabula noraditajam programmam.

indikators
(7]
» (%)
£ £
o c
o >
(7)
——— [ ] [ ]
—— [ ] [ ]
—— n | |
- n | |

indikators

Cottons
Synthetics

7. PROGRAMMAS

7.1 Programmu tabula

1) Noklus€juma darbibas ilgums visam programmam.

Laika parvaldnieks ar tvaika programmam

G

lestatot tvaika programmu, Sis poga |auj
izveléties no trim tvaika limeniem un
programmas ilgums tiek attiecigi samazinats:

¢ T77 :maksimalais;
e 77 :vid€gjais;
- = : minimalais.

Dazas iericés programmas ilgums tiek
samazinats, neparadoties defisém.

Programma Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperatiras atrums daudz-
diapazons Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
[apgr./min]
Eco 40-60 1200 apgr./min 7 kg Balti kokvilnas audumi un krasnoturigi kokvilnas audumi.
40 °C 1) (1200- 400) Vidéji netira vela. Elektroenergijas patérin§ samazinas, un pa-

lielinas mazgasanas programmas ilgums, nodrosinot labus

mazgasanas rezultatus.
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Programma Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperatiiras atrums daudz-
diapazons Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
[apgr./min]
Cottons 1200 apgr./min 7 kg Balti un krasoti kokvilnas izstradajumi. Vidéji vai nedaudz
20 °C (1200- 400) netiri.
90 °C - auksts
- 1200 apgr./min 3 kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi. Vidéji nefira ve-
fgrltchet'cs (1200 - 400) la.

60 °C - auksts

1200 apgr./min 2 kg

Smalki audumi, pieméram, akrils, viskoze un jaukta veida

Delicat
35} :(gz s (1200- 400) audumi, kam nepiecieSama saudzigaka mazgasana. Vidéji
40 °C — auksts un viegli nefira vela.
({D) 1kg Kokvilnas, sintétikas un jauktu audumu izstradajumi.
St Ipass tvaika cikls bez mazgasanas, kuru var izmantot, lai sa-
eam gatavotu izzuvu$o velu gludinasanai vai atsvaidzinatu vienreiz
uzvilktu apgérbu.z) ST programma samazina burzi$anos un
nepatikamu arométu3) un atslabina $kiedras. Kad ir beigu-
sies programmas darbiba, atri iznemiet velu no velas tilpnes.
_ Péc tvaika programmas velas gludinaSana neprasa piepdili.
Nelietojiet mazgasanas lidzek|us. NepiecieSamibas gadijuma
iztiriet traipus, attiecigajas apgérba vietas izmantojot traipu fi-
ritaju. Tvaika programma neveic higi€niskas kopSanas ciklu.
Neizmantojiet tvaika programmu $adiem apgérba veidiem:
« apgeérbi, kas nav pieméroti zavésanai velas zavétaja;
« apgeérbi, kuru kopsanas etiketé ir noradits “Tikai kimiska fi-
nsana”.
(“'ﬁ) 1kg Vilnas un kadmira izstradajumi. Isa programma, lai atsvai-
Cash dzinatu ne vairak ka 1 kg masina un ar rokam mazgajamu vil-
ashmere nas un kasmira apgérbu bez to mazgasanas. Apstradajot ma-
zaku velas daudzumu, programmas ilgums var vélak tikt sa-
mazinats, izmantojot iesp€ju Laika parvaldnieks.
/\ BRIDINAJUMS!
Neizmantojiet So programmu tikai Kimiskai firi-
Sanai paredzétu vilnas apgérbu mazgasanai.
Spin/Drain 1200 apgr./min 7 kg Visi audumi, iznemot vilnas un smalkos audumus. Velas

(1200 -400)

izgrieSana un udens izsiknéSana no velas tilpnes.
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Programma Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperatiiras atrums daudz-
diapazons Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
[apgr./min]
Rinse 1200 apgr./min 7 kg Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu.
(1200- 400) Programma velas skaloSanai un izgrieSanai. Nokluséjuma ve-
las izgrieSanas atrums ir kokvilnas izstradajumu programmam
paredzétais atrums. Samaziniet izgrieSanas atrumu atbilstosi
velas veidam. NepiecieSamibas gadijuma iestatiet iesp&ju Pa-
pildus skalo$ana, lai palielinatu skalo$anas reizu skaitu. lzvé-
loties zemu izgrieSanas atrumu, ierice veic saudzigu skalo$a-
nu un islaicigu izgrieSanu.
Baby 1200 apgr./min 2 kg Izsmalcinati izstradajumi mazuliem. Augsts tdens limenis un
40°C (1200 - 400) saudziga kustiba mazgasanas laika aizsarga krasas un skie-
40 °C - auksts dras.
800 apgr./min 1,5 kg Sintétikas un jauktu audumu izstradajumi. Viegli netiri ap-
Rapid 14min (800- 400) gérbi un apgérbu atsvaidzinasana.
30°C
Anti-Allergy 1200 apgr./min 7 kg Ballti kol_(vilnas i_zstr"EldéjLimi. 'éT programma, E(L.J.ré ir ieklauta
60°C (1200 - 400) tvaika faze, palidz likvidét mikrobus un baktérijas. APSTIPRI-

NATS: Balti kokvilnas izstradajumi. St programma likvidé vai-
rak neka 99,99 % baktériju un virusu*. Ta nodroSina ar aler-
génu pienacigu likvidésanu. * Parbaudita pret zeltaino stafilo-
koku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus
faecium), raugveida sénitém (Candida albicans), baktériju
Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbau-
dé, kuru 2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmate-
rialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117).
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Programma Atsauces Maksi- Programmas apraksts

Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)

temperatira Sanas velas

Temperatiiras atrums daudz-

diapazons Velas iz- ums

grieSanas
atruma dia-
pazons
[apgr./min]

Outdoor &2 (1122080?3%5/)m'” 2kg4) @

30°C 1 k95)

40 °C - auksts Nelietojiet auduma mikstinataju un rupéjieties
par to, lai mazgasanas lidzekla dozatora nebu-
tu velas mikstinataja atlieku.

Sintétisku audumu sporta apgérbi. Programma paredzéta,
lai maigi mazgatu modernus ara sporta apgérbus, ka arf ir
piemérota tadiem sporta apgérbiem, kurus lieto sporta zale,
ritenbraukSana, skrieSana u.c. leteicamais tilpné ievietojamais
velas daudzums ir 2 kg.
Udensnecaurlaidigi, Gdensnecaurlaidigi un gaidu caurlai-
digi audumi, un Gdensizturigi audumi. So programmu var
art lietot Gdensizturibas atjauno$anai. Ta ir ipasi paredzeta
drébju ar hidrofobisko parklajumu apstradei. Lai veiktu $o
Gdensnecaurlaidibas atjauno$anas ciklu, rikojieties sadi:
» lepildiet nodaljuma mazgasanas lidzekli ll‘
* lelejiet specialu audumu tdensizturibas atjauno$anas
lidzekli atvilkines velas mikstinataja nodalﬁumé@.
* Samaziniet tilpné ievietoto velas daudzumu lidz 1 kg.
@
Lai vél vairak uzlabotu tdensnecaurlaidibas
atjauno$anas darbibu, Zavéjiet velu zavétaja,
iestatot zaveSanas programmu Outdoor (ja ta
ir pieejama un ja velas kopSanas etiketé ir no-
radits, ka apgérbu drikst Zavéet zavétaja).
Denim 800 apgr./min 2 kg Ipasa programma dzinsu apgérbiem ar saudzigu mazga-
30 °C (1200 - 400) Sanas fazi, lai samazinatu krasas izbaléSanu un planku-

40 °C - auksts

mus. Labakiem mazgasanas rezultatiem ir ieteicams mazaks
velas ielades daudzums.
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Programma Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperatiiras atrums daudz-
diapazons Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
[apgr./min]
Wool/Silk @@ 1200 apgr./min 1,5 kg Velas mazgajama masina mazgajami vilnas, ar rokam

40°C
40 °C - auksts

(1200- 400)

mazgajami vilnas un citi audumi, uz kuriem noradits kopSa-

nas simbols “mazgat ar rokam*6)

1) Saskana ar Eiropas Komisijas regulu ES 2019/2023 &1 programma 40 °C temperatira viena cikla lauj izmazgat

vidéji netiru kokvilnas velu, kuru drikst mazgat 40 °C vai 60 °C temperatura.

®

Velas sasniegto temperaturu, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina vértibas”.
Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatira un ilgaku

laiku.

2) Ja iestatat Tvaika programmu sausai velai, cikla beigas vela var bat mitra. Zavéjiet drébes 10 miniites izkarina-

tas uz velas auklas.

3) Tvaika programma nelikvidé ipasi nepatikamus aromatus.

4) Mazgasanas programma.

5) Mazgasanas programma un tdensnecaurlaidibas atjaunoSanas faze.

6) Si cikla laika velas tilpne grieZas 1&nam, lai nodro$inatu saudzigu mazgasanu. S cikla laika velas tilpne griezas
Iénam, lai nodroSinatu saudzigu mazgasanu, bet tas ir normali Sai programmai.

Programmu iespéju saderiba

Q _ 5
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- [4] = o c (%] g ) °
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& N ‘@ = o |8 = '8 © 1]
w - Y © z © b 1> S o
- (7] S i) ) [e] =
(] [ [} s (/2] g = ©
i S = [
Y 2 [ = b3 X
> N X g 3
a ° <
Programma
Eco 40-60 u L] [
Cottons u u u ] n ] n n -
Synthetics u u u L] u [] n n n
Delicates u u u L] ] n
@ . .
Steam
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Programma
qaw . .
Cashmere
Spin/Drain . . "
Rinse " " " -
Baby n n n L} n L} n
Rapid 14min " " " "
Anti-Allergy . . . . " . -
Outdoor?ii . . " "
Denim n n n |} |} n | ]
Wool/Silk &4 " - - "
1) Siiespéja nav pieejama temperatiirai, kas zemaka par 40 °C.
Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas hdzekli
S Skidrais
Universals ve- SIS:::;;:" mazgasanas Smalkvela, .
Programma las mazgasanas oy lidzeklis kra-  vilnas iz- Ipass
1) mazgasanas S ) sdaiumi
pulveris - . sainiem au stradajumi
hdzeklis p
dumiem
Eco 40-60 A 4 A -- --
Cottons 4 . 4 - -
Synthetics . . 4 - -
Delicates - - - . .
Baby - 4 4 - 4
Rapid 14min - . . - -
Anti-Allergy . . - - .
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Skidrais

P Skidrais uni- g
Universals ve- e V:r:éTalils mazgas$anas Smalkvela, )
Programma las mazgasanas mazgasanas lidzeklis kra-  vilnas iz- Ipass
is1 - - sainiem au-  stradajumi
pulveris') lidzeklis . )
dumiem
Outdoor &2 - - - 4 ‘4
Denim - - 4 . B
-_— A A

Wool/Silk @)@ - -

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas lidzekli.

A = jeteicams

-- = nav ieteicams

7.2 Woolmark Premium Wool Care — Zils

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Uznémums "Woolmark Company" ir parbaudijis §is masi-
nas vilnas mazgasanas programmu un atzinis to par pie-
mérotu vilnu saturo$u apgdérbu mazgasanai, kuriem uz
etiketes noradits "jamazga ar rokam", ar nosacijumu, ka
Sie izstradajumi tiek mazgati saskana ar noradém uz ap-
gérbu etiketém un velas masinas razotaja noradijumiem.
M1145

8. IESTATITIE PARAMETRI

8.1 Skanas signali

Sai iericei ir dazadi skanas signali, kas

darbojas $ados gadijumos:

+ aktivizéjot ierici (ipasa Tsa melodija);

* izslédzot ierici (ipasa isa melodija);

» pieskaroties taustiniem (klikSka skana);

+ veicot nederigu izvéli (tris Tsi klikSki);

* Programmas darbiba ir beigusies (secigas
skanas, kuras dzirdamas aptuveni
1 mindtes garuma).

 ierices darbiba raduSies traucejumi
(secigas skanas, kas dzirdamas aptuveni
piecu mintsu garuma).

Lai izslégtu/aktivizétu skanas signalus, kad

programmas darbiba ir pabeigta, vienlaikus

pieskarieties taustiniem H un @ un turiet
tos piespiestus divu sekunzu garuma.
Displeja redzams On/Off

@

Ja jus izsledzat skanas signalus, ierices
darbibas traucéjumu gadijuma tie turpina
skanét.

8.2 Bérnu drosibas funkcija

STiespéja nelauj bérniem spéléties ar vadibas
paneli.
Lai ieslégtulizslégtu So iespéju, turiet

nospiestu by taustinu, lidz Eiedegasl
nodziest displeja.

lerice paries uz Sis iespé€jas izvéli péc tam,
kad to izslédz.

Bérnu droSibas funkcija var nebit pieejama
dazas sekundes péc ierices ieslégSanas.
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8.3 Darba stundu skaititajs

Pastav iespéja aplukot ierices kopéjo darba
stundu skaitu, sakot no pirmas ieslégSanas
reizes. Si vértiba skaita ciklu darbibas laiku
(neietver pauzes, atlikta starta laiku). Lai
aplikotu $o raditaju, veiciet turpmakas
darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot pogu leslegt/
Izslegt.

2. Pagrieziet programmu parslégu uz
programmu Eco 40-60 (1. poZzicija
pulkstenraditaja virziena).

3. Nospiediet un dazas sekundes turiet

taustinus © un ' (10 sekunzu laika pec
ieslégSanas. Péc §im 10 sekundém §i
taustinu kombinacija ieslédz vai izslédz
skanas signalus).

4. Péc 3 sekundém displeja tiek paradits
kopé€jais ierices darbibas stundu skaits,
pieméram, 1276 stundas, divas (2)
sekundes displeja tiek radits teksts Hr,
divas (2) sekundes — 12 (tukstoSi un
simti) un 76 (desmiti un vieni).

®

Ja proceduira nedarbojas (noildzes vai
nepareiza programmu taustina pozicija,
vai nepareizas taustinu kombinacijas
dél), izsledziet ierici un atkartojiet secibu
no jauna.

9. IKDIENAS LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

9.1 lerices ieslegSana

1. Pievienojiet kontaktdakSu kontaktligzdai.

2. Atgrieziet udens kranu.

3. Piespiediet taustinu leslégt/Izslégt, lai
ieslégtu ierici.

Atskan 1ss skanas signals.

9.2 Velas ievietoSana tilpné

1. Atveriet ierices vaku.
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8.4 Rupnicas iestatijumu atgrieze

ST funkcija lauj atjaunot rGipnicas nokluséjuma
iestatljumus. Lai aktivizétu So iesp€ju, veiciet
turpmakas darbibas.

1. lesledziet ierici, nospiezot pogu leslegt/
Izslégt.

2. Pagrieziet programmu parslégu uz
programmu Synthetics (3. pozicija
pulkstenraditaja virziena).

3. Nospiediet un dazas sekundes turiet

taustinus @) un H (10 sekunzu laika pec
ieslégSanas. Péc §im 10 sekundém §1
taustinu kombinacija ieslédz vai izslédz
skanas signalus).

4. Displeja aptuveni 5 sekundes tiks radits

@

Ja procedura nedarbojas (noildzes vai
nepareiza programmu taustina pozicija,
vai nepareizas taustinu kombinacijas
dél), izsledziet ierici un atkartojiet secibu
no jauna.

2. Nospiediet taustinu A.

Velas tilpne atveras automatiski.



3. levietojiet velu tilpné pa vienam gabalam.

4. |zpuriniet drébes, pirms ievietojat tas
ierice.
5. Aizveriet velas tilpni un vaku.

/N UZMANIBU!

- Parliecinieties, ka tilpné nav ievietots
parak daudz velas.

- Parliecinieties, ka starp blivi un ierici
nepaliek vela un ka velas tilpni var aizvért
pareizi.

- Mazgajot stipri ellainus, taukainus
traipus vai izmantojot smarzvielas, var
sabojat ierices gumijas dalas.

9.3 Mazgasanas lidzekla nodalijumi.

Mazgasanas lidzekla un
papildlidzeklu izmantoSana

1. Noradito mazgasanas lidzeklu un
auduma mikstinataja iepildisana.

2. lepildiet mazgasanas lidzekli un auduma
mikstinataju attiecigajos nodalijumos.

®

Vienmeér ievérojiet uz mazgasanas
lldzek|u iepakojuma sniegtas norades.

Mazgasana lidzekla nodalijums priekS§mazga-
Sanas fazei.

Norade MAX apzimé maksimalo mazgasanas
lldzekla (pulvera vai $kidra veida) iepildisanas
limeni.

Mazgasanas lidzekla nodalijums mazgasanas
fazei.

Norade MAX apzimé maksimalo mazgasanas
lldzekla (pulvera vai Skidra veida) iepildisanas
limeni.

B

Nodalijums Skidrajiem papildlidzekliem (velas
mikstinatajam, cietei).

Norade @ apzimé $kidro papildiidzekju mak-
simalo iepildi$anas limeni.

A1,

Aizbidnis pulverveida vai Skidrajam mazgasa-
nas lidzeklim.
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9.4 Skidrais velas mazgasanas
Iidzeklis vai pulveris

» Pozicija A pulverim (rGpnicas iestafijums).
» Pozcija B Skidrajam velas mazgasanas
lidzeklim.

®

Izmantojot Skidro velas mazgasanas

Iidzekli:

* Nelietojiet Zelejveida vai biezas
konsistences skidros mazgasanas
idzeklus.

* nelejiet vairak skidruma neka
noraditais maksimalaja liment.

* Neiestatiet atlikta starta funkciju.

Ja izvéle nav iespéjama, atskan skanas
signals un displeja paradas = = —.

9.5 Programmas iestatiSana

1. Pagrieziet programmu izvéles parslégu
izvélétas mazgasanas programmas
pozicija.

Mirgo Sékt/pauzeD” indikatora taustins.

Displeja redzams noradoSs programmas

ilgums.

2. Lai mainitu temperatiru un/vai
izgrieSanas atrumu, piespiediet attiecigos
taustinus.

3. Ja vélaties, iestatiet vienu vai vairakas
iespéjas, pieskaroties attiecigajiem
taustiniem. Saistitie indikatori iedegas
displeja un noradita informacija attiecigi
mainas.
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9.6 Papildu informacija par ikdienas
lietoSanu

SteamCare System velas daudzuma
noteikSana

SteamCare automatiski regulé programmas
ilgumu atbilstoSi velas tilpné ievietotas velas
daudzumam, lai panaktu nevainojamu
mazgasSanas rezultatu iesp€jami visisakaja
laika. Péc aptuveni 30 sekundém sakas
Udens uzpildisana. SteamCare noteikSana
notiek tikai ar pilnam mazgasanas
programmam un ja nav samazinats
programmas ilgums.

Programmas saksana

Pieskarieties taustinam Sékt/pauze[>||, lai
ieslégtu programmu. Attiecigais indikators
partrauc mirgot un turpina degt. Programma
uzsak darbibu, vaks ir blokéts. Displejs rada

indikatoru =0.

Programmas saksana ar atlikto startu

1. Vairakkart piespiediet taustinu Atliktais
starts, lidz displeja redzams veélamais atlikta
starta laiks.




2. Pieskarieties taustinam Sékt/pauze|>”.
lerices vaks noblokéjas un sakas atlikta starta
laika atskaite. Kad laika atskaite beigusies,
programma uzsak darbu automatiski.

Programmas partrauk$ana un iespéju
maina.

1. Kad programma darbojas, mainit var tikai
dazas iesp€jas. Pieskarieties taustinam Sakt/

pauze|>||.

2. Nomainiet iesp€jas. Displeja noradita
informacija attiecigi mainas.

3. Vélreiz pieskarieties pie Sékt/pauze|>”.
Mazgasanas programma turpina darboties.

Darbojosas programmas atcelSana

+ Nospiediet pogu leslégt/Izslégt, lai atceltu
programmu un izslégtu ierici. Vélreiz
nospiediet taustinu, lai ieslégtu ierici.

» Pagrieziet izvéles parslégu pozicija

“atiestatit”, lai aktivizétu ierici ® . Uzgaidiet

10. APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".

2 sekundes. Tagad varat iestatit jaunu
mazgasanas programmu.
Udens izsiiknésana no tilpnes péc cikla
beigam
Ja izvelejaties programmu vai iespéju, kas
neizsukné péedejas skalosanas udeni,
neaizmirstiet to iztukSot pirms vaka
atvérSanas.

* Pieskarieties pogai Velas izgrieSana, lai
samazinatu ierices piedavato velas
izgrieSanas atrumu.

» Nospiediet Sékt/pauze|>||
« JUs varat atvért vaku, kad programma ir
beigusies, un ir nodzisis vaka blokéSanas

indikators *10.
* Nospiediet taustinu leslegt/Izslegt , lai
izslégtu ierici.
Gaidstaves funkcija
Gaidstaves funkcija automatiski izsleédz ierici,
lai samazinatu energijas patérinu.

Izvadsistémas sukna filtra Divreiz gada
tiriSana

10.1 Periodiskas tiriSanas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
miizu.

Péc katra cikla atstajiet vaku un velas
masinas tilpnes durvis atvértas, lai iericé
cirkulétu gaiss un izzutu mitrums — tas
noversis peléjumu un smakas.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet tdens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Orientéjoss periodiskas tiriSanas grafiks:

AtkalkoSana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménest

cikls

Vaka blives firisana Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesos

Mazgasanas lidzekla do-  Reizi divos ménesos

zatora tifiSana

Udens ieplides $latenes
un varsta filtra firiSana

Divreiz gada

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka katra
dala jatira.

10.2 SveSkermenu iznems$ana

@

Pirms cikla aktiviz€éSanas gadajiet, lai
visas kabatas butu tukSas un viss, kas
kustas, piesiets. Skatiet sadalu “Velas
ielade” nodala “Padomi un ieteikumi”.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradze,s pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast filtros un velas tilpné. Skatiet
sadalas “Velas tilpnes tirisana”, “Aizpludes
stkna firnsana” un “leplides §lutenes un
varsta filtra tiriSana”. Ja nepiecieSams,
sazinieties ar pilnvaroto apkopes centru.
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10.3 Arpuses tirisana

Tiriet ierici tikai ar maigam ziepém un siltu
Udeni. Pilniba nosusiniet visas virsmas.
Nelietojiet abrazivus suklus vai citus
skrapéjosSus materialus.

/\ UZMANIBU!

kimikalijas.

/N UZMANIBU!

Netiriet metala virsmas ar tiriSanas
lldzekliem uz hlora bazes.

10.4 AtkalkoSana

@

Ja udens jusu apkartné ir ciets vai vidéji
ciets, velas mazgajamam masinam
iesakam izmantot tdens mikstinasanas
lidzekli.

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai pamanitu
kalkakmens veidoSanos.

Parastie mazgasanas [idzekli jau satur idens
mikstinaSanas lidzek|us, tacu més iesakam
ieslégt ciklu ar tukSu velas tilpni un
atkalkoSanas lidzekli.

®

Vienmeér ieveérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

10.5 Apkopes mazgasana

Atkartoti un ilgstosi lietojot programmas ar
zemu temperaturu, velas tilpné un tvertné var
uzkraties mazgasanas lidzeklis, pukas un
baktérijas. Tas var izraisit sliktu smaku un
peléjumu. Lai likvidétu $is atliekas un iztiritu
ierices iekSpusi, regulari ieslédziet apkopes
mazgasanas ciklu (vismaz reizi ménesi):

®

Skatiet rindkopu “Tvertnes tirsana”.

10.6 Velas tilpnes tiriSana

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai novérstu
nevélamu nogulsnéjumu veidoSanos.
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Velas tilpné var veidoties rusa, ko izraisa
oksidéjosi sveSkermeni vai dzelzi satuross
krana tdens

Iztiriet velas tilpni, izmantojot nerliséjoSam

téraudam 1pasi paredzétus firiSanas lidzek|us.

@

Vienmer ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

Nekada gadijuma netiriet velas tilpni ar
katlakmens nonemsanas lidzekliem,
tirsanas ldzekliem, kas satur hloru vai
dzelzi, vai ar dzelzs sukli.

Ruapigai tirisanai.

1. Iznemiet velu no velas tilpnes.

2. Palaidiet programmu Cottons
visaugstakaja temperatiras iestatijuma.

3. Pievienojiet nelielu daudzumu
pulverveida mazgasanas lidzekla tuksa
velas tilpné, lai izskalotu palikusas
atliekas.

@

Reizém cikla beigas displeja var bat

00
redzama ikona 222: tas ir ieteikums veikt
velas tilpnes firnsanu. Tiklidz veiksiet

velas tilpnes tirisanu, ikona izzudis.

10.7 Vaka blivejums

Regulari parbaudiet blivéjumu un iznemiet
sveskermenus no iek§€jam detalam. Nofiriet
to nepiecieSamibas gadijuma, izmantojot

amonjaka kréma firnsanas lidzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

@

Vienmeér ievérojiet instrukcijas, kas
noraditas uz produktu iepakojuma.

10.8 Mazgasanas lidzekla dozatora
tirisana

Lai noverstu iespéjamus sakaltusa
mazgasanas lidzek|a vai sarecéjusa velas
mikstinataja nosédumus un/vai peléjuma
veidoSanos mazgasanas lidzekla dozatora
atvilktné, ik péc diviem ménesiem veiciet
finSanas proceduru, ka noradits turpmak
shiegtajas diagrammas.



10.9 lepliades Slutenes un varsta filtra tiriSana

leteicams divreiz gada tirit ieplides Slatenes un varsta filtrus, lai likvidétu laika gaita uzkratas nogulsnes. Lai iztiri-
tu filtrus, rikojieties, ka noradits turpmak sniegtajas diagrammas.

2

10.10 Udens izvadsistémas siikna filtra tiri§ana

Regulari parbaudiet izvadsistémas sukna filtru un parliecinieties, ka tas ir tirs.
» Atvienojiet ierices kontaktspraudni no elektrotikla  Tiriet sukni, ja:

kontaktligzdas. * lerice neizsikné Gdeni.
» Netiriet sukni, ja Udens ierice ir karsts. Nogaidiet, <+ velas tilpne negriezas;

ldz Gdens ir atdzisis. « lerice rada neparastu skanu tadel, ka ir
* Neiznemiet filtru ierices darbibas laika. aizséréjis udens izvadsistémas suknis.

+ Atskraveéjiet filtru 1eni un uzmanigi, lidz beidz iztecét
Udens. Kad Gdens ir pilniba iztecinats, filtru var
noskravét pavisam.

ekrana paradas klumes kods E EB

Lai iztiritu sukna filtru, rikojieties, ka noradits turpmak sniegtajas diagrammas.
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Vienmer turiet pa rokai lupatu, jo, iznemot filtru, var izplist Gdens.

10.11 Avarijas udens izsuknésSana

Ja ierice neizsUkné tdeni, veiciet to pasu
proceduru, kas aprakstita rindkopa "Nopludes
stikna firisana". Ja nepiecieSams, iztiriet
sukni.

Izvadot Gdeni ar Sis arkartas Udens
izvadiSanas proceduras palidzibu, noplides
sistému atkal nepiecieSams aktivizét:

1. lelejiet mazgasanas lidzekla dozatora
galvenaja nodalijuma 2 litrus Udens.

2. Aktivizéjiet programmu, lai izsuknétu
udeni.

10.12 Bridinajumi par salu

Ja ierice uzstadita vieta, kur gaisa
temperatira var sasniegt 0 °C vai zemaku
temperatiru, izlaidiet atlikuso tdeni no
ieplides Slutenes un izsuknégjiet to no sukna.
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1. Atvienojiet kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

2. Aizgrieziet udens kranu.

3. lelieciet iepludes $lutenes divus galus
konteinera un laujiet Gdenim izplist no
S|utenes.

4. |ztukSojiet stkni. Skatiet arkartas dens
izvadiSanas proceduru.

5. Kad suknis ir tuk$s, uzstadiet atpakal
ieplides slateni.

/\ BRIDINAJUMS!

Parliecinieties, ka temperatura ir
augstaka par 0 °C, pirms atkal lietojat
ierici.

Razotajs neatbild par bojajumiem, kas

radusies zemas temperatiras rezultata.




11. PATERINA DATI

11.1 Piezime

®

QR kods uz ierices komplektacija ieklautd energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ES EPREL datu baze ieklauto ierices ekspluatacijas parametru informaciju.
Glabajiet energoefektivitates markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem dokumentiem.

So pasu informaciju var uzzinat ari EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo datu plaksnité noradito modela nosaukumu
un produkta numuru.

Vértibas un programmu ilgums var atSkirties atkariba no dazadiem apstakliem (piem.,
istabas temperaturas, ddens temperatiras un spiediena, velas daudzuma un veida,
elektrotikla sprieguma), ka art no programmas nokluséjuma iestatijumu mainas.

Saskana ar Komisijas regulu ES 2019/2023

Eco 40-60 pro- . % o apgr./mi
gramma kg kWh Litri hh:mm 1) C n2)
Pilns velas ielades 7 0.824 53.0 3:25 53.00 46 1151
daudzums

Daléjas noslodzes tilp-

nes velas ielades 3,5 0.222 44.0 2:40 53.00 25 1151
daudzums

Ceturtdalas pilnibas pa-

kapes velas ielades 2 0.134 36.0 2:40 55.00 23 1151

daudzums

1) Atiikuzais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo lielaks ir troksnis un jo ze-
maks ir atliku§a mitruma imenis.

2) Maksimalais velas izgrieSanas atrums.

Biezi lietotas programmas

@

Sis vértibas ir tikai orientéjosas.

Programmas % apgr./
g kg KWh  Liti  hhemm °C e
) min2)
Cottons 3) 7 2.50 90.0 4:10 53.00 85 1200
90 °C
Cottons .
60 °C 7 1.65 90.0 3:50 53.00 55 1200
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Programmas % apgr./

o ) .
kg kWh Litri hh:mm 1) C min2)

Cottons 20° 4) 7 0.30 90.0 2:50 53.00 20 1200

20 °C

fgrltche“cs 3 0.55 50.0 2:10 35.00 40 1200

Delicates 5) 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200

30 °C

\é\(’)"?gs”k 1,5 0.20 45.0 1:10 30.00 30 1200

1) AtlikuSais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo lielaks ir troksnis un jo ze-
maks ir atlikusa mitruma limenis.

2) Velas izgrieSanas atruma atsauces indikators.

3) Piemarota loti nefiru audumu mazgasanai.

4) Piemérota viegli nefiru kokvilnas, sintétikas un jauktu audumu izstradajumu mazgasanai.
5) Ta veic art atru mazgasanas ciklu viegli netirai velai.

Jaudas patérin$ dazados darbibas rezZimos

Izslégts (W) Gaidstave (W) A“'kt?",\s,)Starts

0.50 0.50 4.00

Laiks lidz izslégtam/gaidstaves reZimam ir ne vairak ka 15 mindtes.

12. ISA PAMACIBA

12.1 lerices izmantosSana ikdiena

ny

=

N
®)

)
Q |:| 0ooooo
5l

-> ->

H |:| oooooo
D pooooo

v

PieVieaniet kontaktdaksSu kontaktllgzdal 1. Nospiediet taustinu |es|égt[|zs|égt , lai
ieslegtu ierici. Pagrieziet programmu
izvéles parslégu, lai iestatitu vélamo

&,

-

Atgrieziet udens kranu.

levietojiet velu. programmu.
lelejiet mazgasanas idzekli un citu velas 2. Pieskaroties attiecigajiem
kopsanas lidzekli attiecigaja mazgasanas skarientaustiniem, iestatiet vélamas
lldzekla dozatora nodalijuma. papildiespéjas (1). Lai aktivizeétu
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programmu, pieskarieties pie taustina

saktipauzelll (2).
3. lerice ieslédzas.
Péc programmas beigam iznemiet velu.

Nospiediet taustinu leslégt/lzslegt |, lai
izslégtu ierici.

12.2 Apkope un tiriSana

Periodiska tiriSanas prakse palidz
pagarinat ierices muizu.

Péc katra cikla atstajiet vaku nedaudz
atvertu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzutu
mitrums — tas noversis peléjumu un
nepatikamu aromatu.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet udens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

AtkalkoSana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménesi

cikls

Vaka blives tirisana Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesos

Izvadsistémas sikna filtra Divreiz gada
tinSana

Udens ieplides $latenes
un varsta filtra firiSana

Divreiz gada

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka katra
dala jatira.

Sveskermenu iznemsana

@

Pirms cikla aktiviz€éSanas gadajiet, lai
visas kabatas butu tuk$as un viss, kas
kustas, piesiets.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradze,s pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast filtros un velas tilpné. Ja
nepiecieSams, sazinieties ar pilnvaroto
apkopes centru.

Udens izvadsistémas sukna filtra tirisana
Regulari iztiriet So filtru, Tpasi, ja displeja
paradas bridinajuma kods £,

3

12.3 Programmas

Programmas levietoja- Produkta apraksts
mais ve-
las
daudz-
ums
Eco 40-60 1) 7 kg Balta un krasaina kokvilna. Vid&ji netiri apgérbi.
Cottons 7 kg Balti un krasoti kokvilnas audumi.
Synthetics 3 kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi.
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Programmas levietoja- Produkta apraksts
mais ve-
las
daudz-
ums
Delicates 2 kg Smalki audumi, pieméram, akrila, viskozes, poliestera izstradajumi.
1kg Tvaika programma vilnai un kaSmiram.
Steam
Tvaika programmas var izmantot, lai likvidétu saburzijumus un smakasz)
velas gabaliem, kas tikai jaatsvaidzina, bez mazgasanas. Auduma Skiedras
tiek relaksétas un péc tam gludinasana ir vieglaka. Kad beigusies program-
@ 1kg mas darbiba, atri iznemiet velu no velas tilpnes3). Tvaika programma ne-
Cashmere veic higiéniskas funkcijas. Neizmantojiet tvaika programmu $adiem drébju
veidiem:
« apgeérbi, kas nav pieméroti zavésanai velas zavétaja;
* apgeérbi, kuru kopsanas etiketé ir noradits “Tikai kimiska firisana”.
. . Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Programma velas
Spin/Drain 7 kg PR A
izgrieSanai un Gdens izslknésanai.
. Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Programma skalo-
Rinse 7 kg o AR
$anai un velas izgrie$anai.
Izsmalcinati izstradajumi mazuliem. Augsts Gdens limenis un saudziga ku-
Baby 2 kg - =x A - <L
stiba mazgasanas laika aizsarga krasas un Skiedras.
Rapid 14min 1,5 kg Viegli netiri vai vienreiz valkati kokvilnas un sintétikas izstradajumi.
7k Balta kokvilnas vela. ST programma likvidé vairak neka 99,99 % baktériju un
Anti-Allergy 9 vTrusu4). Ta nodroSina ari alergénu pienacigu likvidéSanu.
® 5)
=, 2kg Moderni ara sporta apgeérbi.
Outdoor 1 k96)
Denim 2 kg Dzinsa apgérbi.
@@ 15k Vilnas izstradajumi, kurus var mazgat velas masina, vilnas un smalki izstra-
Wool/Silk ~ K9 dajumi, kurus jamazga ar rokam.
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Programmas levietoja- Produkta apraksts
mais ve-
las
daudz-
ums

levietojot iericé velu lidz katras programmas maksimalajai noraditajai ietilpibai, Jis samazinasit elektro-
energijas un Gdens patérinu.

1) Saskana ar Eiropas Komisijas regulu ES 2019/2023 &1 programma 40 °C temperatira viena cikla lauj izmazgat
vidéji netiru kokvilnas velu, kuru drikst mazgat 40 °C vai 60 °C temperatura.

®

Velas sasniegto temperaturu, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina vértibas”.
Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatira un ilgaku
laiku.

2) Tvaika programma nelikvidé Tpasi spécigas smakas.
3) Péc apstrades ar tvaiku vela var bat mitra. Izkariniet velu uz paris minatém.

4) Parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida
sénitém (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaude, kuru
2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117).

5) Mazgasanas programma.
6) Mazgasanas programma un tdensnecaurlaidibas atjaunosanas faze.

Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli

iverss Skidrais uni- Skidrais
Unlversa_|§ ve- versalais mazgasanas Smalkvela, _
Programma las mazgasanas mazgasanas lidzeklis kra-  vilnas iz- Ipass
el X ! g ) oz
pulveris) lidzeklis _ Sainiemau-  stradajumi
dumiem
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . A N - -
Synthetics . A A - -
Delicates - - - A A
Baby - A A - A
Rapid 14min - A A - -
Anti-Allergy 4 A - - N
Outdoorgil - - -- A A
Denim - - A N a
Wool/Silk @@ - - -- A A

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas lidzekli.

-- = Nav ieteicams 4 = |eteicams
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12.4 Mazgasanas lidzekla veids un
daudzums.

» Lietojiet tikai velas mazgajamam masinam
paredzétos mazgasanas un citus
lldzeklus. Vispirms ieverojiet Sadus
visparéjus noteikumus:

— pulvera mazgasanas lidzekli (art
tabletes un vienas devas mazgasanas
lidzekli) visiem auduma veidiem,
iznemot delikatiem. Dodiet priekSroku
velas pulverim ar balinataju baltajiem
apgérbiem un velas dezinfekcijai,

— Skidrie mazgasanas lidzekli (ari vienas
devas mazgasanas lidzekli),
programmam mazgasanai zemas
temperatiras (60 °C maks.) visu veidu
audumiem, vai 1pasi tikai vilnai.

* Nejauciet kopa dazadus velas
mazgasanas lidzek|u veidus.

* lzmantojiet mazaku mazgasanas lidzekla
daudzumu, ja:

— mazgajat nelielu velas daudzumu;

— vela ir tikai nedaudz netira.
— jamazgasanas laika veidojas daudz
putu.

* Izmantojot mazgasanas lidzekli tableSu vai
kapsulu forma, vienmeér ievietojiet to velas
tilpné, nevis mazgasanas lidzekla
dozatora, un ievérojiet razotaja
ieteikumus.

Nepietiekams mazgasanas lidzekla

daudzums var izraisit:

* neapmierinoSus mazgasanas rezultatus;

* mazgajama vela var palikt peléka;

» taukainas drébes;

e peléjumu ierice.

Parmérigs mazgasanas lidzekla

daudzums var izraisit:

* putas;

« sliktaku mazgasanas rezultatu;

* nepietiekamu skaloSanu;

* lielaku ietekmi uz vidi.

13. BRIDINAJUMA KODI UN IESPEJAMAS KLUMES

lerici neuzsak darbu vai art darbibas laika ta partrauc darboties. Vispirms méginiet rast problémas

risinajumu (skatiet tabulas).

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms jebkuras parbaudes veikSanas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Probléma lespéjamais risinajums

E :E +  Parliecinieties, ka ir atvérts Gdens krans.

lerice pienacigi neuzpildas ar  * Parbaudiet, vai Gdens padeves spiediens nav parak zems. Lai sanemtu $o in-
Gdeni. formaciju, sazinieties ar savu vietéjo idensapgades uznémumu.

« Parliecinieties, ka nav aizsprostots tdens krans.
« Parliecinieties, ka ieplides lokanais savienojums nav salocijies, bojats vai sa-

liekts.

« Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizplides lokana savienojuma pieslé-

gums.

» Parliecinieties, ka nav aizsprostots iepludes lokana savienojuma filtrs un var-

sta filtrs.
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E E E « Parliecinieties, ka nav aizsprostots izlietnes sifons.

« Parliecinieties, ka aizplides lokanais savienojums nav salocijies vai saliekts.

« Parliecinieties, ka nav aizsprostots izvadsistémas filtrs. NepiecieSamibas ga-
dijuma nofiriet filtru.

» Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizplides lokana savienojuma pieslé-
gums.

» lestatiet aizpludes programmu, ja iestatat programmu bez aizpludes fazes.

« Jaesat izvélgjies iespé€ju, kuras beigas udens netiek izvadits no velas tilpnes,
iestatiet aizplides programmu.

lerice neizstkné tdeni.

E 9 : * Programma netika pienacigi pabeigta, vai ierice parak atri partrauca darbibu.
leks&ja klame. lerices elek- Izslédziet ierici un ieslédziet to atkartoti.

tronisko elementu starpa nav * Ja bridingjuma kods paradas atkartoti, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
sazinas.

E HB + Pagaidiet, lidz elektroenergijas padeve nostabilizéjas.

Elektroenergijas padeve ir

nestabila.

EFB +  Atvienojiet ierici un aizveriet Gdens kranu. Sazinieties ar pilnvaroto servisa

Udens pretnoplides sistéma centru.

ir iesléegta.

Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru. Servisa centram nepiecieSamie dati ir nora-
diti tehnisko datu plaksnité

* Dazi bridinajuma kodi var netikt paraditi. Informacija var mainities bez iepriek$éja pazinojuma.

14. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

™, . - S
simbolu TP, levietojiet iepakojuma materialus | simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atbilstoSajos konteineros to otrreiz€jai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vieteéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Sveiki atvyke j ,,Electrolux‘ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
pateikiame internete. Raskite visa naudojimo instrukcijg adresu electrolux.com/
manuals
Gaukite naudojimo patarimy, brositry, trik€iy $alinimo, aptarnavimo ir remonto
@ informacijos adresu electrolux.com/support

Jusy prietaisui skirty priedu, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy
@ ieSkokite Cia: electrolux.com/shop

Galimi pakeitimai.
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

H ” Prie$ jrengdami ir naudodami prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcija.

Gamintojas neatsako uz suzalojimus ar nuostolius, patirtus
del netinkamo prietaiso jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg
visada laikykite saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad prireikus
galéetumete ja pasinaudoti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

» Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems

92 LIETUVIY



v —

kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmeny, turin€iy sunkig negalia,
negalima palikti be priezitros ir kitaip leisti pasiekti
naudojamg prietaisa.

Mazesniy nei 3 mety vaiky negalima palikti be prieziuros ar
kitaip leisti pasiekti naudojamg prietaisg.

Vaikus butina priziaréti ir uztikrinti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite nepilnameciams vaikams ir gyvunams buti Salia
prietaiso atidarytomis durelémis.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darbuy.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis buitinis prietaisas skirtas skalbti tik tokius skalbinius,
kurie yra tinkami skalbti skalbyklese.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKkiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
Nebandykite pakeisti Sio prietaiso techniniy savybiy.
Didziausia leistina prietaiso apkrova — 7 kg. NevirSykite
maksimalaus kiekvienai programai numatyto skalbiniy
kiekio (zr. skyriy ,Programos®).

Darbinis vandens slégis vandens tiekimo taske turi bati nuo
0,5 baro (0,05 MPa) iki 10 bary (1,0 MPa).
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Pasirtpinkite, kad apatiniy ventiliacijos angy neblokuoty
kilimai ar kitos grindy dangos.
Prietaisg prie vandentiekio junkite naujomis kartu su

prietaisu gautomis arba jgaliotojo techninés priezitros

centro patvirtintomis zarnomis.

« Nenaudokite seny zarny.

Jei bty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik

gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezilros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros

pavojus.

Pries bet kokius techninés prieziuros darbus iSjunkite

prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg i$ elektros

lizdo.

Nevalykite prietaiso didelio slégio vandens purkstuvais

ir (arba) garais.

ISvalykite prietaisg drégna Sluoste. Naudokite tik neutralius
ploviklius. Nenaudokite SveiCiamuyjy produkty, Sveitimo
kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

®

[rengimas turi atitikti galiojancias
nacionalines taisykles.

Nuimkite visas pakuotés medziagas ir
gabenimo varztus, jskaitant gumine jvore
su plastikiniu tarpikliu.

Gabenimo varztus laikykite saugioje
vietoje. Jeigu prietaisg ateityje reikés
perkelti, juos reikia jsukti, kad bugnas buty
uzfiksuotas ir apsaugotas nuo vidinio
sugadinimo.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muveékite apsaugines pirstines ir avekite
uzdarg avalyne.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.
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Nejrenkite ir nenaudokite prietaiso ten, kur
temperatira gali bati zemesné nei 0 °C,
arba ten, kur jis gali buti veikiamas oro
salygu.

Grindys, ant kuriy bus jrengtas prietaisas,
turi buti plokScios, stabilios, atsparios
kars¢iui ir Svarios.

Pasirtpinkite, kad tarp prietaiso ir grindy
vykty oro cirkuliacija.

Pastate prietaisg | nuolatine jo vieta,
gulscCiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei
jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite
jo kojeles.

Nejrenkite prietaiso tiesiai vir§ grindyse
esancio kanalizacijos vamzdzio.
Nepurkskite ant prietaiso vandens ir
saugokite jj nuo pernelyg didelés dregmeés
poveikio.

Nestatykite prietaiso ten, kur prietaiso
dangcio negalima atidaryti iki galo.
Nedékite po prietaisu uzdaros talpyklés
iStekéjusiam vandeniui surinkti. Kreipkités
| igaliotgjj techninés prieziuros centra, kad



iSsiaiSkintuméte, kokius priedus galite
naudoti.

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

DEMESIO! Sj prietais reikia jungti prie
jzeminto lizdo.

Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.
[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
padaryti musy jgaliotasis techninés
priezidros centras.

Elektros kiStuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
[sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kistukg baty lengva pasiekti.
Nelieskite maitinimo laido arba elektros
kiStuko Slapiomis rankomis.

Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

2.3 Vandens jungtis

Tiekiamo vandens temperatura neturi
virSyti 25 °C.

Nepazeiskite vandens zarny.

Prie$ jungdami prietaisg prie naujy ar ilgai
nenaudoty vamzdziy, remontuoty arba
naujy prietaisy (vandens skaitikliy ir pan.),
palaukite kol pradeés tekéti Svarus ir
skaidrus vanduo.

Pirma kartg naudodami prietaisg ir juo
pasinaudoje patikrinkite, ar néra vandens
nuotékio.

Nenaudokite ilginamujy zarny vandens
jleidimo zarnai pailginti. Dél vandens
tiekimo zarnos keitimo kreipkités | jgaliotajj
technineés prieziuros atstova.

ISpakave prietaisg galite pamatyti iS
vandens isleidimo zarnos iStekantj
vandenj. Taip yra todél, kad gamykloje

prietaisas buvo bandomas naudojant
vanden;.

* Vandens iSleidimo zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél kitos vandens isleidimo
zarnos arba jos ilginamosios dalies
kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
atstova.

« Pasirlpinkite, kad jrengus prietaisg likty
prieiga prie Ciaupo.

2.4 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo
pavojus.

« Vadovaukités ploviklio pakuotéje
pateiktais saugos nurodymais.

« Salia prietaiso, | prietaisg arba ant jo
nedeékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrékinty daikty.

* Neskalbkite stipriai alyva, tepalu ar kitomis
riebiomis medziagomis sutepty audiniy.
Gali sugadinti prietaiso gumines dalis.
Tokius audinius, prieS dédami | prietaisa,
iSskalbkite rankomis.

* Nenaudokite skalbiniy kvapy, kad
nepazeistumete plastikiniy ir guminiy
prietaiso daliy.

« Pasirtpinkite, kad nuo skalbiniy buty
pasalinti visi metaliniai objektai.

2.5 Paslauga

« Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

» Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantija.

* Nutraukus modelio gamyba, Siy atsarginiy
daliy galima jsigyti bent 10 mety: variklj ir
variklio Sepetélius, variklio ir bagno
sgsajos mazga, siurblius, amortizatorius ir
spyruokles, skalbimo bugna, bugno
kryzme ir rutulinius guolius, Sildytuvus ir
kaitinimo elementus, jskaitant Sildymo
siurblius, vamzdzius ir susijusig jranga,
zarnas, voztuvus, filtrus, hermetikus,
spausdintines plokstes, elektroninius
ekranus, sléginius jungiklius, termostatus
ir kitus jutiklius, programine ir aparatine
jranga, jskaitant atktrimo, dureles,
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lankstus, sandariklius, dureliy uzrakinimo
mazgaq ir plastikines detales, pavyzdziui,

skalbimo priemoniy dozatoriy. Jusy Salyje

Sis laikotarpis gali bati ilgesnis. Daugiau
informacijos rasite musy internetinéje
svetainéje.

+ |sidémékite, kad tam tikros Sios atsarginés

dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

» Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-

és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines salygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatira,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.

3. GAMINIO APRASYMAS

3.1 Prietaiso apzvalga

=

—

I,

=

/

Valdymo skydelis

Dangtis

Dangcio rankena

Vandens iSleidimo siurblio filtras
Kojelés prietaisui islyginti

@ Vandens jleidimo zarna
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Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apSviesti.

2.6 Salinimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizeisti arba uzdusti.

« Atjunkite prietaisg nuo tinklo maitinimo ir
vandentiekio.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

« ISimkite dury velke, kad vaikai arba
naminiai gyvunai nejstrigty buagne.

* Prietaisg Salinkite pagal vietinius
elektrinés ir elektroninés jrangos atlieky
Salinimo reikalavimus.

Vandens i$leidimo zarna

Bl Maitinimo kabelis

El Gabenimo varztai

Zarnos atrama

Techniniy duomeny plokstelé



Informacija apie gaminio registravima.

Techniniy duomeny lenteléje nurodomas Informacinéje etiketéje nurodomas modelio

modelio pavadinimas (A) , gaminio numeris pavadinimas (A), gaminio numeris (B ) ir serijos

(B), elektros parametrai (C) ir serijos numeris numeris (C).

(D).

11
Mod. 3xxXxXxxxxx

Prod.No. [910000000 [00]

4000V ~ 00Hz 0000 W == 00A

o0 w>»

Ser.No.

4. TECHNINE INFORMACIJA

Matmenys Plotis / aukstis / bendras gylis 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
Elektros prijungimas tampa 230V

Bendroji galia 2100 W

Saugiklis 10A

Daznis 50 Hz
Apsaugos klasé. Apsauginis dangtis prietaisg apsaugo nuo kietyjy daleliy ir IPX4

drégmeés, iSskyrus nuo drégmés neapsaugotg Zemos jtampos jranga.

Tiekiamo vandens slégis Maziausias
Didziausias

0,5 baro (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Vandens tiekimas 1)

Saltas vanduo

DidZiausias kiekis ,Cotton*”

7 kg

1) Prijunkite vandens jleidimo Zarng prie vandens Ciaupo su 3/4" sriegiu.
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5. VALDYMO SKYDELIS
5.1 Valdymo skydelio apraSymas

1] H
—_ =% S (=] =
=( )=5 s =
— e e e e e ]

g B 4 A3

Programos pasirinkimo ratukas El Grezimas mazinimo parink¢iy mygtukas
Ekranas
Atidétas paleidimas jutiklinis mygtukas & - Parinktis ,Be grezimo*®

»Time Manager* jutiklinis mygtukas @ : Skal:.ﬂv-imo s.ulai.kyano parinktis l_]
Paleidimas / pristabdymas jutiklinis * Naktinis parinktis N4

mygtukas >l ljungti / iSjungti mygtukas
a Uzbaigimas garais jutiklinis mygtukas G Temperatdra jutiklinis mygtukas 8
,Soft Plus* jutiklinis mygtukas &* 5.2 Ekranas
8 Pirminis skalbimas jutiklinis mygtukas w
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A. =1 Uzrakinto dangcio indikatorius

@: Atidéto paleidimo indikatorius

Skaitmeninis indikatorius gali rodyti:

«  Programos trukme (pvz., 2*H0),

. Atidéto paleidimo laikas (pvz. CH),

 Ciklo pabaiga (U:EE)

. - £20

* |spéjamajj kodg (pvz., CCL).

» Bendro prietaiso veikimo laiko
indikatorius. Daugiau informacijos
rasite skyriuje ,Nustatymai®, poskyryje
»Veikimo valandy skaitiklis".

D. ———— : ,Time Manager“ lygio indikatorius

E. qlb: gary ciklo indikatorius.

ow

6. RATUKAS IR MYGTUKAI
6.1 Jzanga

®

Parinktys / funkcijos negali bati
pasirenkamos su visomis skalbimo
programomis. Patikrinkite parinkciy /
funkcijy ir skalbimo programy
suderinamuma programy lenteléje.
Parinktis / funkcija gali pasalinti viena
kitg; Siuo atveju prietaisas neleis jums
nustatyti nesuderinamy parinkciy /
funkcijy.

6.2 Jjungti / iSjungti

Paspauskite §j mygtuka kelias sekundes, kad
jjungtuméte arba iSjungtuméte prietaisg.
ljungiant arba iSjungiant prietaisg girdésis du
skirtingi garso signalai.

Kadangi budéjimo funkcija automatiskai
iSjungia prietaisg po keliy minuciy siekiant
sumazinti energijos sgnaudas, jums gali tekti
vel jjungti prietaisa.

ISsamesneés informacijos rasite skyriaus
,Kasdienis naudojimas” paragrafe ,Budéjimo
funkcija“.

6.3 Temperatiira !
Pasirinkus skalbimo programa, prietaisas

automatiSkai nustato numatytajg temperatura.

F. W Neglamzymo fazeés indikatorius. Jei
norite suzinoti daugiau, perskaitykite
skyriy ,Uzbaigimas garais®.

G. ::: bugno valymo indikatorius. Norédami
gauti daugiau informacijos, zr. skyriaus
JPriezidra ir valymas* skirsnj ,Bligno
valymas®.

H. 5: Vaiky uzrakto indikatorius

L+ Skalbiniy papildymo indikatorius.
|sijungia skalbimo fazés pradzioje, kai
naudotojas vis dar gali sustabdyti
prietaisg ir pridéti daugiau skalbiniy.

Indikatorius Skalbimas Saltu vandeniu&] =
Saltas vanduo.

UZsidega nustatytos temperatiros
indikatorius.

6.4 Grezimas ©

Kai nustatote programa, prietaisas
automatiskai nustato maksimaly leisting
grezimo greitj, iSskyrus programg Denim.

Papildomos grezimo parinktys:

* Be grezimo @ . Isiziebia atitinkamas
indikatorius.
Nustatykite Sig parinktj, kad atSauktuméte
visas grezimo fazes. Prietaisas vykdo tik
pasirinktos skalbimo programos vandens
iSleidimo faze. Nustatykite Sig parinktj,
skalbdami labai plonus audinius. Kai
kurioms skalbimo programoms skalavimo
fazés metu naudojama daugiau vandens

« Skalavimo sulaikymas LI . Isiziebia
atitinkamas indikatorius.
Galutinis grezimas nevykdomas.
Paskutinio skalavimo vanduo i$ bugno
neiSleidziamas, tad skalbykléje palikti
skalbiniai nesusiglamzo. Skalbimo
programa baigiama paliekant vandenj
blgne.
Dangtis lieka uzrakintas, o bugnas
reguliariai pasukamas, kad buty
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sumazintas susiglamzymas. Norédami
atrakinti dangtj, privalote iSleisti vandeni.
Jeigu paliesite mygtuka Paleidimas /

pristabdymasD”, prietaisas vykdys
grezimo faze ir iSleis vanden;.

* Naktinis E]i . Isiziebia atitinkamas
indikatorius.
Tarpiné ir galutiné grezimo fazés
nevykdomos ir programa baigiama
paliekant vandenj bugne. Tai padeda
sumazinti susiglamzyma. Dangtis lieka
uzrakintas. Bugnas reguliariai sukasi, kad
sumazinty susiglamzymag. Noredami
atrakinti dangtj, privalote iSleisti vanden;.
Kadangi programa yra labai tyli, jg galima
naudoti naktj, kai elektros energija yra
pigesné. Pasirinkus kai kurias programas,
skalavimui naudojama daugiau vandens.
Jeigu paliesite mygtukg Paleidimas /

pristabdymaSD”, prietaisas vykdys tik
vandens isleidimo faze.

®

Prietaisas automatiskai iSleidzia vandenj
mazdaug po 18 valandy.

6.5 Pirminis skalbimas [

Naudodami Sig parinktj, prie skalbimo
programos galite pridéti pirminio skalbimo
faze.

UZsidegs atitinkamas indikatorius.

» Naudokite Sig parinktj, norédami pridéti
pirminio skalbimo faze skalbiant 30 °C
temperaturoje prie$ skalbimo faze.

Si parinktis rekomenduojama labai
neSvariems skalbiniams, ypac jeigu juose
yra smélio, dulkiy, purvo ir kity kietujy
daleliy.

®

Naudojant Sias parinktis gali pailgéti
programos trukme.

6.6 Uzbaigimas garais <

Jei norite nustatyti garinimo lygj, palieskite Sj
mygtuka. Tai jmanoma tik su tomis
programomis, kuriose numatyta garinimo
funkcija. Bugnas mazdaug 30 minuéiy suksis
Svelniai ir su pertraukomis. Garinimo ciklo

100 LIETUVIY

trukmé priklauso nuo jusy pasirinkimo. Jei
pasirinksite funkcijg ,Plus Steam*, programa
pasibaigs skalbiniy apsaugos nuo
susiglamzymo faze, kurios metu retkarciais
pasukamas bugnas, kad skalbiniai

. . L TETT
nesusiglamzyty. Ekrane matysite et ir
'E'T, taip pat jsiziebs Paleidimas /

pristabdymas[>" mygtukas. Skalbiniy
apsaugos nuo susiglamzymo fazés pabaigoje
bugnas visiSkai sustoja, indikatorius iSsijungia
ir durelés atsirakina. Bet kuriuo metu galite
nutraukti Sig skalbiniy apsaugos nuo
susiglamzymo faze:

» kelias sekundes palaikykite paspaude
mygtuka |jungti / iSjungti, kad jjungtumeéte
arba iSjungtuméte prietaisa;

« pasukite pasirinkimo ratukg | kitg padet;.

@

Naudojant mazg skalbiniy kiekj galima
pasiekti geresniy rezultaty.

6.7 Pastovi ,,Soft Plus“®"
Nustatykite parinktj, kad optimizuotuméte
audiniy minkstiklio pasiskirstyma ir audiniai
baty minkstesni.

Rekomenduojama, kai naudojate audiniy
minkstiklj.

@

Si parinktis pailgina programos trukme.

|sijungia atitinkamas indikatorius, esantis virs
jutiklinio mygtuko, ir lieka Sviesti per kitus
ciklus, kol Si parinktis neisjungiama.

6.8 Atidétas paleidimas &

Sia parinktimi galite atidéti programos
paleidimg patogesniam laikui.

Pakartotinai lieskite mygtuka, kad
nustatytuméte reikiamg atidétg paleidima.
Laikas didinamas 1 valandos padalomis iki 20
valandy.

Ekrane rodomas indikatorius @ ir pasirinktas
atidejimo laikas. Palietus mygtukg

Paleidimas / pristabdymasD”, prietaisas
pradeda atgaline atskaitg ir dangtis yra
uzrakinamas.



6.9 ,, Time Manager“ ®

Sia parinktimi galite sumazinti programos
trukme, atsizvelgiant j skalbiniy kiekj ir jy
nesvaruma.

Nustacius skalbimo programa, ekrane

rodoma numatytoji jos trukme ir —————
bruksniai.

Palieskite mygtukag ,Time Manager“@a, kad
sumazintumeéte programos trukme pagal savo
poreikius. Ekrane matysite naujg programos
trukme, o brik$neliy skai€ius atitinkamai
sumazes:

~~~" tinka dideliam vidutiniSkai sutepty
skalbiniy kiekiui (pilnas bugnas).

greitas ciklas dideliam mazai sutepty
skalbiniy kiekiui (pilnas blgnas).

=~ labai greitas ciklas mazesniam lengvai
sutepty skalbiniy kiekiui (pusé btigno).

trumpiausias ciklas nedideliam skalbiniy
kiekiui atSviezinti.
Funkcija ,Time Manager” galima tik su
lenteléje nurodytomis programomis.

indikatorius
(7]
» (%)
£ £
o c
(8] >
(7)
—_—— [ ] [ ]
—_— [ ] [ ]
—— n | |
- n | |

indikatorius

Cottons
Synthetics

1) Numatytosios visy programy trukmes.
»Time Manager“ su garinimo
programomis (‘\’Ib

Jei nustatysite gary programa, Sis mygtukas
leis pasirinkti tris garinimo lygius ir atitinkamai
pakeisti programos trukme:

¢ T77 —intensyviausias;
e 7T —vidutinis;
- = — maziausias.

@

Kai kuriuose prietaisuose programos
trukmé sumazinama nerodant jokiy
braksniy.
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7. PROGRAMOS

7.1 Programy lentelé

Programa Grezimo Didziau- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greicio ats- sias kie- (Skalbiniy raisis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita kis
Temperatiuros Grezimo
diapazonas greicio in-
tervalas
[aps./min]
Eco 40-60 1200 aps./min. 7 kg Balta ir neblunkanti spalvota medvilné. Vidutiniskai sutepti
40 °C 1) (1200- 400) skalbiniai. Energijos sgnaudos sumazéja, o skalbimo progra-
mos trukme pailgéja, taip uztikrinami geri skalbimo rezultatai.
1200 aps./min. 7 kg Balta ir spalvota medvilné. VidutiniSkai ir labai sutepti.
Cottons
40 °C (1200- 400)
90 °C - Saltas
Synthetics 1200 aps./min. 3 kg S'inltetiniai arba misrias audiniai. VidutiniSkai sutepti skalbi-
40 °C (1200 - 400) niai.
60 °C - Saltas
Delicates 1200 aps./min. 2 kg Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé ir misris. Vi-
30°C (1200- 400) dutiniSkai ir mazai sutepti skalbiniai.
40 °C - &altas
(Q) 1kg Medvilné, sintetika ir maiSyti audiniai. Specialusis garinimo
Steam ciklas be skalbimo, skirtas iSdZiovintus skalbinius paruosti ly-
ginimui arba atgaivinti viena kartg dévétus drabuzius. 2) Si
programa mazina skalbiniy susiglamzyma, kvapus ir iSpurena
audinius. 3) Pasibaigus programai skalbinius i§ bugno iSimki-
te i$ karto. Po garinimo programos skalbinius paprasta isly-
- ginti. Nenaudokite jokiy skalbimo priemoniy. Jeigu reikia, pa-
Salinkite démes skalbdami arba naudodami vietines démiy
$alinimo priemones. Garinimo programose nenumatyti jokie
higieniniai ciklai. Garinimo programos nenaudokite Siy rasiy
skalbiniams:
« skalbiniams, netinkantiems dzZiovinti dZiovykléje;
« skalbiniams, valomiems tik cheminiu badu.
((G) 1 kg Vilna ir kaSmyras. Trumpa programa skirta atgaivinti iki 1 kg
Cash vilnos ir kaSmyro audiniy, jy neskalbiant. Tinka ir rankomis
ashmere skalbiamiems audiniams. Su mazesniais skalbiniy kiekiais
programos trukme galima sutrumpinti naudojant , Time Mana-
ger” parinkij.
. /\ ISPEJIMAS!
Sios programos nenaudokite vilnoniams audi-
niams, kuriuos nurodyta valyti tik cheminiu ba-
du.
Spin/Drain 1200 aps./min. 7 kg Visi, iSskyrus vilnonius ir labai plonus audinius. Skalbiniy
(1200 -400) grezimas ir vandens iSpylimas i$ bugno.
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Programa Grezimo Didziau- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greicio ats- sias kie- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita kis
Temperatiros Grezimo
diapazonas greicio in-
tervalas
[aps./min]
Rinse 1200 aps./min 7 kg Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleznus audinius.
(1200- 400) Skalbiniy skalavimo ir grezimo programa. Numatytasis grezi-
mo greitis taikomas su medvilnés skalbimo programomis. Su-
mazinkite grezimo greitj, atsizvelgdami j skalbiniy rasj. Jeigu
norite prideti skalavimo ciklg (-y), nustatykite Papildomas ska-
lavimas parinktj. Esant mazam grezimo greiciui, prietaisas
skalauja Svelniai ir grezia trumpai.
Baby 1200 aps./min 2 kg Glezni kudikiy drabuziai. Didelis kiekis vandens ir Svelnis
40 °C (1200 - 400) bugno judesiai skalbimo metu apsaugo spalvas ir pluosta.
40 °C - Saltas
800 aps./min. 1,5 kg Sintetika ir misras audiniai. Mazai sutepti skalbiniai ir at-
Rapid 14min (800- 400) naujinami skalbiniai.
30°C
Anti-Allergy 1200 aps./min. 7 kg Ba!ti me_dvi_lniniai sl_(albiniai:_éi programa su garais padeda‘ .
60 °C (1200 - 400) pasalinti mikrobus ir bakterijas. PATVIRTINTA: Balti medvilni-

niai skalbiniai. Si programa pasalina daugiau nei 99,99 %
bakterijy ir virusy*. Ji taip pat uztikrina alergizuojanciy daleliy
kiekio sumazinima. *ISbandyta su: ,Staphylococcus aureus®,
,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas
aeruginosa“ ir ,MS2 Bacteriophage"; bandymus 2021 m. atli-
ko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien
AG" (bandymy ataskaita Nr. 202120117).
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Programa
Numatytoji tem-
peratiira
Temperatiros
diapazonas

Grezimo
greicio ats-
kaita
Grezimo
greicio in-
tervalas
[aps./min]

Didziau- Programos aprasymas
sias kie- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)

kis

Outdoor 9‘2
30°C
40 °C - Saltas

1200 aps./min.

(1200- 400)

2 kg4)
1 kgs)

@

Nenaudokite audiniy minkstiklio ir patikrinkite,
ar ploviklio dalytuve néra audiniy minkstiklio li-

kuciy.

Sintetiniai sporto drabuziai. Si programa yra skirta $velniam
Siuolaikisky lauko sportiniy drabuziy skalbimui ir ji taip pat tin-
ka drabuziy, skirty sporto klubui, dviraiy sportui ar bégioji-
mui, ir panasiy drabuziy skalbimui. Rekomenduojamas skalbi-
niy kiekis — 2 kg.

Vandeniui atsparus, vandeniui atsparis ir orui pralaidis
audiniai bei vandeniui nepralaidiis audiniai. Sig programg
taip pat galima naudoti kaip apsaugos nuo vandens atkirimo
faze, specialiai sukurtg drabuziams su hidrofobine danga. No-
rédami atlikti apsaugos nuo vandens atkarimo faze, atlikite to-
liau nurodytus veiksmus.

| w skyrelj pripilkite skalbiklio.
« |pilkite specialios audiniy nepralaidumo vandeniui atkdri-

mo priemoneés | stal€iaus audiniy minkstiklio skyreli@.
* Sumazinkite skalbiniy kiekj iki 1 kg.

@

Norédami pagerinti apsaugos nuo vandens
savybes dziovinkite skalbinius dZiovykleje, pa-
sirinke Outdoor dziovinimo programg (jei tokia
programa jdiegta ir jeigu drabuziy etiketéje ne-
ra draudimo tai daryti).

Denim
30°C
40 °C - Saltas

800 aps./min.
(1200 - 400)

2 kg

Speciali programa dzinsiniams drabuziams su Svelniu
skalbimo ciklu, kad maziau i$blukty spalva ir neatsirasty
zymiy. Siekiant aukStesnés skalbimo kokybés, rekomenduo-
jame skalbti mazesnj skalbiniy kiekj.
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Programa Grezimo Didziau- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greicio ats- sias kie- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita kis
Temperaturos Grezimo
diapazonas greicio in-
tervalas
[aps./min]
Wool/Silk @@ (112208)03;‘)1%.(/)3nin. 1,5 kg Skalbykléje skalbiami vilnoniai, rankomis ska(lsbiami vilno-
40 °C : niai ir kiti audiniai pazyméti ,skalbti rankomis®. )
40 °C - Saltas

1) Pagal Komisijos reglamentg ES 2019/2023 §ia 40 °C programa galima i§skalbti vidutiniskai suteptus medvilni-
nius skalbinius, kuriuos reikia skalbti 40 °C ar 60 °C temperaturoje, tame paciame cikle.

®

Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperatiirg, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sa-

naudy vertés®.

Energijos sanaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama zemesné tem-

peratara ir kuriy trukm

€ ilgesné.

2) Jei iSdZiovintiems skalbiniams pasirinksite garinimo programa, ciklo pabaigoje skalbiniai bus Siek tiek drégni.

Pakabinkite skalbinius dziati mazdaug 10 minuciy.
3) Gary programa labai stipriy kvapy nepasalina.

4) skalbimo programa.

5) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo faze.
6) Sio ciklo metu biignas sukasi létai ir skalbia $velniai. Gali atrodyti, kad bignas nesisuka arba sukasi netinkamai,

bet tai su Sia programa

Programos parinkéiy suderinamumas

normalu.

I .
(7] 3 - \_D 2y
Q g 2 ¢ 0 8 9
£ 9 E g £ @ T E 3
= 7] = = = s ® S o
X © = © X 2 [0 o) 2 3
Z £ N = c K] = n < =
4 N & & £ n EL & [-% s
< & o9 o9 S ® £ £ » =
a o g E =2 = @ =y 8 g
> = B © 0 =
© £ o © =
© = N = =
X o = <
Programa €N
Eco 40-60 L] L] u
Cottons - u = L] L L] u ] ]
Synthetics u L] = L] u n n n n
Delicates = = = u [} n
qw . .
Steam
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I] .
2 -] = 9 o
9 £ T . 8 ¢
© - <
RO S s & & s E 5
- P o = = 3 © T (=]
X @© E T o =2 @ o = @
z £ ® 3 £ £ & & 3 s
o N & L) = [ 5 = o s
< e' o ] © X0} % g (7)) o
a o e E = = n 2 8 £
> S -0 —
© £ o o =
= = N = 3
x o = <
Programa @
qw . .
Cashmere
Spin/Drain . . "
Rinse " " " "
Baby n n n L} n L} n
Rapid 14min " " " "
Anti-Allergy u u u u = u "
Outdoorgii . . " "
Denim n n n |} |} n | ]
Woolsik @2 " - - "
1) Sios parinkties negalima pasirinkus Zemesne nei 40 °C temperatira.
Plovimo programas atitinkancios skalbimo priemonés
Universali . S%ysta skal- .
Universaliis mil- skysta skal- bquo priemo- Gle.zr.u vil- o
Programa 1) T neier ng né spalvo- noniai skal-  Speciali
teliai Mo PLc”  tiemsskalbi- biniai
niams
Eco 40-60 A 4 A - --
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics . . 4 - -
Delicates - - - 4 4
Baby - 4 4 - 4
Rapid 14min - . 4 - -
Anti-Allergy . . - - 4
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Skysta skal-

Universali - o ot
Universalis mil-  skysta skal- bm]o priemo- Gle.zr.n vil- o
Programa 1) bimo brie- né spalvo- noniai skal-  Speciali
teliai P! tiems skalbi- biniai
moneé :
niams

Outdoor?il - - - 4 4

Denim - - 4 4 4

-_— A A

Wool/Silk @@ - -

1) Skalbiant aukstesnéje nei 60 °C temperatiroje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

4 = rekomenduojama

-- = nerekomenduojama

7.2 Woolmark Premium Wool Care - Mélynas

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Bendrove ,The Woolmark Company* iS$bandé ir patvirtino
Sios skalbyklés vilnos skalbimo ciklo tinkamumg vilno-
niams gaminiams, kuriy etiketése nurodyta ,skalbti ranko-
mis*, jei laikomasi gaminio etiketéje ir Sios skalbyklés ga-
mintojo instrukcijoje pateikty nurodymy. M1145

8. NUOSTATOS

8.1 Garsiniai signalai

Siame prietaise suveikia skirtingi garso
signalai, kai:

 |jungiate prietaisg (i$skirtinis trumpas
signalas).

» |Sjungiate prietaisg (iSskirtinis trumpas
signalas).

» PaliecCiate mygtukus (paspaudimo garsas).

* Netinkamai pasirenkate (3 trumpi
signalai).

» Programa baigta (mazdaug 1 minutés
trukmés garsy seka).

» Sugenda prietaisas (mazdaug 5 minuciy
trukmés trumpy garsy seka).

Jei norite iSjungti/jjungti programos

pabaigos garso signalus, mazdaug 2

sekundes palaikykite paliete mygtukus ' ir

©. Valdymo skydelyje matysite On/Off

@

Jei garso signalus iSjungsite, prietaiso
gedimo atveju jie vis tiek veiks.

8.2 Vaiky saugos uzraktas

Naudodami Sig parinktj, galite apsaugoti
prietaisa, kad vaikai nezaisty valdymo
skydeliu.

Norédami jjungti / iSjungti Sig parinkj,
palaikykite nuspaude mygtukg (ﬂl\’+, kol
ekrane jsijungs / uzges(1].

Prietaise Si parinktis bus numatytoji ir jj
iSjungus.

Apsaugos nuo vaiky uzrakto funkcija gali bati

negalima kelias sekundes nuo prietaiso
jjlungimo.
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8.3 Veikimo valandy skaitiklis

Bendrg prietaiso veikimo laikg valandomis
galima pamatyti jjungus prietaisa. Sis
skaitiklis skaiciuoja cikly veikimo laikg (taciau
neskaiciuojamos pauzes ar atidéto paleidimo
laikai). Jei norite pamatyti Sig reikSme, atlikite
toliau nurodytus veiksmus.

1. Paspauskite |jungti / iSjungti mygtuka, kad
jjungtumeéte prietaisa.

2. Pasukite programy pasirinkimo rankenéle
ir pasirinkite Eco 40-60 (1 padétis sukant
laikrodzio rodyklés kryptimi).

3. Kelias sekundes palaikykite nuspaude

mygtukus © ir ' (per 10 sekundziy po
jlungimo; véliau $i mygtuky kombinacija
jjungia arba i$jungia garsinius signalus).

4. Po 3 sekundziy ekrane matysite, kiek
valandy prietaisas jau veike, pvz., jei
prietaisas veiké 1276 valandas, ekrane i$
pradziy 2 sekundes matysite uzrasg Hr,
tada 2 sekundes skaiciy 12 (tukstancius ir
Simtus), o pabaigoje 76 (deSimtis ir
vienetus).

®

Jei parodyti skaitiklio reikSmes nepavykty
(dél netinkamai pasirinkto laiko,
programos ar mygtuky derinio), iSjunkite
prietaisg ir pabandykite dar kartg.

9. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

9.1 Prietaiso jjungimas

1. |junkite maitinimo laido kiStuka j elektros
lizda.

2. Atsukite vandens Ciaupa.

3. Norédami jjungti prietaisa, paspauskite
mygtuka |jungti / iSjungti.

Girdimas trumpas signalas.

9.2 Skalbiniy jdéjimas
1. Atidarykite prietaiso dangtj.
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8.4 Gamyklos nuostatos

Si funkcija leidZia atkurti numatytasias
gamyklines parinktis. Jei norite jjungti Sig
funkcijg, atlikite Siuos veiksmus:

1. Paspauskite |jungti / iSjungti mygtuka, kad
jjlungtuméte prietaisa.

2. Pasukite programy pasirinkimo rankenéle
ir pasirinkite Synthetics (3 padétis sukant
laikrodzio rodyklés kryptimi).

3. Kelias sekundes palaikykite nuspaude
mygtukus @) ir R (per 10 sekundziy po
jjlungimo; veliau $i mygtuky kombinacija
jjungia arba iSjungia garsinius signalus).

4. Ekrane mazdaug 5 sekundes matysite

@

Jei parodyti skaitiklio reikSmés nepavykty
(del netinkamai pasirinkto laiko,
programos ar mygtuky derinio), iSjunkite
prietaisg ir pabandykite dar kartg.

2. Paspauskite mygtukg A.

Bugnas atsidarys automatiskai.
3. Skalbinius j bigna dékite po viena.



4. Pakratykite skalbinius pries dedami j
prietaisa. (LN
5. Uzdarykite bugng ir dangtj.

/\ DEMESIO

- Neprideékite | bugng pernelyg daug
skalbiniy.

- Patikrinkite, ar bugnas / dangtis
neprispaudé skalbiniy ir tinkamai
uzsidare.

- Jei skalbsite alyva ar tepalu stipriai
suteptus drabuzius, galite pazeisti
prietaiso gumines dalis.

Skalbimo priemonés skyrius pirminiam plovimo

9.3 Skalbimo priemonés skyreliai. R

Skalbimo priemoniq ir priedq Zymé MAX nurodo didZiausig leisting skalbimo
naudojimas priemonés (milteliy arba skyscio) kieki.

1. Pasiruodkite reikiamas skalbimo Skalbimo priemonés skyrelis skalbimo ciklui.

U Zyme MAX nurodo didziausia leisting skalbimo

priemonés ir audiniy minkstiklio dozes. priemones (milteliy arba skyscio) kieki.

2. |berkite skalbimo priemone ir audiniy
minkstiklj j atitinkamus skyrius. Skysty priedy (audiniy kondicionieriaus, krak-

molo) skyrelis.
@ B

Zymé @ nurodo didZiausig leisting skysty

Visuomet vadovaukités nurodymais, priedy kiek].
pate|ktf|s ant skalbimo priemoniy TN Sklendé skalbimo milteliams arba skystoms
pakuociy. s priemonéms.
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9.4 Skysta skalbimo priemoné arba
skalbiamieji milteliai

» Padétis A milteliams (gamyklinis
nustatymas).
» Padétis B skystai priemonei.

®

Jei naudojate skystg priemone:

» nenaudokite geliniy arba tirsty
skalbikliy;

» nepilkite daugiau nei nurodytas
didziausias lygis.

* nenaudokite atidéto paleidimo
funkcijos.

9.5 Programos nustatymas

1. Pasukite programy pasirinkimo ratuka,
kad pasirinktuméte norimg skalbimo
programa.

Mirksi Sio mygtuko Paleidimas / pristabdymas

D” indikatorius.

Ekrane rodoma orientaciné programos

trukmé.

2. Norédami pakeisti temperaturos ir (arba)
grezimo greicCio nuostata, palieskite
atitinkamus mygtukus.

3. Jeigu norite, nustatykite vieng arba
daugiau parinkg&iy, palietg atitinkamus
mygtukus. Ekrane jsijungs susije
indikatoriai ir atitinkamai pasikeis
pateikiama informacija.
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Jeigu pasirinkimas negalimas, skambés
garso signalas ir ekrane bus rodoma

9.6 Papildoma informacija apie
kasdienj naudojima

SteamCare System skalbiniy kiekio
nustatymas

SteamCare automatiSkai koreguoja
programos trukme pagal skalbiniy kiekj
bugne, kad per trumpg laikg pasiektuméte
puikiy skalbimo rezultaty. Mazdaug po

30 sekundziy prasidés vandens pripildymo
etapas. SteamCare nustatymas vykdomas tik
su pilnomis ir nesutrumpintomis skalbimo
programomis.

Programos paleidimas

Palieskite Paleidimas / pristabdymasD”
mygtuka, kad paleistuméte programa.
Atitinkamas indikatorius nustos mirkséti ir
Svies nuolat. Dangtelis uzsirakins ir programa

prasidés. Ekrane matysite indikatoriy —0,

Atidétas programos paleidimas

1. Paspauskite Atidétas paleidimas mygtukg
tiek karty, kad valdymo skydelyje matytuméte
pageidaujamg atidéto jjungimo laika.



2. Palieskite mygtuka Paleidimas /

pristabdymasD” . Prietaiso dangtis
uzrakinamas ir paleidziama atidéto paleidimo
atgaliné laiko atskaita. Pasibaigus
pasirinktam laikui programa pasileis
automatiskai.

Programos sustabdymas ir nustatymy
keitimas.

1. Kai programa paleista, galite keisti tik kai
kurias parinktis. Palieskite mygtukg

Paleidimas / pristabdymas|>||.

2. Pakeiskite parinktj. Ekrane rodoma
informacija atitinkamai pasikeis.

3. Dar kartg palieskite Paleidimas /

pristabdymas|>”. Skalbimo programa veiks
toliau.

Paleistos programos atSaukimas

* Noredami atSaukti programg ir iSjungti
prietaisg, paspauskite |jungti / iSjungti
mygtukg. Norédami vél jjungti prietaisa,
dar kartg paspauskite.

» Pasukite pasirinkimo rankenéle | padétj

Jreset (atkurti) ir jjunkite ® . Palaukite

10. VALYMAS IR PRIEZIURA

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

2 sekundes. Dabar galite pasirinkti naujg
skalbimo programa.
Vandens iSleidimas pasibaigus ciklui
Jei pasirinktos skalbimo programos pabaigoje
vandens ileidimas nenumatytas, prie$
atidarydami dangtj nepamirskite iSleisti
vandens.

» Palieskite Grezimas mygtuka, kad
sumazintumeéte prietaiso rekomenduojamg
skalbiniy grezimo greitj.

» Paspauskite Paleidimas / pristabdymas

Dl

« Dangtj galésite atidaryti programai
pasibaigus ir iSsijungus uzrakinto dangcio
indikatoriui *0.

« Noredami iSjungti prietaisa, paspauskite
mygtuka |jungti / iSjungti.

Budéjimo funkcija

Budejimo funkcija automatiskai iSjungs

prietaisg, kad be reikalo neeikvotuméte

energijos.

Valyti dang¢io sandarini-  Kas du ménesius

mo gumg

10.1 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétumeéte ilgiau naudotis.

Po kiekvieno ciklo palikite dangtj ir bagno
dureles Siek tiek pravirus, kad prietaiso vidus
védintysi ir neatsirasty pelésis ar blogas
kvapas.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupg ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo
tvarkarastis:

Kalkiy nuosédy $alinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per ménesj

Valyti bugng Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo- Kas du ménesius

nés dalytuvg

Valyti iSleidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo
zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

Siuose paragrafuose paaiskinama, kaip
turétuméte valyti kiekvieng dalj.

LIETUVIY 111



10.2 Pasaliniy daikty iSémimas

®

Prie$ vykdydami cikla, jsitikinkite, kad
kisenés baty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi. Zr. ,Patarimai*,
»Skalbiniy kiekis”.

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti filtruose ir bugne.
Zr. ,Bigno valymas®, ,Vandens i$leidimo
siurblio valymas* ir ,Vandens jleidimo zarnos
ir voztuvo filtro valymas®. Jeigu reikia,
kreipkités | jgaliotajj techninés priezilros
centra.

10.3 Valymas iS iSorés

Prietaisg valykite tik Svelniu muilu ir Siltu
vandeniu. Kruops$ciai nusausinkite visus
pavirSius. Nenaudokite Sveitimo kempiniy
arba bet kokios braizan¢ios medziagos.

/\ DEMESIO

Valymui nenaudokite alkoholio, tirpikliy
arba cheminiy priemoniy.

/\ DEMESIO

Nevalykite metaliniy pavirSiy chloro
pagrindo plovikliu.

10.4 Kalkiy nuosédy Salinimas

®

Jei jusy buitinis vanduo yra vidutiniSkai
kietas arba kietas, rekomenduojame
naudoti skalbimo masinoms skirtg

vandens minkstinimo priemone.

Reguliariai tikrinkite, ar bugne néra kalkiy
nuosédy.

|prastose skalbimo priemonése jau yra
vandens minkstinimo medziagy, bet mes
rekomenduojame kartais paleisti tus¢io bugno
su kalkiy nuosédy $alinimo priemone cikla.

®

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.
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10.5 Profilaktinis skalbimo ciklas

Dél kartotinio ir ilgalaikio Zemos temperaturos
programy naudojimo gali susidaryti skalbimo
priemoniy nuosédy, likti puky, buagno viduje
pradéti augti bakterijos. Dél to gali atsirasti
blogas kvapas ir pelésis. Norédami pasalinti
Sias nuosédas ir iSvalyti prietaiso vidy,
reguliariai atlikite techninés priezitros
skalbimo ciklg (bent kartg per ménesj):

@

Zr. paragrafg ,Bligno valymas®.

10.6 Bagno valymas

Reguliariai tikrinkite bugna, kad nesusidaryty
nepageidaujamy nuoseédy.

Rudziy nuosédy ant bugno gali atsirasti del
radijanciy svetimkuniy, kuriy yra gelezingame
vandentiekio vandenyje

ISvalykite biigng neradijanciajam plienui valyti
skirtais specialiais valikliais.

@

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.
Nevalykite bugno ragstiniais kalkiy
Salinimo gaminiais, Svei¢iamosiomis
priemonémis su chloru arba plieniniais
Sveitikliais.

Kruopstus valymas:

1. ISimkite visus skalbinius i$ bugno.

2. Paleiskite Cottons programa su
auksSciausia temperatira.

3. | tuScCig bugna jdekite nedidelj kiekj
skalbiamuyjy milteliy, kad iSplautumete
liku€ius.

@

Kartais skalbimo ciklo pabaigoje ekrane
o000

gali buti rodoma piktograma 2¢2: tai yra

rekomendacija atlikti bagno valyma.

Atlikus bugno valyma, piktograma

iSnyksta.

10.7 Dang¢€io sandariklis

Reguliariai tikrinkite tarpiklj ir pasalinkite i$
vidinés dalies bet kokius daiktus. Valykite jj,
kai reikia, naudodami kremine valymo



priemone su amoniaku, nebraizydami 10.8 Skalbimo priemonés dalytuvo
sandariklio pavirsiaus. valymas
@ Norédami iSvengti galimo iSdziGvusio
) L. ) skalbiklio arba audiniy minkstiklio nuosédy
Visuomet vadovaukites nurodymais, - susidarymo skalbimo priemoniy dalytuve, kas
pateiktais ant Sios priemoneés pakuotes. du ménesius atlikite $ig valymo procediira,
kaip paai$kinta Siose schemose.

10.9 Vandens tiekimo zarnos ir voztuvo filtro valymas

Du kartus per metus rekomenduojama valyti abu vandens padavimo Zarnos ir voztuvo filtrus, kad blty pasalintos
per laikg susikaupusios nuosédos. Filtrus valykite taip, kaip nurodyta tolesnése schemose.

2

10.10 ISleidimo siurblio filtro valymas

Reguliariai tikrinkite vandens isleidimo siurblio filtrg ir jsitikinkite, kad jis Svarus.

 IStraukite elektros laido kiStuka i$ sieninio lizdo. ISvalykite vandens iSleidimo siurblj, jeigu:
» Nevalykite siurblio, jeigu prietaise esantis vanduo < IS prietaiso neiSbéga vanduo.

yra karstas. Palaukite, kol vanduo atves. « Bulgnas nesisuka.
» Nebandykite iSimti filtro, kol prietaisas veikia. « Dél uzstrigusios drenazo pludés prietaisas
+ Letai ir Svelniai atsukite filtra, kol vanduo nustos skleidZia nejprastg triukSma.

tekéti. ISleide vandeni filtrg galite atsukti iki galo. Ekrane rodomas pavojaus kodas E EIE
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Siurblio filtrg valykite taip, kaip nurodyta tolesnése schemose.

1 2

3

ISimdami filtra, turékite Sluoste, kuria galétuméte iSkart iSSluostyti vandenj, jei iSbégs.

10.11 Avarinis vandens isleidimas

Jeigu prietaisas negali iSleisti vandens,
atlikite tg patj procesa, aprasyta paragrafe
»Vandens i$leidimo siurblio valymas*. Jeigu
reikia, iSvalykite siurblj.

ISleide vandenj avariniu budu, privalote vel
jjungti vandens isleidimo sistema:

1. Pilkite 2 litrus vandens j ploviklio dalytuvo
pagrindinj skalbimo skyriy.

2. Paleiskite programa, kad vanduo buty
iSleistas.

10.12 Apsauga nuo uzsalimo

Jeigu prietaisas jrengtas tokioje vietoje, kur
temperatura gali nukristi apie 0 °C ir zemiau,
iSleiskite vandens jleidimo zarnoje ir vandens
iSleidimo siurblyje likusj vandenj.
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1. |Straukite elektros laido kiStukg i$ elektros
lizdo.

2. Uzsukite vandens Ciaupag.

3. |dékite abu vandens jleidimo zarnos galus
| indg ir palaukite, kol vanduo iStekeés iS
zarnos. .

4. |Svalykite vandens iSleidimo siurblj. Zr.
skyriy, kaip iSleisti vandenj avariniu budu.

5. Kai vandens iSleidimo siurblys tuscias, vél
prijunkite vandens jleidimo Zarnag.

/\ |SPEJIMAS!

Jeigu vél norésite naudoti prietaisg,
jsitikinkite, kad aplinkos temperattra buty
aukstesné nei 0 °C.

Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg
deél zemos temperaturos.




11. SANAUDUY VERTES

11.1 Komentaras

®

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomeny lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda j
ES EPREL duomeny bazéje saugoma informacijg apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. 1Ssaugokite energijos duomeny lentele kartu su naudotojo vadovu ir

visais kitais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

Ta pacig informacijg kaip ir techniniy duomeny lenteléje taip pat galite rasti EPREL
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turésite nurodyti prietaiso modelio pavadinimg ir

gaminio numer;.

Vertés ir programos trukmé gali skirtis, atsizvelgiant | skirtingas salygas (pvz., kambario
temperatira, vandens temperaturg ir slégj, skalbiniy kiekj ir rasj, maitinimo jtampa) ir taip

pat, jei pakeisite programos numatytajg parinkt;.

Pagal Komisijos reglamentg (ES) 2019/2023

5,? 40-60 progra- kg KWh  Litrai  hh:mm :A; °c :z‘sé)
Pilna jkrova 7 0.824 53.0 3:25 53.00 46 1151
Pusé jkrovos 3,5 0.222 44.0 2:40 53.00 25 1151
Ketvirtis [krovos 2 0.134 36.0 2:40 55.00 23 1151

1) Likutiné drégmé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-

né drégme.
2) Maksimalus grezimo greitis.

|prastos programos

@

Sios vertés yra tik orientacinio pobiidzio.

Programa L % aps./
kg kWh Litrai hh:mm 1 °C )
) min.2)
Cottons 3) 7 2.50 90.0 4:10 53.00 85 1200
90 °C
ggtfgns 7 1.65 90.0 3:50 53.00 55 1200
Cottons 20° 4) 7 0.30 90.0 2:50 53.00 20 1200
20 °C
fgrltche“cs 3 0.55 50.0 2:10 35.00 40 1200
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Programa % aps./

E kg KWh  Litrai  hh:mm 1 o ¢ )
min.

gg'j?tes 5 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200
X%O?gs"k 1,5 0.20 45.0 1:10 30.00 30 1200

1) Likutiné drégmé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-
né dréegme.

2) Grezimo greicio indikatorius.

3) Tinka skalbti labai ne$varius tekstilés gaminius.

4) Tinka skalbti nestipriai suteptus medvilninius, sintetinius ir maiSytus audinius.

5) Skalbimo ciklas truks tiek pat, kiek ir nestipriai sutepty skalbiniy ciklas.

Energijos sanaudos skirtingais rezimais

ISjungta (W) Budéjimas (W) Atidﬁ::: ml)eidi-

0.50 0.50 4.00

ligiausias laikas iki iSjungimo / budéjimo rezimo yra 15 minugiy.

12. TRUMPASIS VADOVAS

12.1 Kasdienis naudojimas

1 2 3 -
/C\ = = S oL
e | =P |22 V

ljunkite maitinimo laido kiStuka j elektros 2. Atitinkamais jutikliniais mygtukais
lizda. nustatykite norimas parinktis (1).
Norédami jjungti programa, palieskite

Atsukite vandens Ciaupa.
Paleidimas / pristabdymas|>|| 2)

Sudekite skalbinius. mygtuka.
|pilkite skalbimo priemoneés ir kity apdorojimo 3. Prietaisas pradeda veikti.

priemoniy | tinkamg skalbiklio dozatoriaus Programos pabaigoje iSimkite skalbinius.
skyrelj.

Paspauskite mygtuka Jjungti / iSjungti
1. Paspauskite mygtuka Jjungti / iSjungti , | kad iSjungtuméte prietaisg.
kad jjungtuméte prietaisg. Pasukite
programy pasirinkimo ratuka, kad
nustatytuméte norimg programa.
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12.2 Valymas ir priezidra

Reguliariai valykite prietaisg, kad juo
galétuméte naudotis ilgiau.

Po kiekvieno ciklo palikite dangtj Siek tiek
pravirg, kad prietaiso vidus vedintysi ir
neatsirasty pelésis ar blogas kvapas.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupg ir atjunkite prietaisg

nuo maitinimo tinklo.

Kalkiy nuosédy Salinimas

Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per menesj

Valyti dangcio sandarini-
mo guma

Kas du ménesius

Valyti bugng

Kas du ménesius

Valyti iSleidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo
zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

Siuose paragrafuose paaiskinama, kaip
turétuméte valyti kiekvieng dalj.

Pasaliniy daikty iSémimas

Prie§ vykdydami cikla, sitikinkite, kad
kiSenés bty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi.

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti filtruose ir bugne.
Jeigu reikia, kreipkités j jgaliotgjj technines
prieziuros centra.

ISleidimo siurblio filtro valymas
Reguliariai iSvalykite filtrg ir, ypac, jei ekrane

o . r}
rodomas jspé&jamasis kodas 20,

3

12.3 Programos

Programos Skalbiniy Gaminio aprasymas
jkrova
Eco 40-60 1) 7 kg Balta ir spalvota medvilné. Vidutiniskai sutepti drabuziai.
Cottons 7 kg Balta ir spalvota medvilné.
Synthetics 3 kg Sintetiniai arba misrus audiniai.
Delicates 2 kg Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé, poliesteris.
1kg Garinimo programa vilnai ir kaSmyrui.
Steam
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Programos Skalbiniy Gaminio aprasymas

jkrova
Garinimo programas galima naudoti drabuziy susiglamzymui mazinti2) ku-
riuos tereikia atnauijinti, norint iSvengti skalbimo. Audiniy plauseliai atlaisvi-
@ nami ir tai véliau palengvina lyginimg. Programai pasibaigus, greitai iSimkite
(;” h 1kg skalbinius i$ bﬂgno3) Garinimo programa neatlieka jokio higieninio ciklo.
ashmere Nenustatykite garinimo programos $iy rasiy gaminiams:
« skalbiniams, netinkantiems dzZiovinti dziovykléje;
« skalbiniams, valomiems tik cheminiu badu.
Spin/Drain 7k Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleZznus audinius. Grezimo ir vandens i$-
P 9 leidimo programa.
Rinse 7kg Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleznus audinius. Skalavimo ir grezimo
programa.
Bab 2k Glezni kudikiy drabuziai. Didelis kiekis vandens ir $velnids blgno judesiai
Y 9 skalbimo metu apsaugo spalvas ir pluosta.
Rapid 14min 1,5 kg Mazai sutepti arba tik karta naudoti medvilniniai ir sintetiniai audiniai.
Balti medvilniniai skalbiniai. Si programa pasalina daugiau nei 99,99 % bak-
Anti-Allergy 9 trﬁgjq ir virusy' ) Ji taip pat uztikrina alergizuojanciy daleliy kiekio sumazini
® 5 .
X2 2kg ) Siuolaikiski sportiniai lauko drabuzZiai.
Outdoor 1 kge)
Denim 2 kg DzZinsiniai drabuziai.
= 1,5 kg Skalbykléje ar rankomis skalbiami vilnoniai ir glezni audiniai.
Wool/Silk

Prietaiso prikrovimas iki maksimalaus pajégumo, nurodyto kiekvienai programai, padeda sumazinti ener-
gijos ir vandens sanaudas.

1) Pagal Komisijos reglamentg ES 2019/2023 Sia 40 °C programa galima iSskalbti vidutiniSkai suteptus medvilni-
nius skalbinius, kuriuos reikia skalbti 40 °C ar 60 °C temperatiroje, tame paciame cikle.

®

Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperatiirg, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sa-
naudy vertés*.

Energijos sanaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama zemesné tem-
peratira ir kuriy trukmé ilgesné.

2) Garinimo programa nepasalinami ypa¢ intensyvis kvapai.
3) po apdorojimo garais skalbiniai gali bati drégni. PadZiaukite skalbinius kelioms minutéms.

4) ISbandyta su: ,Staphylococcus aureus*, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(bandymy ataskaitos Nr. 202120117).

5) skalbimo programa.
6) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo faze.
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Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Universali  SXysta skal- .
Universalis mil-  skysta skal- bm]o priemo- Gle.zr.n vil- o
rograma . 5 . né spalvo- noniai skal- peciali
ACH 1) bimo prie- ! e B !
teliai P! tiems skalbi-  biniai
moné .
niams
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . . 4 - -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - . .
Baby - . 4 - 4
Rapid 14min - 4 4 - -
Anti-Allergy 4 4 - - 4
Outdoorgii - - - 4 4
Denim - - 4 . .
-_— _— A A

Wool/Silk @@ -

1) Skalbiant aukstesnéje nei 60 °C temperatiroje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

-- = Nerekomenduojama
4 = Rekomenduojama

12.4 Skalbimo priemonés rasis ir
kiekis.

» Naudokite tik specialiai skalbykléms
skirtas skalbimo ir kitas priemones: Visy
pirma, laikykités Siy bendro pobidzio
taisykliy:

— skalbimo milteliai (taip pat tabletés ir
vienos dozés ruosiniai) visiems
audiniy tipams, iSskyrus gleznus
audinius. Geriau naudokite
skalbiamuosius miltelius su balikliu
baltiems skalbiniams ir skalbiniy
dezinfekavimui,

— skysti skalbikliai (jskaitant vienos
dozes skalbiklius), skirti Zemos
temperaturos programoms (iki 60 °C),
visy tipy audiniams arba specialiai tik
vilnai.

* NemaiSykite skirtingo tipo skalbimo
priemoniy.

« Siais atvejais naudokite maziau skalbimo
priemonés:

— skalbiate nedidelj kiekj skalbiniy;
— skalbiniai sutepti nestipriai.
— skalbiant susidaro daug puty.

« Jei naudojate skalbimo tabletes arba
kapsules, visada dékite jas | bugna, o ne |
skalbimo priemonés stalCiuka, taip pat
laikykités atitinkamo gamintojo nurodymuy.

Nepakankamas skalbimo priemonés kiekis

gali lemti:

* netenkinancius skalbimo rezultatus;

« skalbiniai gali papilkéti;

 riebaluotus drabuzius;

e pelésius prietaise.

Per didelis skalbimo priemonés kiekis gali
lemti:

« pernelyg didelj putojima;

* blogesnj skalbimo poveikj;

* nepakankama skalavima;

» didesnj poveikj aplinkai.
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13. KLAIDY KODAI IR GALIMI SUTRIKIMAI

Nepavyksta jjungti prietaiso arba prietaisas netikétai nustoja veikes. IS pradziy pabandykite
problemos sprendima rasti patys (zr. lenteles).

/\ |SPEJIMAS!

Prie$ atlikdami bet kokig patikra, iSjunkite prietaisg.

Gedimas Sprendimas

E o .
[N}

Prietaisas neprisipildo vande-

niu.

Patikrinkite, ar atidarytas vandens Ciaupas

Patikrinkite, ar pakankamas tiekiamo vandens slégis. Susisiekite su vietine
vandens tiekimo kompanija.

Patikrinkite, ar neuzsikimSes vandens Ciaupas.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi, paZeista ar uzsilen-
kusi.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna tinkamai prijungta prie jvado.
Patikrinkite, ar neuzsikim$e vandens tiekimo Zarnos ir voZtuvo filtrai.

mn .
£ch
1$ prietaiso neiSbéga vanduo.

Patikrinkite, ar neuzsikim$o praustuvo Giaupas.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi ar uZsilenkusi.
Patikrinkite, ar neuzsikimSes vandens isleidimo filtras. Jei reikia, iSvalykite filt-
ra.

Patikrinkite, ar vandens isleidimo zarna tinkamai sujungta.

Jei pasirinkote programg be vandens iSleidimo, papildomai pridékite vandens
iSleidimo faze.

Jei pasirinksite programa, kuri nesibaigia vandens iSleidimu, papildomai pride-
kite vandens i$leidimo faze.

( .
ES |
Vidineé triktis. Néra rySio tarp
prietaiso elektroniniy elemen- *
ty.

Programa nebuvo tinkamai baigta arba prietaisas per anksti iSsijungé. ISjunki-
te ir vél jjunkite prietaisa.

Jeigu vél rodomas jspéjamasis kodas, kreipkités j jgaliotajj techninés priezia-
ros centra.

[N .
cHU
Triktys elektros tiekimo tinkle.

Palaukite, kol elektros tiekimas stabilizuosis.

[ .
EF0

Veikia apsauga nuo vandens
nutekéjimo.

Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir uzdarykite vandens voztuva. Kreipki-
tés j jgaliotajj techninés priezidros centra.

Jeigu problemos pasalinti nepavyksta, kreipkités j jgaliotajj techninés prieziiros centrg. Duomenys, kuriuos batina
pateikti techninés priezilros centrui, nurodyti techniniy duomeny lenteléje.

*Kai kurie klaidy kodai gali neatsivaizduoti. Galimi pakeitimai nejspéjus.

14. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
A ' ; e .

Siuo zenklu L. Ismeskite pakuote elektros ir elektronikos prgalsq atliekas.

atitinkama atlieky surinkimo konteineri, kad ji NeiSmeskite Siuo Zenklu = pazyméty

baty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei prietaisy kartu su kitomis buitinémis
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atliekomis. Atiduokite Sj gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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Bine ati venit la Electrolux! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

%,

Tn misiunea noastra de a fi sustenabili, reducem utilizarea hartiei si oferim integral
online manualele de utilizare. Accesati manualul complet de utilizare la
electrolux.com/manuals

Gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii
la electrolux.com/support

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. la
electrolux.com/shop

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

[

” inainte de a Incepe instalarea si de a utiliza acest

aparat, cititi cu atentie instructiunile furnizate.

Producatorul nu este responsabil pentru eventuale vatamari

sau pagube rezultate din instalarea sau utilizarea incorecta.

Pastrati permanent instructiunile intr-un loc sigur si accesibil
pentru consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile
» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de

8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
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mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea in siguranta a
aparatului si care sa le permita sa inteleaga pericolele la
care se expun.

+ Copiii cu varsta intre 3 si 8 ani si persoanele cu dizabilitati
profunde si complexe nu trebuie lasate sa se apropie de
aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

+ Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie lasati sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheati permanent.

+ Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

* Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

* Nu lasati detergentii la indemana copiilor.

« Nu lasati copiii si animalele sa se apropie de aparat atunci
cand usa este deschisa.

+ Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

« Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale privind siguranta

» Acest aparat este destinat doar pentru spalarea rufelor de
tip casnic, care pot fi spalate in masina de spalat.

» Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

» Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

» Nu modificati specificatiile acestui aparat.
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« Incarcatura maxima a aparatului este 7 kg. Nu depasiti
sarcina maxima a fiecarui program (consultati capitolul
,Programe”).

* Presiunea de alimentare cu apa din punctul de racord la
reteaua de apa trebuie sa fie intre 0,5 bar (0,05 MPa) si 10
bar (1.0 MPa).

» Fanta de aerisire din baza nu trebuie sa fie blocate de
mocheta, covor sau orice alt material folosit la acoperirea
pardoselii.

* Aparatul trebuie conectat la reteaua de apa folosind noile
seturi de furtunuri furnizate sau alte noi seturi de furtunuri
furnizate de Centrul de service autorizat.

« Seturile vechi de furtunuri nu trebuie refolosite.

* In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

* Inainte de a efectua orice operatiune de intretinere, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

 Nu folositi apa pulverizata cu presiune ridicata sau abur
pentru curatarea aparatului.

« Curatati aparatul cu o laveta umeda. Utilizati numai
detergenti neutri. Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

bloca tamburul si pentru a-I proteja de

2.1 Instalarea deteriorare.
* Aveti intotdeauna grija cand mutati
) aparatul deoarece acesta este greu.

Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il

Instalarea trebuie sa respecte
reglementérile nationale
corespunzatoare.

Scoateti toate ambalajele si buloanele de h - i

transport, inclusiv bucsa din cauciuc cu instalati sau utilizati. . .

distantator din plastic. * Nuinstalati sau utilizati aparatul in locuri
« Péstrati suruburile de transport intr-un loc in care temperatura poate fi sub 0°C sau

sigur. Dac& aparatul va fi mutat pe viitor, direct expus intemperiilor.

acestea trebuie fixate din nou pentru a

124 ROMANA



Suprafata podelei pe care aparatul va fi
instalat trebuie sa fie plata, stabila,
rezistenta la caldura si curata.

Asigurati circulatia aerului intre aparat si
podea.

Atunci cand aparatul se afla in pozitia sa
permanenta, verificati daca este adus la

nivel cu ajutorul unei nivele cu bula de aer.

Daca nu este, reglati picioarele acestuia.
Nu instalati aparatul direct deasupra
scurgerii din pardoseala.

Nu pulverizati apa pe aparat si nu il
expuneti la umiditate excesiva.

Nu instalati aparatul in locuri care nu
permit deschiderea completa a capacului
acestuia.

Nu asezati niciun recipient inchis pentru
colectarea posibilelor scurgeri de apa de
sub aparat. Contactati Centrul de service
autorizat pentru a afla ce accesorii pot fi
utilizate.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

AVERTISMENT: Acest aparat este
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o
impamantare din cladire.

Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(impamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie inlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.
Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Nu atingeti cablul de alimentare sau
stecherul cu mainile ude.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

2.3 Racordarea la apa

* Apa de alimentare nu trebuie sa
depaseasca 25°C.

* Nu deteriorati furtunurile de apa.

+ Tnainte de conectarea la tevi noi, tevi care
nu au fost folosite mult timp, la care s-au
facut lucrari de reparatie sau au fost
montate noi dispozitive (apometre, etc.),
lasati sa curga apa pana cand aceasta
devine curata si limpede.

 Asigurati-va ca nu sunt pierderi vizibile de
apa in timpul si dupa prima utilizare a
aparatului.

* Nu folositi un furtun prelungitor daca
furtunurile de alimentare sunt prea scurte.
Adresati-va Centrului de service autorizat
pentru inlocuirea furtunului de alimentare.

» Cand despachetati aparatul, este posibil
sa vedeti cum curge apa din furtunul de
evacuare. Aceasta se datoreaza testarii
aparatului cu apa in fabrica.

» Puteti prelungi furtunul de evacuare pana
la maxim 400 cm. Contactati Centrul de
service autorizat pentru alt furtun de
evacuare si prelungitorul.

« Asigurati accesul la robinet dupa instalare.

2.4 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,
arsuri sau de deteriorare a aparatului.

» Respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalajul detergentului.

* Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse Tn aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

* Nu spalati tesaturile care sunt foarte
murdare cu ulei, grasime sau alte
substante pline de grasime. Poate
deteriora componentele din cauciuc ale
aparatului. Prespalati manual astfel de
tesaturi inainte de a le incarca in aparat.

* Nu folositi parfumuri pentru rufe pentru a
evita riscul de deteriorare a
componentelor din plastic si cauciuc ale
aparatului.

» Asigurati-va ca indepartati toate obiectele
metalice din rufe.
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2.5 Serviciul de asistenta tehnica

Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

Retineti ca reparatiile facute in regie
proprie sau care nu sunt facute de
profesionisti pot afecta siguranta si pot
anula garantia.

Urmatoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de cel putin 10 ani dupa
ncetarea productiei modelului: motor si
periile motorului, transmisia dintre motor si
tambur, pompe, amortizoare si arcuri,
tamburul de spalare, tridentul tamburului si
angrenajele cu bila corespunzatoare,
radiatoare si elemente de incalzire,
inclusiv pompe de caldura, conduce si
echipamentul corespunzator, inclusiv
furtunuri, supape, filtre si opritoare de apa,
placi cu circuite imprimate, afisaje
electronice, comutatoare de presiune,
termostate si senzori, software si
firmware, inclusiv software de resetare,
usa, balamaua si garniturile usii, alte
garnituri, sistemul de inchidere a usii,
accesorii de plastic, cum ar fi dozatoarele
de detergent. Durata poate fi mai mare in
tara dvs. Pentru mai multe informatii, va
rugam sa vizitati site-ul nostru web.
Retineti ca unele piese de schimb sunt
disponibile doar la reparatorii profesionisti
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si nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.

« Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Aruncarea la gunoi

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire sau sufocare.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica si cea de apa.

» Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-l.

« Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie sa ramana blocati in tambur.

» Eliminati aparatul in conformitate cu
cerintele locale pentru eliminarea
deseurilor de echipamente electrice si
electronice (DEEE).




3. DESCRIEREA PRODUSULU

3.1 Prezentarea aparatului
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Panou de comand& Furtun de evacuare

Capac Bl Cablu de alimentare

Maner pentru capac El Suruburi pentru transport

Filtru de la pompa de evacuare Suport pentru furtun

Picioare pentru aducerea la nivel a Placuta cu date tehnice
aparatului

A Furtun de alimentare cu apa
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Informatii pentru Tnregistrarea produsului.

Placuta cu date tehnice specifica numele Eticheta cu informatii specifica numele
modelului (A) , numarul produsului (B), modelului (A), numarul produsului (B ) si
tensiunea electrica nominala (C) si numarul numarul de serie (C).

de serie (D).

11
Mod. 3xxXxXxxxxx

Prod.No. [910000000 [00]

4000V ~ 00Hz 0000 W == 00A

o0 w>»

Ser.No.

4. INFORMATII TEHNICE

Dimensiuni Latime/ Tnél;ime/ Adancime totala 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
Conexiunea la reteaua electrica Tensiunea electrica 230V

Putere generala 2100 W

Siguranta fuzibila 10A

Frecventa 50 Hz
Nivel de protectie impotriva patrunderii particulelor solide si a umiditatii asigurat  IPX4

de capacul de protectie, cu exceptia cazului in care echipamentul de joasa ten-
siune nu este protejat impotriva umiditatii

Presiunea de alimentare cu apa Minim 0,5 bar (0,05 MPa)

Maxim 10 bar (1,0 MPa)
Alimentarea cu apa 1). Apa rece
Incércatura maxima Bumbac 7 kg

1) Racordati furtunul de alimentare cu apa la un robinet cu filet 3/4"

128 ROMANA



5. PANOU DE COMANDA

5.1 Descrierea panoului de comanda

1] H
—_ =% S (=] =
=( )=5 s =
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g B 4 A3

Disc selector programe El Centrifugare Buton tactil pentru optiuni de
Afisaj reducere ©
Pornire intarziata buton tactil @ - Optiune Fara centrifugare &

» Optiunea Clatire oprita D

+ Noapte optiune u
Pornit/Oprit buton de apasare
Temperatura buton tactil ﬂ

Reglare durata buton tactil @
Start/Pauza buton tactil |>||
6 Finalizare cu abur buton tactil ((Ib-'-

Soft Plus buton tactil ®+

8 Prespalare buton tactil L1 5.2 Afisaj
A B Cc D
4 i i - -I — N\

0 ()

@G- Lt
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A. =0 Indicator pentru Capac blocat

B. @: Indicator pentru pornire intarziata
C. Indicatorul digital poate arata:
- Durata programului (de ex. £™H01),

« Durata intarzierii (de ex. E'h ),
. . ealyl

» Terminarea ciclului (u-l_u.u)

» Codul de avertizare (de ex. I_EI.I .

* Indicatie privind numarul total de ore
de functionare a aparatului. Consultati
sectiunea ,Contor ore de functionare”
din paragraful ,Setari” pentru mai
multe detalii.

D. —— : Indicator de nivel bare Time
Manager - reducerea duratei programului.

E. Cﬁ) :Indicator faza cu aburi.

F. W Indicator faza antisifonare. Cititi
paragraful ,Finalizare cu abur” pentru mai
multe detalii.

G. ::: Indicator Tambur curat. Consultati
sectiunea ,Curatarea tamburului” din
paragraful LIngrijirea si curatarea” pentru
mai multe detalii.

H. B Indicatorul Child Lock

I. ) Indicator de adaugare articole de
imbracaminte. Se aprinde la inceputul
fazei de spalare, timp in care utilizatorul
inca poate pune aparatul in modul pauza
Si poate sa adauge mai multe rufe.

6. DISCUL SELECTOR SI BUTOANELE

6.1 Introducere

®

Optiunile/functiile nu sunt disponibile
pentru toate programele de spalare.
Verificati compatibilitate dintre optiuni/
functii si programele de spalare in
»Tabelul programelor”. O optiune/functie
o poate exclude pe alta, in acest caz
aparatul nu va permite sa setati optiunile/
functiile incompatibile.

6.2 Pornit/Oprit

Apasati acest buton timp de cateva secunde
pentru a activa sau dezactiva aparatul. Se
aud doua melodii diferite in timpul pornirii si
opririi aparatului.

Deoarece functia Repaus dezactiveaza
automat aparatul dupa cateva minute pentru
a reduce consumul de energie, s-ar putea sa
fie nevoie sa activati din nou aparatul.

Pentru mai multe detalii, consultati paragraful
Repaus din capitolul Utilizarea zilnica.
6.3 Temperatura §

Atunci cand selectati un program de spalare,
aparatul propune automat o temperatura
implicita.

Indicatorul Receli] = apa rece.
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Indicatorul pentru temperatura setata se
aprinde.

6.4 Centrifugare ©

Atunci cand setati un program, aparatul
selecteaza automat viteza maxima de
centrifugare permisa, cu exceptia
programului Denim.

Optiuni suplimentare pentru centrifugare:

« Fara centrifugare @5 Indicatorul aferent
se aprinde.
Setati aceasta optiune pentru a dezactiva
toate fazele de centrifugare. Aparatul
realizeaza doar faza de evacuare de la
programul de spalare selectat. Setati
aceasta optiune pentru tesaturile foarte
delicate. Faza de clatire utilizeaza mai
multa apa pentru anumite programe de
spalare

» Clatire oprita (= . indicatorul aferent se
aprinde.
Centrifugarea finala nu este realizata. Apa
de la ultima clatire nu este evacuata, astfel
incét rufele sa nu se sifoneze. Programul
de spalare se termina cu apa in tambur.
Capacul raméane blocat si tamburul se
invarte regulat pentru a reduce sifonarea.
Trebuie sa evacuati apa pentru a debloca
capacul.



Daca atingeti butonul Start/Pauzé|>||,
aparatul realizeaza faza de centrifugare si
evacueaza apa.

* Noapte QU . Indicatorul aferent se
aprinde.
Fazele intermediare si finale de
centrifugare sunt anulate si programul se
termina cu apa in tambur. Aceasta ajuta la
reducerea sifonarii. Capacul rdméane
blocat. Tamburul se invarteste regulat
pentru a reduce sifonarea. Trebuie sa
evacuati apa pentru a debloca capacul.
Deoarece programul este foarte silentios,
acesta este adecvat pentru a fi utilizat pe
timpul noptii cand sunt disponibile tarife
mai mici la electricitate. La unele
programe, clatirile se fac cu mai multa
apa.
Daca atingeti butonul Start/Pauzé|>||,
aparatul realizeaza doar faza de
evacuare.

®

Aparatul goleste apa automat dupa
aproximativ 18 ore.

6.5 Prespalare L

Cu aceasta optiune puteti adauga o faza de
prespalare la un program de spalare.

Indicatorul relevant se aprinde.

+ Folositi aceasta functie pentru a introduce
o faza de prespalare la 30°C inaintea celei
de spalare.

Aceasta optiune este recomandata in
cazul rufelor cu grad ridicat de murdarie,
n special daca contin nisip, praf, noroi si
alte particule solide.

®

Aceste optiuni pot creste durata
programului.

6.6 Finalizare cu abur &'

Atingeti acest buton pentru a seta nivelul de
abur. Acest lucru este posibil doar cu
programele in care este disponibila functia
abur. Tamburul realizeaza miscari delicate
timp de aproximativ 30 de minute.. Durata
fazei cu abur se modifica in functie de

selectia dvs. Cand optiunea Abur Plus este
setata, programul se termina cu o faza de
antisifonare Tn timp ce tamburul este rotit
ocazional pentru a preveni sifonarea. Afisajul

indica LA} si ‘EP iar butonul Start/Pauza

D” se aprinde. La finalul fazei antisifonare,
tamburul se opreste, indicatorul se stinge si
usa se deblocheaza. In orice moment,
utilizatorul poate incheia faza de antisifonare
prin:

» apasarea butonului Pornit/Oprit timp de
cateva secunde pentru activarea sau
dezactivarea aparatului;

« rotiti butonul de selectare intr-o o alta
pozitie.

@

O Incarcatura mica de rufe ajuta la
obtinerea unor rezultate mai bune.

6.7 Permanent Soft Plus®"

Setati aceasta optiune pentru a optimiza
distribuirea balsamului de rufe si pentru a
imbunatati catifelarea tesaturii.

Recomandata atunci cand folositi balsam de
rufe.

@

Aceasta optiune creste durata
programului.

Se aprinde indicatorul corespunzator aflat
deasupra butonului tactil si raméane, de
asemenea, permanent aprins pe durata
urmatoarelor cicluri pana la dezactivarea
acestei optiuni.

6.8 Pornire intarziata ©

Cu aceasta optiune puteti intarzia pornirea
unui program la o ora mai convenabila.

Atingeti butonul in mod repetat pentru a seta
intérzierea dorita. Durata creste in pasi de 1
ora pana la 20 de ore.

Afisajul prezinta indicatorul & si durata
intarzierii selectate. Dupa ce atingeti butonul

Start/Pauzél>||, aparatul incepe
numaratoarea inversa si capacul este blocat.
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6.9 Reglare durata ©

Cu aceasta optiune puteti reduce durata
programului Tn functie de dimensiunea
incarcaturii si gradul de murdarie.

Cand setati un program de spalare, afisajul
indica durata implicita si liniutele =———=— .

Atingeti butonul Reglare durata® pentru a
reduce durata programului in functie de ceea
ce aveti nevoie. Afisajul indica durata noului
program si numarul de liniute va scadea
corespunzator:

~~~" adecvat pentru o incarcatura completa
de articole de imbracaminte cu nivel normal
de murdarie.

~~~ un ciclu rapid pentru o incarcatura
completa de articole de imbracaminte usor
murdare.

un ciclu foarte rapid pentru o
incarcatura mai mica de articole usor
murdare (se recomanda maxim jumatate de
incarcatura).

- cel mai scurt ciclu de improspatare a
unei incarcaturi mici de rufe.

Reglare durata este disponibila doar cu
programele din tabel.

Indicator
(7]
» (%)
£ £
o c
(8] >
(7)
—_—— [ ] [ ]
—_— [ ] [ ]
—— n | |
- n | |

Indicator

Cottons
Synthetics

132 ROMANA

1) Durata implicita pentru toate programele.

Reglare durata cu programe cu abur aw

Atunci cand setati un program cu abur, acest
program permite sa alegeti trei niveluri de
abur si durata programului este redusa
corespunzator:

. maxim.
¢ 77 :mediu.
- = > minim.

@

La unele aparate durata programului este
redusa fara a indica nicio liniuta.




7. PROGRAME

7.1 Tabelul programelor

Program Viteza de incarca- Descrierea programului
Temperatura im- centrifugare tura ma- (Tipul de incarcatura si nivelul de murdarie)
plicita de referinta  xima
Interval de tem- Valori pen-
peratura tru viteza
de centrifu-
gare
[rpm]
Eco 40-60 1200 rpm 7 kg Bumbac alb si bumbac colorat in culori rezistente. Artico-
40°c 1 (1200- 400) le cu un grad normal de murdarie. Consumul de energie sca-
de si durata programului de spalare este extinsa, asigurand
rezultate bune la spalare.
Cottons 1200 rpm 7 kg Bumbac alb si colorat. Nivel normal si ridicat de murdarie.
40 °C (1200- 400)
90 °C - Rece
Synthetics 1200 rpm 3 kg Articole din tesatura sintetica sau mixta. Articole cu un
40 °C (1200 - 400) grad normal de murdarie.
60 °C - Rece
Delicates 1200 rpm 2kg Tesaturi delicate cum ar fi acrilice, viscoza si tesaturi
30°C (1200- 400) mixte care necesita o spalare mai delicata. Articole cu un
40 °C - Rece grad normal si usor de murdarie.
1 kg Articole din bumbac, sintetice si mixte. Ciclu special cu
\I/ 1
St abur fara spalare care poate fi utilizat pentru a pregati rufele
eam uscate pentru calcat sau pentru a improspata hainele purtate
o singura datéz) Acest program reduce cutele si mirosurile3)
si relaxeaza fibrele. Dupa terminarea programului, scoateti
rapid rufele din tambur. Dupa un program cu abur, calcatul ru-
- felor se face fara efort. Nu folositi deloc detergent. Daca este
necesar, inlaturati petele prin spalare sau folosind o solutie
pentru indepartare localizata a petelor. Programele cu abur
nu efectueaza niciun ciclu de igienizare. Nu setati un program
cu abur cu aceste tipuri de articole:
* Articole care nu sunt adecvate uscarii in uscator.
» Articole cu eticheta ,Doar curatare chimica”.
((I-;) 1 kg Lana si cagmir. Program scurt pentru improspatarea fara
Cashmere spalare a maximum 1 kg de articole din lana si cagmir care se

pot spala la masina si manual. La tratarea incarcaturilor mai
mici, durata programului poate fi redusa mai mult cu ajutorul
optiunii Reglare durata.

/\ AVERTISMENT!

Nu folositi acest program cu articolele din 1&ana
cu eticheta exclusiv curatare chimica.
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Program Viteza de
Temperatura im- centrifugare

incdrci- Descrierea programului
tura ma- (Tipul de incarcatura si nivelul de murdarie)

plicita de referinta ~ xima
Interval de tem- Valori pen-
peratura tru viteza
de centrifu-
gare
[rpm]
Spin/Drain 1200 rpm 7 kg Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din lana si a celor
(1200 -400) din tesaturi delicate. Pentru a centrifuga rufele si pentru a
evacua apa din tambur.
Rinse 1200 rpm 7 kg Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din lana si a celor
(1200- 400) din tesaturi foarte delicate. Program pentru clatirea si cen-
trifugarea rufelor. Viteza implicita de centrifugare este cea fo-
losita la programele pentru articole din bumbac. Reduce vite-
za de centrifugare n functie de tipul de rufe. Daca este nece-
sar, setati optiunea Clatire suplimentara pentru a adauga cla-
tiri. La viteze reduse de centrifugare, aparatul executa clatiri
delicate si o centrifugare scurta.
Baby 1200 rpm 2 kg Articole delicate pentru bebelusi. Nivel ridicat al apei si misca-
40 °C (1200 - 400) re delicata in timpul spalarii pentru a proteja culorile si fibrele.
40 °C - Rece
800 rpm 1,5 kg Articole din tesatura sintetica si mixta. Articole murdarite
Rapid 14min (800- 400) usor si articole care trebuie reimprospatate.
30 °C
Anti-Allergy 1200 rpm 7 kg Articole din bumbac alb. Acest program cu abur ajuta la inde-
60 °C (1200 - 400) partarea germenilor si bacteriilor. CERTIFICAT: Articole din

bumbac alb. Acest program indeparteaza peste 99,99% din
bacterii si virusuri*. De asemenea, asigura o reducere adec-
vata a alergenilor. * Testat pentru Staphylococcus aureus,
Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas ae-
ruginosa si MS2 Bacteriophage in cadrul testului extern efec-
tuat de Swissatest Testmaterialien AG in 2021 (Raportul de
testare nr. 202120117).
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Program
Temperatura im-
plicita

Interval de tem-
peratura

Viteza de

centrifugare
de referinta
Valori pen-

tru viteza

de centrifu-

gare
[rpm]

incdrci- Descrierea programului
tura ma- (Tipul de incarcatura si nivelul de murdarie)

xima

Outdoor 9‘1
30°C
40 °C - Rece

1200 rpm
(1200- 400)

2 kg4
1 kgs)

@

Nu folositi balsam de rufe si asigurati-va ca nu
exista reziduuri de balsam in dozatorul pentru
detergent.

Articole sportive sintetice. Acest program este conceput
pentru a spala delicat articolele moderne de imbracaminte
sport pentru exterior, fiind adecvat si pentru hainele de sport
pentru sala, ciclism sau jogging si alte activitati similare. in-
carcatura recomandata de rufe este 2 kg.

Tesaturi impermeabile, tesaturi impermeabile care respi-
ra si tesaturi care resping apa. Acest program poate fi folo-
sit si ca faza de restabilire a proprietatilor de respingere a
apei, conceput special pentru tratarea hainelor care au un in-
velis hidrofob. Pentru a efectua o faza de restabilire a proprie-
tatilor de respingere a apei, procedati dupd cum urmeaza:

« Turnati detergentul de spalare in compartimentul w
« Turnati un agent special de restabilire a proprietatilor de
respingere a apei pentru tesatura in compartimentul pen-

tru balsam al seﬂarului@.
» Reduceti incarcatura de rufe la 1 kg.

@

Pentru a imbunatati si mai mult actiunea
agentului de restabilire a proprietatilor de res-
pingere a apei, uscati rufele intr-un uscator la
care ati ales programul de uscare Outdoor
(daca este disponibil si daca eticheta de ingri-
jire a articolului de imbracaminte permite us-
carea n uscator).

Denim
30°C
40 °C - Rece

800 rpm
(1200 - 400)

2 kg

Program special pentru hainele denim cu o faza delicata
de spalare pentru minimizare estomparii culorii si a sem-
nelor. Pentru o ingrijire mai buna, se recomanda o dimensiu-
ne redusa a incarcaturii.
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Program Viteza de incarca- Descrierea programului
Temperatura im- centrifugare tura ma- (Tipul de incarcatura si nivelul de murdarie)

plicita de referinta ~ xima
Interval de tem- Valori pen-
peratura tru viteza
de centrifu-
gare
[rpm]
) 20 1200 rpm 1,5 kg Articole din lana care se pot spala cu masina, articole din
X\(l)of’gs'lk @u (1200- 400) lana care trebuie spalate manual si alte materiale cu simbolul
40 °C - Rece «spalare manualé>>6).

1) Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023, acest program la 40 °C poate spala rufele din bumbac cu un
grad normal de murdarie care se pot spala la 40 °C sau 60 °C, impreuna in cadrul aceluiasi ciclu.

®

Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului si alte date, consultati capitolul ,Valori de con-
sum”.

Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul de energie sunt, in general, acele programe care
ruleaza la temperaturile cele mai scazute si au durata mai mare.

2) paca setati un program cu abur cu rufe uscate, la sfarsitul ciclului, rufele pot fi umede. Uscati pe sarma articole-
le timp de circa 10 minute.

3) Programul cu abur nu elimina anumite mirosuri intense.

4) Program de spalare.

5) Program de spalare si faza de restabilire a proprietatilor de respingere a apei.

6) in timpul acestui ciclu, tamburul se roteste incet pentru a asigura o spalare delicata. Poate parea ca tamburul nu
se roteste sau nu se roteste corect, insa acest lucru este normal la acest program.

Compatibilitatea optiunilor programului

— (2
@ = C‘) 6>
© ¢ 1 3 5 5 o= 9
-
z ¢ > 8 o - D = 2 ®
5 5§ 2 £ 3 £ g 5 = 5
2 © £ a3 & § 3 3 € 3
e 2 = © 5 2 o o £ o
= [ ) = - =
O o
°© £ 8 s =z ] 5 § 2 2
[ @ - » = o)
o T = o © £ )
g © RS «
Program w
Eco 40-60 u u L]
COttOnS n n n L} n L} n n L}
Synthetics | | n n n n L ] n n n
Delicates . . . " " "
qw . .
Steam
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(8] - s o © = Q
o £ 8 ©
Program w
G . .
Cashmere
Spin/Drain " . "
Rinse . . . "
Baby | | | | | | | | n | | | |
Rapid 14min " " " -
Anti-Allergy " " " " - " -
Outdoor & . . . .
Denim u |} | | ] | ] | | ]
Wool/Silk @@ . " . "
1) Aceasta optiune nu este disponibild cu o temperatura mai mica de 40 °C.
Detergenti adecvati pentru programele de spalare
Pudra universa- Lichid uni- Lichid pentru Articole de- .
gledag] 151) versal rufe colorate  'lcate din 2lzsel
lana
Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics . . 4 - -
Delicates - - - 4 4
Baby - . 4 - .
Rapid 14min - 4 4 - -
Anti-Allergy . 4 - - 4
Outdoor &2 - - - 4 4
Denim - - . 4 .
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Pudra universa-  Lichid uni- Lichid pentru

Articole de-

Program 131) versal rufe colorate I'cf.te.dm Special
ana
Woolisik @& - - - . .

1) La o temperatura mai mare de 60 °C se recomanda utilizarea detergentului pudra.

4 = Recomandat

-- = Nerecomandat

7.2 Woolmark Premium Wool Care - Albastru

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Ciclul de spalare al acestei masini a fost aprobat si testat
de The Woolmark Company pentru spalarea articolelor
de imbracaminte din 1ana care sunt etichetate cu ,spalare
manuald”, cu conditia ca articolele sa fie spalate in con-
formitate cu instructiunile de pe eticheta articolului si cu
cele ale producatorului acestei masini de spalat rufe.
M1145

8. SETARI

8.1 Semnale acustice

Acest aparat are mai multe semnale acustice
care functioneaza cand:

» Activati aparatul (0 melodie speciala
scurta).

» Dezactivati aparatul (o melodie speciala
scurta).

+ Atingeti butoanele (sunet ca un clic).

» Faceti o selectie nevalida (3 sunete
scurte).

» Programul este finalizat (secventa de
sunete timp de aproape 1 minut).

» Aparatul prezinta o defectiune (secventa
de sunete scurte timp de aproape 5
minute).

Pentru dezactivareal/activarea semnalelor

acustice ale programului, atingeti simultan

butoanele ' Si © timp de aproximativ 2
secunde. Afisajul indica On/Off

®

Daca dezactivati semnalele acustice,
acestea continua sa functioneze atunci
cand aparatul are o defectiune.
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8.2 Blocare acces copii

Cu aceasta optiune puteti impiedica copiii sa
se joace la panoul de comenzi.

Pentru activarea/dezactivarea acestei
optiuni, tineti apasat butonul a’ pana cand
gse aprinde/se stinge pe afisa;.

Aparatul va salva selectia acestei optiuni ca
fiind implicita dupa ce il opriti.

Este posibil ca functia Blocare acces copii sa
nu fie disponibila timp de cateva secunde
dupa pornirea aparatului.

8.3 Contor ore de functionare

Este posibila vizualizarea duratei totale de
functionare a aparatului in ore, incepand de
la prima pornire. Aceasta valoare include
durata de functionare a ciclurilor (nu include
pauzele, timpul de pornire intarziat). Pentru a
vizualiza aceasta valoare, procedati dupa
cum urmeaza:

1. Porniti aparatul apasand butonul Pornit/
Oprit



2. Rotiti butonul pentru programe la
programul Eco 40-60 (prima pozitie in
sens orar).

3. Tineti apasate butoanele © Si § timp de
cateva secunde (in decurs de 10 secunde
de la pornire. Dupa aceste 10 secunde,
combinatia de butoane activeaza si
dezactiveaza semnalele acustice).

4. Dupa 3 secunde, pe afisaj va fi aparea
numarul total de ore de functionare al
aparatului: ex., 1276 ore, afisajul prezinta
textul Hr timp de 2 secunde, 12 (mii si
sute) pentru 2 secunde si 76 (zeci i
unitati).

1. Porniti aparatul apdséand butonul Pornit/

Oprit

2. Rotiti butonul pentru programe la

programul Synthetics (a treia pozitie in
sens orar).

3. Tineti apasate butoanele © Si ) timp de

cateva secunde (in decurs de 10 secunde
de la pornire. Dupa aceste 10 secunde,
combinatia de butoane activeaza si
dezactiveaza semnalele acustice).

4. Afisajul va indica = = —timp de circa 5

secunde.

®

Daca procedura nu functioneaza (din
cauza expirarii timpului, a pozitiei gresite
a discului selector de programe sau a
combinatiei gresite de taste), opriti
aparatul si repetati secventa de la
inceput.

@

Daca procedura nu functioneaza (din
cauza expirarii timpului, a pozitiei gresite
a discului selector de programe sau a
combinatiei gresite de taste), opriti
aparatul si repetati secventa de la
inceput.

8.4 Resetare

Aceasta functie permite restabilirea optiunilor
implicite din fabrica. Pentru a activa aceasta
optiune, urmati pasii de mai jos:

9. UTILIZARE ZILNICA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

9.1 Activarea aparatului

1. Introduceti stecherul in priza.

2. Deschideti robinetul de apa.

3. Pentru a activa aparatul apasati butonul
Pornit/Oprit.

Se aude o melodie scurta.

9.2 incarcarea rufelor
1. Deschideti capacul aparatului:

2. Apasati butonul A.

Tamburul se deschide automat.
3. Introduceti rufele in tambur, cate un
articol pe rand.
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4. Scuturati rufele inainte de a le introduce
in aparat.
5. Inchideti tamburul si capacul.

/\ ATENTIE!

- Asigurati-va ca nu introduceti prea
multe rufe in tambur.

- Asigurati-va ca intre garnitura si aparat
nu raman rufe si ca inchideti corect
tamburul.

- Spalarea petelor foarte uleioase si
grase sau utilizarea parfumurilor poate
deteriora piesele din cauciuc ale
aparatului.

9.3 Compartimente pentru

detergent. Utilizarea detergentului

si a aditivilor

1. Masurati detergentii speciali si balsamul
de rufe.

2. Puneti detergentul si balsamul de rufe Tn
compartimentele corespunzatoare.

®

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul detergentilor.
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Compartimentul pentru detergent pentru faza
u de prespalare.

Marcajele MAX reprezinta nivelurile maxime

de detergent (pudra sau lichid).

Compartimentul pentru detergent pentru faza

| 1 I de spalare.
Marcajele MAX reprezinta nivelurile maxime
de detergent (pudra sau lichid).

Compartiment pentru aditivi lichizi (balsam de
% rufe, apret).

Marcajul @ reprezinta nivelul maxim pentru
cantitatea de aditivi lichizi.

5|{> Clapeta pentru detergent pudra sau lichid.
b .




9.4 Detergent lichid sau pudra

+ Pozitia A pentru detergent pudra (setare
initiala).
+ Pozitia B pentru detergent lichid.

®

Cand utilizati detergentul lichid:

* Nu utilizati detergenti lichizi grosi sau
gelatinosi.

* Nu puneti mai mult lichid decéat nivelul
maxim.

* Nu setati functia de pornire intarziata.

9.5 Setarea unui program

1. Rotiti discul selector pentru programe
pentru a selecta programul de spalare
dorit.

Indicatorul butonului Start/Pauzal>|l se

aprinde intermitent.

Afisajul indica durata estimata a programului.

2. Pentru modificarea temperaturii si/sau a
vitezei de centrifugare, atingeti butoanele
corespunzatoare.

3. Daca se doreste, setati una sau mai
multe optiuni atingand butoanele
corespunzatoare. Indicatorii respectivi se
aprind pe afisaj si informatiile prezentate
se schimba corespunzator.

Daca o selectie nu este posibila este
emis un semnal acustic si afisajul indica

9.6 Informatii suplimentare despre
utilizarea zilnica

Detectarea incarcaturii SteamCare System
Functia SteamCare ajusteaza automat durata
programului la rufele din tambur pentru a
obtine rezultate perfecte la spalare in cel mai
scurt timp posibil. Dupa aproximativ 30 de
secunde incepe alimentarea cu apa. Detectia
SteamCare este realizata doar cu programele
complete de spalare si doar daca durata
programului nu a fost redusa.

Pornirea unui program
Pentru a porni programul, atingeti butonul

Start/PauzéD”. Indicatorul corespunzator nu
se mai aprinde intermitent si raméane pornit.
Cand porneste programul, capacul este

blocat. Afisajul prezinta indicatorul —0,

Pornirea unui program cu pornire
intarziata

1.Atingeti butonul Pornire intarziata in mod
repetat pana cand afisajul indica intarzierea
dorita.
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2. Atingeti butonul startPauzal |l Capacul
aparatului se blocheaza si incepe
numaratoarea inversa pentru pornirea cu
intarziere. Programul incepe automat dupa
terminarea numaratorii inverse.

intreruperea unui program si modificarea
optiunilor.

1.Cand programul este in desfasurare puteti
modifica doar unele optiuni. Atingeti butonul

start/Pauzal> |l

2. Schimbati optiunile. Informatiile indicate
pe afisaj se modifica corespunzator

3. Atingeti Start/PauzéD” din nou. Programul
de spalare continua.

Anularea unui program aflat in derulare

» Pentru a anula un program si a dezactiva
aparatul, apasati butonul Pornit/Oprit.
Pentru a activa aparatul apasati din nou
butonul.

* Rotiti butonul de selectare in pozitia

Jresetare” pentru a activa aparatul ® .

10. INGRIJIREA S| CURATAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

Asteptati 2 secunde. Acum puteti seta un
nou program de spalare.
Evacuarea apei dupa terminarea ciclului
Daca ati ales un program sau o optiune care
nu goleste apa de la ultima clatire, trebuie sa
nu uitati sa evacuati apa pentru a deschide
capacul.

+ Atingeti butonul Centrifugare pentru a
reduce viteza de centrifugare propusa de
aparat.

» Apasati start/Pauzal
» Atunci cand se termina programul si

indicatorul pentru capac blocat ~—lse
stinge, puteti deschide capacul.
» Pentru a dezactiva aparatul, apasati
butonul Pornit/Oprit.
Functia Repaus
Functia Repaus dezactiveaza automat
aparatul pentru a reduce consumul de
energie.

Curatarea garniturii capa- La fiecare doua luni

cului

10.1 Programul de curatare
periodica

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.

Dupa fiecare ciclu, tineti capacul usa
dozatorului pentru detergent usor
intredeschisa pentru a asigura circulatia
aerului si uscati umiditatea in interiorul
aparatului: acest lucru previne formarea
mucegaiului si a mirosurilor.

Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada
mai lunga de timp: inchideti robinetul de apa
si scoateti din priza aparatul.

Programul orientativ de curatare
periodica:

Decalcifiere De doua ori pe an

Spalarea de intretinere O data pe luna
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Curatarea tamburului La fiecare doua luni

Curatarea dozatorului La fiecare doua luni

pentru detergent

Curatarea filtrului pompei
de evacuare

De doua ori pe an

Curatarea furtunului de
alimentare cu apa si a fil-
trului robinetului

De doua ori pe an

Urmatoarele paragrafe explica modul in care
se curata fiecare piesa.

10.2 indepartarea obiectelor striine

@

Tnainte de a rula ciclul, asigurati-va ca
buzunarele sunt goale si toate
elementele libere sunt legate. Consultati
,Incarcatura de rufe” din ,Informatii si
sfaturi”.




Scoateti toate obiectele straine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
gasiti Tn filtre si tambur. Consultati
paragrafele ,Curatarea tamburului”,
,Curatarea pompei de evacuare” si
»Curatarea furtunului de alimentare si a
filtrului supapei”. Daca este necesar,
adresati-va Centrului de service autorizat.

10.3 Curatarea exterioara

Curatati aparatul numai cu sapun delicat si

apa calda. Uscati complet toate suprafetele.
Nu folositi bureti abrazivi sau orice material

care produce zgarieturi.

/\ ATENTIE!

Nu folositi alcool, solventi sau produse
chimice.

/\ ATENTIE!

Nu curatati suprafetele metalice cu
detergent pe baza de clor.

10.4 Decalcifiere

aparatului, rulati regulat o spalare de
intretinere (cel putin o data pe luna).

@

Consultati paragraful ,Curatarea
tamburului”.

10.6 Curatarea tamburului

Verificati regulat tamburul pentru a preveni
formarea de depozite nedorite.

Pe tambur se pot forma depozite de rugina
datorita corpurilor straine care ruginesc in
timpul spalarii sau datorita apei de la robinet,
daca aceasta contine fier

Curatati tamburul cu produse speciale pentru
otel inoxidabil.

@

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

Nu curatati tamburul cu substante acide
pentru indepartarea calcarului, produse
abrazivi care contin clor sau bureti de
sarma.

®

Daca apa din zona dvs. este dura sau
medie, va recomandam sa folositi un
dedurizator de apa pentru masinile de

spalat rufe.

Examinati regulat tamburul pentru a verifica
daca exista depuneri de calcar.

Detergentii obisnuiti contin deja agenti de
dedurizare a apei, insa recomandam ca
ocazional sa rulati un ciclu cu tamburul gol si
un produs de decalcifiere.

®

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

10.5 Spalarea de intretinere

Utilizarea repetata si prelungita de programe
cu temperatura scazuta poate produce
depuneri de detergenti, reziduuri de scame,
cresterea de bacterii in interiorul tamburului si
cuvei. Aceasta poate produce mirosuri
neplacute si mucegai. Pentru a elimina
aceste depuneri si curata partea interna a

Pentru o curatare completa:

1. Scoateti toate rufele din tambur.

2. Rulati un program Cottons  cu cea mai
ridicata temperatura.

3. Adaugati o cantitate mica de detergent
pudra in tamburul gol pentru a clati toate
reziduurile ramase.

@

Ocazional, la sfarsitul unui ciclu, afisajul
00

poate indica pictograma $¢%: aceasta este
o recomandare de a realiza ,curatarea
tamburului”. Odata ce curatarea
tamburului a fost efectuata, pictograma
dispare.

10.7 Garnitura capacului

Verificati regulat garnitura si scoateti toate
obiectele din partea interioara. Curatati-o
atunci cand este necesar folosind un agent
de curatare tip crema cu amoniac fara a
zgaria suprafata garniturii.
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®

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

10.8 Curatarea dozatorului de
detergent.

Pentru a impiedica eventualele depuneri de
detergent uscat sau de resturi de balsam de

rufe si/sau formarea de mucegai in sertarul
dozatorului pentru detergent, rulati la fiecare
doud luni urmatoarea procedura de curatare
conform explicatiilor din urmatoarele
diagrame:

10.9 Curatarea furtunului de alimentare cu apa si a filtrului robinetului

Se recomanda curatarea de doua ori pe an a ambelor filtre din furtunul de alimentare si supapé pentru a indepar-
ta toate depunerile colectate in timp: Procedati conform descrierii din urmétoarele diagrame pentru a curata filtre-

2

10.10 Curatarea filtrului pompei de evacuare

Verificati regulat filtrul pompei de evacuare pentru va asigura ca este curat.
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Scoateti stecherul din priza de perete.
Nu curatati pompa dacéa apa din aparat este
fierbinte. Asteptati sa se raceasca apa.

Nu scoateti filtrul in timpul functionarii aparatului.

Desurubati filtrul incet si usor pana cand apa nu
mai curge. Dupa ce apa s-a scurs, filtrul poate fi
desurubat complet.

Curatati pompa de evacuare daca:

e Aparatul nu evacueaza apa.

*  Tamburul nu se roteste.

» Aparatul face un zgomot neobisnuit din
cauza blocarii pompei de evacuare.

+ Afisajul indica codul de alarma ECD

Procedati conform descrierii din urmatoarele diagrame pentru a curata filtrul pompei:

1

2

3

Tineti intotdeauna o carpa la indeméana pentru a sterge apa care se scurge la scoaterea
filtrului.

10.11 Evacuarea de urgenta

Daca aparatul nu poate evacua apa, realizati
procedura descrisa in paragraful ,Curatarea
pompei de evacuare”. Daca este necesar,
curatati pompa.

Atunci cand evacuati apa prin procedura de
evacuare de urgenta, trebuie sa activati din
nou sistemul de evacuare:

1.

2,

10.12 Masuri de precautie impotriva
inghetului

Daca aparatul este instalat intr-o zona unde
temperatura poate coborf in jur de 0°C sau

mai jos, eliminati apa ramasa in furtunul de
alimentare si din pompa de evacuare.

Turnati 2 litri de apa in compartimentul
principal de spalare al dozatorului pentru
detergent.

Porniti programul pentru a evacua apa.

Scoateti stecherul din priza.

Tnchideti robinetul de apa.

Puneti cele doua capete ale furtunului de
alimentare intr-un recipient si lasati apa
sa se scurga din furtun.

Goliti pompa de evacuare. Consultati
procedura de evacuare de urgenta.
Cand pompa de drenare este goala,
montati la loc furtunul de alimentare cu
apa.

/\ AVERTISMENT!

Tnainte de a reutiliza aparatul, verificati
daca temperatura este mai mare de 0°C.
Producatorul nu este responsabil de
daunele provocate de temperaturi
reduse.

wh=
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11. VALORI DE CONSUM
11.1 Observatie

®

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile referitoare la performanta aparatului aflate in baza de date EPREL a UE.
Pastrati eticheta energetica pentru referintd impreund cu manualul utilizatorului si toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

Aceleasi informatii pot fi gasite in EPREL folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
fmpreuna cu numele modelului si numarul de produs pe care le gasiti pe placuta cu date
tehnice a aparatului.

Valorile si durata programului pot diferi in functie de conditiile specifice (de ex.
temperatura camerei, temperatura si presiunea apei, marimea incarcaturii si tipul de rufe,
tensiunea de alimentare) si, de asemenea, dacd modificati setarea implicitda a unui
program.

Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023

Programul Eco %

40-60 kg kWh Litri  hh:mm 1) °C rpm?2)
Incarcare complets 7 0.824 53.0 3:25 53.00 46 1151
incarcare pe jumétate 3,5 0.222 44.0 2:40 53.00 25 1151
Tncarcare pe sfert 2 0.134 36.0 2:40 55.00 23 1151

1) Umezeala ramasa la finalul fazei de centrifugare. Cu cat este mai mare viteza de centrifugare, cu atat mai ridicat
este zgomotul si umezeala remanenta este mai scazuta.

2) Viteza maxima de centrifugare.

Programe des intélnite

@

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..

Program %o

E kg KWh Liti  hhmm g °C el
Cottons 3) 7 2.50 90.0 4:10 53.00 85 1200
90°C
ggtfgns 7 1.65 90.0 3:50 53.00 55 1200
gg}tgns 20°4) 7 0.30 90.0 2:50 53.00 20 1200
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Program L %

E kg kWh Litri hh:mm 1) w© rpm?2)
fgﬂ‘éheﬂcs 3 0.55 50.0 2:10 35.00 40 1200
Delicates 5) 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200
30°C
g\éof’gsnk 1,5 0.20 45.0 1:10 30.00 30 1200

1) Umezeala ramasa la finalul fazei de centrifugare. Cu cat este mai mare viteza de centrifugare, cu atat mai ridicat

este zgomotul si umezeala remanenta este mai scazuta.
2) |ndicatorul de referinta al vitezei de centrifugare.

3) Adecvat pentru spalarea materialelor textile foarte murdare.
4) Adecvat pentru spalarea articolelor din bumbac putin murdare, sintetice si mixte.
5) Mai efectueaza si un ciclu de spalare rapida pentru rufele cu un grad usor de murdarie.

Consumul de curent in diferite moduri

Oprit (W)

Repaus (W)

Pornire intarziata
(W)

0.50

0.50 4.00

Durata pana la modul Oprire/Repaus este de maxim 15 minute.

12. GHID RAPID

12.1 Utilizarea zilnica
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Introduceti stecherul in priza.
Deschideti robinetul de apa.
Incarcati rufele.

Turnati detergent si alte tratamente n
compartimentul adecvat al dozatorului pentru
detergent.

1. Apasati butonul Pornit/Oprit pentru a
porni aparatul. Rotiti discul selector

pentru programe pentru a seta programul
dorit.

Setati optiunile dorite (1) cu ajutorul
butoanelor tactile corespunzatoare.
Pentru porni programul, atingeti butonul

start/Pauzal>ll (2).

3. Aparatul porneste.
Dupa terminarea programului, scoateti rufele.

Apasati butonul Pornit/Oprit  pentru a opri

aparatul.
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12.2 ingrijire si curatare

Programul de curatare periodica ajuta la
extinderea duratei de viata a aparatului.

Dupa fiecare ciclu, tineti capacul usor
intredeschisa pentru a asigura circulatia
aerului si uscati umiditatea in interiorul
aparatului: acest lucru previne formarea
mucegaiului si a mirosurilor.

Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada
mai lunga de timp: inchideti robinetul de apa
si scoateti din priza aparatul.

Curatarea furtunului de De doua ori pe an
alimentare cu apa si a fil-

trului robinetului

Urmatoarele paragrafe explica modul in care
se curata fiecare piesa.

indepartarea obiectelor straine

@

Tnainte de a rula ciclul, asigurati-va ca
buzunarele sunt goale si toate
elementele libere sunt legate.

Decalcifiere De doua ori pe an

Spalarea de intretinere O data pe luna

Curatarea garniturii capa- La fiecare doua luni
cului

Curatarea tamburului La fiecare doua luni

Curatarea filtrului pompei  De doua ori pe an

de evacuare

Scoateti toate obiectele straine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
gasiti in filtre si tambur. Daca este necesar,
adresati-va Centrului de service autorizat.

Curatarea filtrului pompei de evacuare
Curatati regulat filtrul si, in special, daca

codul de alarma £20 apare pe afisaj.

12.3 Programe

Incarca-

Programe Descrierea produsului
tura

Eco 40-60 1) 7 kg Bumbac alb si colorat. Articole cu murdarie normala.

Cottons 7 kg Bumbac alb si colorat.

Synthetics 3 kg Articole din tesatura sintetica sau mixta.

Delicates 2 kg Tesaturi delicate precum cele din acril, viscoza, poliester.
1kg Program cu abur pentru lana si cagmir.

Steam
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Programe incircd- Descrierea produsului

tura
Programele cu abur pot fi utile pentru reducerea cutelor si eliminarea miro-
surilor 2) din articolele care trebuie doar improspatate, evitand spalarea. Fi-
brele tesaturii sunt relaxate si, dupa aceea, calcatul se face fara efort. Dupa
@3 1 kg terminarea programului, scoateti imediat rufele din tambur 3). Programul
Cashmere care utilizeaza abur nu efectueaza niciun ciclu de igienizare. Nu setati un
program cu abur cu urmatoarele tipuri de articole:
« Articole care nu sunt adecvate uscarii in uscator.
« Articole cu eticheta ,Doar curatare chimica”.
. . Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din lana si a celor din tesaturi foarte
Spin/Drain 7 kg ) U . ’ ) '
delicate. Program pentru centrifugare si evacuarea apei.
. Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din lana si a celor din tesaturi foarte
Rinse 7 kg ) T ) ’ ;
delicate. Program pentru clatire si centrifugare.
Articole delicate pentru bebelusi. Nivel ridicat al apei si miscare delicata in
Baby 2 kg h o 7 PR 7 7
timpul spalarii pentru a proteja culorile si fibrele.
Rapid 14min 1,5 kg Articole din bumbac si sintetice usor murdare sau purtate o singuré data.
Articole din bumbac alb. Acest program indeparteaza peste 99,99% din
Anti-Allergy 7kg bacterii si virusuri4). De asemenea, asigura o reducere adecvata a alerge-
nilor.
® 5)
X2 2kg Articole sportive moderne de exterior.
Outdoor 1 k96)
Denim 2 kg Haine denim.
@@ 15k Articole din 1ana care se spala la masina, articole din lana si delicate care
Wool/Silk ~ K9 se spala manual.

incircarea aparatului la capacitatea maxima indicaté pentru fiecare program ajuta la reducerea consumu-
lui de energie si apa.

1) Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023, acest program la 40 °C poate spala rufele din bumbac cu un
grad normal de murdarie care se pot spéla la 40 °C sau 60 °C, impreuna in cadrul aceluiasi ciclu.

®

Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului si alte date, consultati capitolul ,Valori de con-
sum”.

Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul de energie sunt, in general, acele programe care
ruleaza la temperaturile cele mai scazute si au durata mai mare.

2) Programul cu abur nu elimina mirosurile intense.
3) Dupa tratamentul cu abur, rufele pot fi umede. Atarnati articolele la uscare timp de cateva minute.

4) Testat pentru Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa si
MS2 Bacteriophage in cadrul testului extern efectuat de Swissatest Testmaterialien AG in 2021 (Raportul de testa-
re nr. 202120117).

5) Program de spalare.
6) Program de spalare si faza de restabilire a proprietatilor de respingere a apei.
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Detergenti adecvati pentru programele de spalare

program PO s Lihid - Liehid ponts cato e spacia
ana
Eco 40-60 A A N - _
Cottons . A A - -
Synthetics A A A - -
Delicates - - - A A
Baby - A A - N
Rapid 14min - A A - -
Anti-Allergy A A - - a
Outdoorgii - - - N N
Denim - - A A N
- N N

Wool/Silk @@ - -

1) La o temperatura mai mare de 60 °C se recomanda utilizarea detergentului pudra.

-- = Nerecomandat 4 = Recomandat

12.4 Tipul detergentului si
cantitatea.

+ Utilizati numai detergenti si alte
tratamente produse special pentru .
utilizarea intr-o masina de spalat rufe. In
primul rand, respectati aceste reguli
generale:

- detergenti pudra (si tablete si
detergenti cu o singura doza) pentru
toate tipurile de materiale, cu exceptia
celor delicate. Alegeti detergentii
pudréa care contin Tnalbitor pentru rufe
albe si substante de igienizare a
rufelor,

— detergenti lichizi (si detergenti cu o
singura doza), de preferat pentru
programe de spalare la temperatura
joasa (max. 60°C) pentru toate tipurile
de tesaturi sau cei speciali, numai
pentru lana.

» Nu amestecati tipuri diferite de detergenti.

150 ROMANA

» Folositi mai putin detergent daca:
— spalati o incarcatura mica,
- rufele sunt putin murdare,
— apar cantitati mari de spuma in timpul
spalarii.

« Cand utilizati tablete sau capsule de
detergent, puneti-le intotdeauna Tn
interiorul tamburului, nu in dozatorul
pentru detergent si urmati recomandarile
producatorului.

O cantitate insuficienta de detergent poate

rezulta in:

* rezultate nesatisfacatoare la spalare,

« incarcatura de rufe devine gri,

* haine unsuroase,

* mucegai in aparat.

O cantitate excesiva de detergent poate
rezulta in:

« formarea de spuma,

* reducerea efectului spalarii,

« clatire inadecvata,

e un impact mai mare asupra mediului.



13. CODURI DE ALARMA S| POSIBILE DEFECTIUNI
Aparatul nu porneste sau se opreste in timpul functionarii. Mai intai incercati sa gasiti o solutie la
problema (consultati tabelele).

/\ AVERTISMENT!
Dezactivati aparatul Tnainte de a efectua orice verificare.

Problema Solutie posibila

E :D »  Verificati daca robinetul de apa este deschis.

Aparatul nu se alimenteaza » Verificati daca presiunea de la reteaua de alimentare cu apa nu este prea

corect cu apa. scazuta. Pentru aceasta informatie, contactati compania locala de furnizare a
apei.

« Verificati daca robinetul de apa este infundat.

» Verificati daca furtunul de alimentare este rasucit, deteriorat sau indoit.

« Verificati daca racordul furtunului de alimentare cu apa este realizat corect.

» Verificati daca filtrul furtunului de alimentare si filtrul supapei nu sunt infunda-
te.

E EV D +  Verificati daca scurgerea chiuvetei este infundata.

» Verificati daca furtunul de evacuare este rasucit sau indoit.

» Verificati daca filtrul de evacuare este infundat. Dacé este necesar, curatati
filtrul.

» Verificati daca racordul furtunului de evacuare este realizat corect.

+ Setati un program de evacuare daca ati setat un program fara faza de eva-

Aparatul nu evacueaza apa.

cuare.
+ Setati programul de evacuare daca ati setat o optiune care se termina cu apa
n cuva.
E 9 : » Programul nu s-a terminat adecvat sau aparatul s-a oprit prea devreme. Opriti

Defect intern. Nu exista co- $i porniti din nou aparatul.
municare intre elementele » Daca codul de alarma apare din nou, contactati Centrul de service autorizat.

electronice ale aparatului.

EHO +  Asteptati stabilizarea sursei de alimentare.

Sursa de alimentare nu este

stabila.

EF}:’ « Deconectati aparatul si inchideti robinetul de apa. Contactati Centrul de ser-

Dispozitivul anti-inundatie es- vice autorizat

te pornit.

Daca problema persista, contactati Centrul de service autorizat. Datele necesare centrului de service se gasesc
pe placuta cu date tehnice

*Este posibil ca unele coduri de alarma sa nu apara. Poate fi modificat fara notificare prealabila.

14. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

puse in containerele corespunzatoare. Ajutati

S . . %
Reciclati materialele marcate cu simbolul TO. . LR ;
la protejarea mediului si a sanatatii umane si

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
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la reciclarea deseurilor din aparatele electrice | deseurile menajere. Returnati produsul la
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele centrul local de reciclare sau contactati

marcate cu acest simbol & impreun cu administratia orasului dvs.
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